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DEUTSCH

Inhaltsverzeichnis 1 Zu dieser Anleitung
Sehr geehrter Kunde,
A Mltgellefel'te ArtiKel ... ene e 2 wir freuen uns, dass Sie sich fiir ein Qualitétsprodukt aus
B Bendtigtes Werkzeug zur Montage .......cceeeeenne 2 unserem Hause entschieden haben.
Diese Anleitung ist eine Originalbetriebsanleitung im
1 Zu dieser Anleitung ......ceeeverererererererareresesasasasens 4  Sinne der EG-Richtlinie 2006/42/EG. Lesen und beachten
1.1 Verwendete WarnhinWeise .............ccceveervrvenennne 4 Sie diese Anleitung. In ihr stehen wichtige Informationen
1.2 Verwendete Symbole.........c.ccoceeueerrecccennnnn. 4  furden Einbau, den Betrieb und fir die korrekte Pflege/
13 Verwendete Abkiirzungen 5 Wartung der Garagennebentur, damit Sie Uber viele Jahre
. A - ki R Froude an diesern Produkt haben.

2 §|cherhe|tsh|pwe|se ................................... 5 Beachten Sie insbesondere alle Sicherheits- und
2.1 BestimmungsgemaBe Verwendung.......cc..cceeeuee 5 Warnhinweise.
2.2 HaftuNg .o 5 Bewahren Sie diese Anleitung sorgfaltig auf.
3 1Y/ [T 1 =T = 5
4 Priifung und Wartung ........cccccveerveeerscrssnessennas 5 1.1 Verwendete Warnhinweise
41 Profilzylinder .......c..eeeeiiiee e 5
4.2 TUDEANEN .. 5 ACHTUNG

Reini d Pfl Kennzeichnet eine Gefahr, die zur Beschédigung oder
5 elmg"ung un L= o = 5 Zerstorung des Produkts fihren kann.
5.1 ODberflaChe ..o 5
5.2 SChIOSS .. 6
6 Schadensbehebungen ........ccccccevecccmrrrsccnneennnnns 6 1.2 Verwendete Symbole
6.1 Farbbehandlung .......cccccvvieiiiiieiiiiieeeee, 6 wichtiger Hinweis zur Vermeidung von
7 DEMONtAGE.....erererernrersnsnsssessesmssesmssesasssasssssnaes 6 Sachschaden
8 Leistungserklarung.......ccccccermmmmmmmmmmmssmmssssssssnnes 6

zulassige Anordnung oder Tatigkeit

unzuldssige Anordnung oder Tatigkeit

Ausfiihrung Eckzarge

Ausfiihrung Blockzarge

optionale Bauteile

Tir gedffnet

s ¥ XSO

Tir geschlossen

Weitergabe sowie Vervielfaltigung dieses Dokuments, Verwertung und
Mitteilung seines Inhalts sind verboten, soweit nicht ausdriicklich gestattet.
Zuwiderhandlungen verpflichten zu Schadenersatz. Alle Rechte fiir den Fall
der Patent-, Gebrauchsmuster- oder Geschmacksmustereintragung
vorbehalten. Anderungen vorbehalten.
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DEUTSCH

frei
/> wartungs
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1.3 Verwendete Abkiirzungen
OFF Oberkante-Fertig-FuBboden
2 A\ Sicherheitshinweise
2.1 BestimmungsgemaBe Verwendung

Diese Nebentdr ist nur flr den privaten Einsatz konstruiert
und vorgesehen.

Ein Dauerbetrieb ist nicht zugelassen.

2.2 Haftung

Die Nichtbeachtung dieser Hinweise und der folgenden
Informationen entbindet den Hersteller von der Haftungs-
pflicht.

3 Montage

/A WARNUNG

Verletzungsgefahr durch bauliche Verédnderungen.
Durch Andern oder Entfernen von Funktionsteilen kénnen
wichtige Sicherheitsbauteile auBer Funktion gesetzt
werden. Dadurch kénnen Personen oder Gegenstande
eingeklemmt werden.

» Andern oder Entfernen Sie keine Funktionsteile.

» Bringen Sie keine zusatzlichen fremden Bauteile an.
Zusétzliche Bauteile kdnnen die Turbander
Uberlasten.

Fir einen einfachen und fachgerechten Einbau fihren Sie
die im Bildteil beschriebenen Arbeitsschritte sorgféltig
durch.

Duibellécher im Turrahmen sind vom Hersteller vorgebohrt.

Im Schwellenbereich haben Sie folgende Moglichkeiten:

Schwelle mit Bodeneinstand
Das Bodeneinstandsprofil verschwindet spater im Estrich.

Schwelle ohne Bodeneinstand

Schrauben Sie das Bodeneinstandsprofil ab und
befestigen Sie das Turschwellenprofil bauseitig.

Beachten Sie bei der Montage folgendes:

e Sichere Verbindung zum Baukdrper herstellen.

e Die Eignung der mitgelieferten Befestigungsmittel
entsprechend der baulichen Gegebenheiten priifen.

e Die Nebentlr an tragenden Geb&udeteilen nur mit
Genehmigung des Statikers befestigen.

e Fir ausreichenden Wasserablauf im Bereich der
Schwelle und der Zargen sorgen, sonst besteht
Korrosionsgefahr.

e  Fir ausreichende Trocknung bzw. Bellftung des
Gebaudes sorgen, sonst besteht Korrosionsgefahr.
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e Vor Putz- und Malerarbeiten muss die Nebentlr
unbedingt wirksam geschitzt sein, da Spritzer von
Mortel, Zement, Gips, Farbe etc. zu Beschadigungen
der Oberflache fihren kénnen.

e Die Nebentlr vor aggressiven und &tzenden Mitteln
schiitzen, z.B. Salpeterreaktionen aus Steinen oder
Mortel, Sauren, Laugen, Streusalz, aggressiv wirkende
Anstrichstoffe oder Dichtungsmaterial, sonst besteht
Korrosionsgefahr.

4 Prifung und Wartung
4.1 Profilzylinder
ACHTUNG

Ol am Profilzylinder

Die SchlieBfunktion des Profilzylinders kann durch die
Verwendung von Ol beeintréchtigt werden.

» Verwenden Sie niemals Ol fiir den Profilzylinder.

4.2 Turbander
Die TlUrb&nder (Scharniere) sind wartungsfrei.
ACHTUNG

Schmierung der Tiirbdnder

Werden Tlrbander (Scharniere) geschmiert, so verschlei3t
die Lagerung.

» Schmieren Sie niemals die Tlrbander (Scharniere).

5 Reinigung und Pflege

5.1 Oberflache

Zum Reinigen und Pflegen genugt klares Wasser. Bei
etwas starkeren Verschmutzungen kann warmes Wasser
mit einem neutralen, nicht scheuernden Reinigungsmittel
(Haushaltsspulmittel, pH-Wert 7) verwendet werden.

» Reinigen Sie die Oberflache mindestens alle
3 Monate, um die Oberflacheneigenschaften zu
erhalten.

ACHTUNG

Kratzer in den Scheiben durch falsche Reinigung

Das Abreiben der Scheiben verursacht Kratzer.

» Spilen Sie Schmutz- und Staubpartikel zuerst griind-
lich mit Wasser ab. Falls erforderlich wischen Sie
anschlieBend mit Wasser, ph-neutralem Haushalts-
spullmittel und einem weichen, sauberen Tuch nach.

Unterschiedlichste Umwelteinfllisse (z.B. Seeklima,
Sauren, Streusalz, Luftbelastungen, Lackbeschadigungen)
kénnen weitere Schutzanstriche der Turflllung erforderlich
machen (siehe Farbbehandlung auf Seite 6).
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ACHTUNG

Beschadigung durch trockenes Reinigen
Trockenes Reinigen beschadigt die Oberflache.
» Reinigen Sie die Oberflachen auf keinen Fall trocken.

» Verwenden Sie nur weiche Stofftlicher oder
Fensterleder.

» Spllen Sie Schmutz- und Staubpartikel vor dem

Abreiben mit Wasser ab.

5.2 Schloss

Pflegen Sie das Schloss und den SchieBzylinder 1- bis

2-mal jéhrlich, damit sich die Tir immer leicht und leise

schlieBen lasst:

» Fetten Sie die Rilckseite der Schlossfalle mit Vaseline.

» Sprihen Sie flr den Profilzylinder spezielles
Pflegemittel in den SchlieBkanal (im Fachhandel
erhéltlich).

6 Schadensbehebungen

6.1 Farbbehandlung

Die Turflllung ist mit einer Polyester-Grundbeschichtung

ausgestattet. Falls Sie die Turflllung flr eine andere

Farbgebung Uberlackieren méchten, ein

Renovierungsanstrich oder ein zusatzlicher Schutzanstrich

erforderlich ist:

e Flache leicht anschleifen mit feinem Schleifpapier
(mind. 180er Kérnung)

e mit Wasser reinigen, trocknen, entfetten

e weiterbehandeln mit handelsiblichen Kunstharzlacken
fir den AuBeneinsatz

Dunkle Anstriche sind bei doppelwandigen und thermisch
getrennten Tlren zu vermeiden.

Verarbeitungshinweise des Lack-Herstellers beachten!

HINWEIS

Turblattrahmen und Zarge sind aus witterungsbesténdigen
Aluminium-Profilen und kénnen daher nicht gleicherweise
Uberlackiert werden.

7 Demontage

Die Nebentlr ist nach dieser Montageanleitung, sinngeman
in umgekehrter Reihenfolge zu demontieren.

8 Leistungserklarung

Leistungserklarung siehe:
Typenschild
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CONTENTS 1 About These Instructions
Dear customer,
A Items supplled .................................................... 2 We are glad that you have decided on a quallty prOdUCt by
B Tools needed for assembly.......ccccevsnmmmmmmmmnnnnnnns 2 our company.
These instructions are original instructions as outlined in
1 About These Instructions........ccoceevvererererrsesenens 7 the EC Directive 2006/42/EC. Read and follow these
1.1 WarniNgS USE..........vuvreeeereeeeeeresereseessseeneseeneneas 7  instructions carefully. They contain important information
1.2 SYMDOIS USEA.....ceieeeeeiie e 7 on the assembly, the operation and about the correct care/
13 Abbreviations used 8 maintenance of the garage side door, so that you can enjoy
. A ............................................ this product for many years.
2 Safety Instructions Please pay particular attention to all safety and warning
2.1 Intended use notices.
2.2 Liability «ooeeeeeee e Be sure to keep this manual in a safe place!
3 L T 8
4 Inspection and Maintenance ..........cceeceveeerreenas 8 1.1 Warnings used
41 Profile cylinder ... 8
4.2 HINGES e 8 ATTENTION
) Indicates a danger that can lead to damage or
5 Cleaning and Care........ccccccemmssmerissansmsssnssssnsnnns 8 destruction of the product.
5.1 SUIMACE i 8
5.2 LOCK ettt 9
6 Damage remedy.... .9 1.2 Symbols used
6.1 Paint treatment ... 9 Important note for avoiding damage to
7 DiSMANtliNG ...cocemrerereenrsresesssarsesesssassesesesassssessns 9 property
8 Declaration of performance.........cccvrvrssnssssssnns 9

Permissible arrangement or activity

Non-permissible arrangement or activity

Corner frame version

Block frame version

Optional components

Door open

Door closed

I s YA XN O

Dissemination as well as duplication of this document and the use and
communication of its content are prohibited unless explicitly permitted.
Noncompliance will result in damage compensation obligations. All rights
reserved in the event of patent, utility model or design model registration.
Subject to changes.
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Maintenance-free

2
o)

1.3 Abbreviations used

OFF Top edge of finished floor line
2 A Safety Instructions

2.1 Intended use

This door is designed and intended only for private use in a
garage. Only the exterior may be exposed to weathering.

Continuous operation is not permitted.

2.2 Liability

Failure to observe these notes and the following
information releases the manufacturer from his liability.

3 Fitting

/A WARNING

Danger of injury as the result of structural modifications

Changing or removing functional parts may put important

safety components out of action. Uncontrolled door

travel could occur and persons or objects may be

trapped as a result.

» Do not alter or remove any functional parts.

» Do not attach any additional components. Additional
components may overload the door hinges.

For simple and professional fitting, carefully carry out the
steps described in the illustrated section.

Dowel holes are pre-drilled by the manufacturer
in the frame.

In the threshold area, you have the following options:

Threshold rail with floor recess
The bottom spacer profile later disappears in the screed.

Threshold rail without floor recess

Unscrew the bottom spacer profile and fasten the

threshold rail profile on site.

Observe the following during fitting:

e Establish a secure connection with the building
structure.

e Check that the fixing materials supplied are suitable for
the given structural conditions.

e Always obtain the permission of the structural engineer
before fastening the side door to supporting structural
elements.

e Ensure adequate water run-off in the area of the
bottom seal and the frame parts, otherwise there is
danger of corrosion (see Technical Manual).

e Ensure sufficient drying and ventilation in the building,
otherwise there is danger of corrosion.

e The side door must be effectively protected before
carrying out any plastering or paintwork, as splashing
mortar, cement, plaster, paint, etc. may damage the
surface.

e Protect the side door from caustic, aggressive
substances, e.g. nitrous reactions from stones or
mortar, acids, alkali solutions, de-icing salt, aggressive
paints or sealants, otherwise there is a danger of

corrosion.
4 Inspection and Maintenance
4.1 Profile cylinder

ATTENTION

Oil on the profile cylinder

The locking function of the profile cylinder can be
compromised by the use of oil.

» Never use oil for the profile cylinder.

4.2 Hinges

The door hinges are maintenance-free.

ATTENTION

Greasing of the hinges
If door hinges are greased, the bearings will wear out.
» Never grease the door hinges.

5 Cleaning and Care

5.1 Surface

Clear water is sufficient for cleaning and care. Use warm
water together with a neutral, non-abrasive cleaning agent
(household detergent, pH value 7) if more heavily soiled.

» Clean the surface at least every 3 months to maintain
the surface properties.

ATTENTION

Scratches on the panes due to improper cleaning

Rubbing the panes causes scratches.

» Dirt and dust particles must first be thoroughly rinsed
off with water. If necessary, only wash with water,
a pH-neutral household detergent and a soft, clean
cloth.

A wide variety of environmental effects (e.g. sea climate,
acids, de-icing salt, air pollution, paint damage) may
necessitate additional protective painting of the door infill
(see Paint treatment on page 9).

3080814 RE/06.2017
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ATTENTION

Damage from waterless cleaning
Waterless cleaning damages the surface.

» Never clean the surfaces without water.
» Only use soft textile cloths or chamois.

» Rinse off any dirt and dust particles with clear water
before rubbing off.

5.2 Lock

Perform upkeep on the lock and the lock cylinder 1 to 2

times per year, so that the door can be easily and quietly

closed:

» Grease the rear side of the lock latch with Vaseline.

» Spray a special profile cylinder care product into the
lock channel (available in specialised shops).

6 Damage remedy

6.1 Paint treatment

The door infill comes with a polyester primer-coating.

If you would like to paint the door infill in a different colour,

or if renovation painting or additional protective painting

is required:

e Lightly sand the surface with fine sand paper (at least
180 grain size).

e (Clean with water, dry and remove any grease

e Treat further with commercially available synthetic
resin paints suitable for outdoor applications.

Dark colours should be avoided for double-skinned doors
and doors with thermal break.

Follow the directions of the paint manufacturer!

NOTE

The leaf frame and frame are made of weather-resistant
aluminium profiles and thus cannot be painted.

7 Dismantling

Dismantle the side door in accordance with these fitting
instructions in the logically correct reverse order.

8 Declaration of performance

Declaration of performance see:
Data label

3080814 RE/06.2017
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1 A propos de ce mode d’emploi

Cher client,

Nous vous remercions d’avoir opté pour un produit de
qualité de la société Hormann.

Lisez attentivement et suivez les présentes instructions.
These instructions are original instructions as outlined in
the EC Directive 2006/42/EC. Elles vous fournissent des
informations importantes pour une installation et une
exploitation slres de votre portillon indépendant de
garage, ainsi que pour un entretien et une maintenance
corrects, qui vous permettront de profiter de ce produit
durant des années.

Veuillez en particulier respecter toutes les consignes de
sécurité et de danger.

Conservez précieusement les présentes instructions.

1.1 Consignes de sécurité utilisées

ATTENTION

Désigne un danger susceptible d’endommager ou de
détruire le produit.

1.2 Symboles utilisés

Remarques importantes pour éviter les
dommages matériels

Disposition ou activité autorisée

Disposition ou activité interdite

Exécution huisserie d’angle

Exécution huisserie tubulaire

Composants optionnels

Portillon ouvert

=L I NE

Portillon fermé

3080814 RE/06.2017
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Sans entretien

o
o)

1.3 Abréviations utilisées

OFF Sol fini

2 A Consignes de sécurité
2.1 Utilisation appropriée

Ce portillon est uniquement congu et fabriqué pour I'usage
privé dans un garage. Seule la face extérieure peut étre
exposeée aux intempéries.

Un fonctionnement permanent n’est pas autorisé.

2.2 Responsabilité

Le non respect de ces consignes et des informations
suivantes dégage le fabricant de toute responsabilité.

3 Montage

/A AVERTISSEMENT

Risque de blessure en raison de modifications de la
construction

La modification ou la dépose de pieces nécessaires au

fonctionnement de la porte peut altérer le fonctionnement

de piéces importantes pour la sécurité de I'installation.

Le cas échéant, des trajets de porte incontrélés peuvent

se déclencher et des personnes ou des objets peuvent

étre coincés.

» Ne modifiez ou ne déposez aucune piece fonctionnelle.

» Ne montez aucun autre élément de construction
étranger. Tout composant additionnel risque de
surcharger les paumelles de porte.

Pour un montage simple et conforme, effectuez
soigneusement les étapes de travail décrites dans la partie
illustrée.

Des trous de cheville sont pré-percés par le fabricant
dans |I‘encadrement de porte.

Dans la zone de seuil, vous disposez des possibilités
suivantes:

Seuil avec encastrement

Le profil d’encastrement disparait ultérieurement dans la
chape de béton.

Seuil sans encastrement

Dévissez le profil d’encastrement et fixez le profil de seuil

de portillon.

Lors du montage, tenez compte de ceci:

e Etablissez une liaison sdre au corps de batiment.

e \krifiez la compatibilité des moyens de fixation fournis
avec les données concernant le batiment
correspondant.
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e La fixation du portillon indépendant a des éléments
porteurs du batiment doit étre autorisée par un
ingénieur B.T.P.

e Assurez-vous que I’évacuation d’eau soit suffisante
dans la zone du joint de sol et des parties du cadre
dormant, sans quoi il existe un risque de corrosion.

e Assurez-vous que la dessiccation et I’aération du
batiment soient suffisantes, sans quoi il existe un
risque de corrosion.

e Avant d’appliquer une peinture ou un crépi, le portillon
indépendant doit absolument étre protégé de maniére
efficace puisque des éclaboussures de mortier, ciment,
platre, peinture, etc. sont susceptibles d’endommager
la surface.

e Protéger le portillon indépendant des produits
agressifs ou décapants, tels que salpétre dégagé par
les briques ou le mortier, acides, bases, sel
d’épandage, peintures et matériaux d’étanchéité
agressifs, sans quoi il existe un risque de corrosion.

4 Inspection et maintenance
4.1 Cylindres profilés
ATTENTION

Huile sur le cylindre profilé

La fonction de fermeture du cylindre profilé peut étre
entravée par 'utilisation d’huile.

» N'utilisez jamais d’huile pour le cylindre profilé.

4.2 Paumelles

Les paumelles de porte (charniéres) sont sans entretien.

ATTENTION

Graissage des paumelles de porte

Si les paumelles (charniéres) sont graissées, cela
provoque |'usure du roulement.

» Ne graissez jamais les paumelles (charniéeres).

5 Nettoyage et entretien

5.1 Surface

Pour le nettoyage et I’entretien, de I'eau claire suffit. En
cas de fort encrassement, il est possible d’utiliser de I'eau
chaude avec un produit de nettoyage neutre et non
récurrent (produit de nettoyage domestique, au pH 7).

» Nettoyez la surface au moins tous les 3 mois, afin
de conserver les propriétés de la surface.

ATTENTION

Rayures sur les vitres en cas de mauvais nettoyage

L’abrasion des vitres provoque des rayures.

» Rincez tout d’abord les particules de crasse et de
poussiére a I’eau. Si besoin est, nettoyez ensuite la
porte uniquement a I'eau, avec du nettoyant
domestique au ph neutre et un chiffon doux et sec.
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Différentes influences environnementales (telles que climat
marin, acides, sel d’épandage, charges atmosphériques,
endommagement des vernis) peuvent rendre nécessaires
d’autres couches de protection du panneau de porte

(voir Peinture a la page 12).

ATTENTION

Dégradation due a un nettoyage a sec

Le nettoyage a sec endommage la surface.

» Ne nettoyez en aucun cas les surfaces a sec.

» Utilisez uniquement des chiffons doux ou des peaux

de chamois.
» Rincez les particules de crasse et de poussiere avant
I’abrasion.
5.2 Serrure

Entretenez la serrure et le cylindre de fermeture 1 a 2 fois
par an, afin de pouvoir toujours fermer le portillon
légerement et silencieusement:
» Graissez le revers du loquet de serrure avec de la
vaseline.
» Pour le cylindre profilé, vaporisez un produit
d’entretien spécial dans le canal de fermeture
(en vente dans le commerce).

6 Résolution de problemes

6.1 Peinture

Un revétement d’apprét polyester est appliqué sur le

panneau de porte. Si vous souhaitez revernir le panneau

de porte pour lui donner une autre coloration ou si une

couche de rénovation ou une couche de protection

supplémentaire sont nécessaires, vous devez alors :

e Poncer Iégérement la surface a I'aide d’un papier-
émeri (grain 180 au moins)

e Nettoyer a I’eau, sécher et éliminer toute trace de
graisse

e Poursuivre le traitement avec des peintures
synthétiques communes pour I’'extérieur.

Il convient d’éviter les peintures sombres sur les portes
a double paroi et sur les portes a rupture de pont
thermique

Respectez les consignes d’utilisation du fabricant de
peinture!

REMARQUE

Les cadres du panneau de porte et les huisseries sont
constitués de profils en aluminium résistant aux
intempéries et ne peuvent donc pas étre revernis

de la méme maniére.

7 Démontage

Le portillon indépendant se démonte conformément aux
présentes instructions de montage dans I'ordre inverse
des étapes.

8 Déclaration de performance

Déclaration de performance voir :
Plaque d’identification

12
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1 Acerca de estas instrucciones

Estimado cliente:

Nos complace que se haya decidido por un producto de
calidad de nuestra casa.

Las presentes instrucciones son un manual original segun
la directiva CE 2006/42/CE. Lea y tenga en cuenta estas
instrucciones. Contienen informaciones importantes para
el montaje, el funcionamiento y el cuidado/mantenimiento
correctos de la puerta peatonal lateral del garaje, para que
pueda disfrutar durante muchos afios de este producto.

Tenga en cuenta en particular todas las indicaciones de
seguridad y aviso.

Guarde estas instrucciones cuidadosamente.

1.1 Indicaciones de advertencia utilizadas

ATENCION

Indica un peligro que puede dafar o destruir el
producto.

1.2 Simbolos utilizados

Indicacién importante para evitar dafios
materiales

Disposicion o actividad permitidas

Disposicion o actividad no permitidas

Version con cerco angular

Versién con cerco de bloque

Componentes opcionales

Puerta abierta

Puerta cerrada

I s YA XN O
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Exento de mantenimiento

2
o)

1.3 Abreviaturas utilizadas

OFF Canto superior del suelo acabado
2 A\ Indicaciones de seguridad
2.1 Uso apropiado

Esta puerta ha sido concebida y construida Unicamente
para el uso privado en el garaje. Sélo debe exponerse
a las influencias meteoroldgicas el lado exterior.

2.2 Garantia

La no observacion de estas indicaciones y de las siguientes
informaciones, desligan al fabricante de toda responsabilidad
de garantia.

3 Montaje

/\ ADVERTENCIA

Peligro de lesiones debido a modificaciones
constructivas

Si se modifican o retiran piezas funcionales pueden
dejarse fuera de servicio componentes de seguridad. De
esta forma pueden provocarse movimientos de puerta
accidentales y pueden quedar aprisionados personas u
objetos.

» No modifique ni elimine ninguna pieza funcional.

» No afiada ninguin componente extrafo. Los
componentes adicionales pueden sobrecargar las
bisagras de la puerta.

Para un montaje facil y adecuado, realice cuidadosamente
los pasos descritos en la parte de las ilustraciones.

Las perforaciones para tacos en los marcos vienen
pretaladrados por el fabricante.

En la zona del umbral tiene las siguientes opciones:

Umbral con empotramiento

El perfil inferior escamoteable desaparece posteriormente
en el pavimento.

Umbral sin empotramiento

Desatornille el perfil inferior escamoteable y fije el perfil de

umbral de puerta en la obra.

Durante el montaje, tenga en cuenta lo siguiente:

e Establezca una conexion segura con la obra.

e Compruebe si los elementos de fijacién que se
adjuntan son adecuados a las condiciones existentes
en la obra.

e Fijar la puerta peatonal lateral a las partes
portantes del edificio Unicamente con autorizacion
del especialista en calculos de estatica.

14

e Asegurese de que exista suficiente desagiie en la zona
de la junta inferior y los elementos del cerco, ya que
de lo contrario, existe peligro de corrosién (ver Guia
Técnica).

e Asegurese de un secado y ventilacion suficientes del
edificio, ya que de lo contrario, existe peligro de corrosion.

e Antes de realizar trabajos de revocado o pintura
debe protegerse sin falta la puerta peatonal lateral
de forma efectiva, ya que las salpicaduras de
mortero, cemento, yeso, pintura, etc. pueden
ocasionar dafnos en el acabado.

e Proteger la puerta peatonal lateral de productos
agresivos y causticos, como p. €j. salitre de las
reacciones de los ladrillos o mortero, acidos, alcalis,
sal de deshielo, pinturas o materiales de sellado
agresivos, de lo contrario existe peligro de corrosion.

4 Comprobacion y mantenimiento
4.1 Cilindro de perfil
ATENCION

Aceite en el cilindro de perfil

Si se emplea aceite, puede perjudicarse la funcién de
cierre del cilindro de perfil.

» Nunca utilice aceite para el cilindro de perfil.

4.2 Bisagras

Las bisagras estan exentas de mantenimiento.

ATENCION

Engrase de las bisagras

Si se engrasan las bisagras, el alojamiento se va
desgastando.

» Nunca engrase las bisagras.

5 Limpieza y cuidado

5.1 Superficie

Para la limpieza y el cuidado es suficiente agua limpia. En
caso de suciedad mas persistente, puede utilizarse agua
caliente con un detergente neutro no abrasivo (detergente
doméstico, pH 7).

» Limpie la superficie al menos cada 3 meses, para
conservar las caraceristicas de la superficie.

ATENCION

Aranazos en los acristalamientos debido a limpieza

incorrecta

Al frotar los acristalamientos pueden producirse

arafazos.

» Primero enjuague bien con agua para eliminar todas
las particulas de suciedad y polvo. En caso
necesario, limpie a continuacion sélo con agua,
detergente doméstico de pH neutro y un trapo suave
y limpio.

3080814 RE/06.2017
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Las diferentes influencias del medio ambiente (por
ejemplo, el clima maritimo, los acidos, la sal de deshielo,
la contaminacion atmosférica, dafos en la pintura) pueden
provocar que se necesite mas pintura de proteccion

en el revestimiento de la puerta (ver Tratamiento de color
en pagina 15).

ATENCION

Danos por limpieza en seco

La limpieza en seco dafa la superficie.

» Bajo ninguna circunstancia limpie las superficies en
Seco.

» Utilice exclusivamente pafios blandos o cuero para
vidrios.

» Antes del la limpieza, enjuague las particulas de
suciedad y de polvo con agua.

5.2 Cerradura

Trate la cerraduray el cilindro de cierre 1 a 2 veces al afio,
para que la puerta pueda cerrarse siempre facilmente y sin
ruido:

» Engrase la parte posterior del gatillo de cerradura con
vaselina.

» Para el cilindro de perfil, rocie un producto de cuidado
especial en la ranura de cierre (adquirible en tiendas
especializadas).

6 Eliminacion de dainos

6.1 Tratamiento de color

El revestimiento de la puerta esta equipado con una

imprimacion base de poliéster. En caso de que quiera

dar una capa con otro color, de que sea necesario dar

una capa por reformas o como proteccién adicional:

e Lije suavemente la superficie con papel de esmeril fino
(min. del 180)

e Limpie con agua, seque, desengrase

e  Continue el tratamiento con pinturas de resinas
sintéticas convencionales para uso en el exterior

Se evitaran las pinturas oscuras en puertas de panel
sandwich y con rotura de puente térmico.

Siga las instrucciones de elaboracion del fabricante de la
pintura.

INDICACION:

El marco de hoja de la puerta y el cerco son de perfiles
de aluminio resistente a la intemperie y por esto
no se puede pintar encima de la misma manera.

7 Desmontaje

La puerta peatonal lateral se desmontara siguiendo
estas instrucciones de montaje en orden inverso.

8 Declaracion de prestaciones

Declaracion de prestaciones ver:
Placa de caracteristicas

3080814 RE/06.2017
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Bes Hann4us cneumanbHOro paspeLleHns 3anpeLleHo noboe
pacnpocTpaHeHne nn BOCNPON3BeaeHe AaHHOrO [OKYMEHTA, a Takxke
1CMoNb30BaHWe 1 pa3mMeLleHne rae-nmbo ero cogep>kaHus. HecobniogeHve
[aHHOTO MOMOXXEHNS BNeYeT 3a cob0i CaHKLMM B BUAE BO3MELLEHUS
ywepba. Bce 06bekTbl NaTeHTHOro npasa (Topro.ble MapKu,
NPOMbILLNIEHHbIE 06pa3Lbl 1 T.4.) 3awmileHbl. OcTasnsiem 3a coboli npaBo
Ha BHECEHME TEXHNYECKNX N3MEHEHNI.
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1 BBepneHune B pyKoBoACTBO

YBakaeMmblin nokynaTtenb!

MbI pagpl, 4TO Bbl NpuHAN peLlueHmne npruobpecTtm
KayeCTBEHHOE n3aenve Halel KOMAaHuu.

[aHHOe pyKOBOACTBO SIBNAETCS OPUrMHaNbHbIM
PYKOBOACTBOM MO 3KCUlyaTaLum B COOTBETCTBUN

¢ gypekTtuson EC 2006/42/EC. BHumaTenbHO npoYtute
OaHHYI0 MHCTPYKUWIO. B Hel Bbl Hangete BaXKHYHO
MHOpPMaLMIO, KacaroLLytoCst MOHTaxKa, aKCrJyaTauum 1
NpaBWbHOro TEXHUYECKOrO 06Cny>XMBaHsA 6OKOBOW OBEpY
rapaxHbIX BOPOT. [1py MpaBuibHOM aKcnyarauum 3To
n3genvie 6yoeT Cny>xuTb Bam Ha NPOTS>XKEHNMN MHOTMX NET.

Oc06eHHO BHMATENBHO NPOYTUTE MH(OPMaLIO,
OTHOCSILLYIOCS K TpeboBaHmsM No 6e30nacHOCTN 1
cnocobam npegynpexneHns 06 onacHoOCTH.

AKKYpPaTHO XpaHWTe 3Ty MHCTPYKLMIO B HAAEXHOM MecTe!

1.1 NUcnonb3yemble cnocoObl
npeaynpexapeHns o6 onacHocTun

BHUMAHUE

O603Ha4aeT ONacHOCTb, KOTOPas MOXKET
NpuBECTN K NOBpPeXAeHUo 1 NoJIOMKe naaenus.

1.2 NUcnonb3yemble CMMBOJIbI

BaxkHoe 3ameyvaHune no
npenoTBpPaLLEHNO TPaBM U
maTtepuanbHoro yuiep6a

,D,Ol'lyCTVIMaﬂ naaHnpoBKa nnn
AeATeNbHOCTb

HeponycTumas nnaHMpoBKa unm
[esATeNIbHOCTb

VicnonHeHwue ¢ yrnoBon KopobKoi

VicnonHeHne ¢ 6104HON KOPOOKOWA

OFILl,I/IOHHbIe HaCTN KOHCTPYKUNKN

[Bepb oTKpbITa

s ¥ W XSO
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[Bepb 3akpbiTa

/\ TexHN4YeCKOro 00CNyX1BaHNS He
/ > TpebyeTcs
40)
1.3 WUcnonb3yemble coKkpalieHus
OFF YpoBeHb roToBoro nona
2 A\ Ykasauus no 6esonacHocTy
2.1 WNcnonb3oBaHue No Ha3HaA4YeHUIO

[aHHasa oBepb NpegHasHavyeHa U CKOHCTPyMpoBaHa Aans
ObITOBOroO NPUMEHEHNS B rapakax. ATMOCHEPHbIM
BO3LO€ENICTBMEM MOXXET ObITb MOABEP)KEHA TOSBKO
Hapy>XHasi CTOpoHa.

He ponyckaeTcst HenpepbIBHbIV PEXUM SKCMTyaTaLmn.

2.2 MaTtepuanbHasi OTBETCTBEHHOCTb

HecobniogeHne gaHHbIX yKasaHuii 1 npeHebpexeHne
H>KecnegytoLLer MHhopmMaLmen ocBoboxaaeT
NpPou3BOANTENS OBEPW OT OTBETCTBEHHOCTU 3a
npu4rHeHne ywepba.

3 MoHTaXx

/A OMNACHO

OnacHoOCTb TpaBM B CBA3U C UBMEHEHUAMU

CTPOUTENBbHOW KOHCTPYKLUN

BHeceHne nameHeHun B hyHKUMOHANbHbIE AETANN WU

yaaneHvne aTux geranen MoryT nomewuartb paboTe

Ba>KHbIX 3aLUMTHbIX 3/1IEMEHTOB. OTO MOXXET NPUBECTU K

CamMonpon3BOSIBHOMY OBUKEHNIO BOPOT U 3aLEMNEHNIO

NoQen nnv NpeamMeToB.

» He geMoHTUpyInTe 1 He U3MEHANTE (PYHKLIMOHAabHbIE
yactu!

» He yctaHaBnuBsarite OONONHUTESNbHbIE AETANM,
nNpoun3BeaeHHble ApyruMun hupmMmamum.
[ononHnTenbHble AeTann MoryT cTaTb MPUYNHON

Ype3MepHOI HarpysKn Ha ABEPHbIe NETN.

[ns oCcyLeCcTBNEHNSI MPOCTOrO Y TEXHUYECKN MPaBUIbHOIO
MOHTa>ka BHMMATESIbHO BbINOJIHUTE BCE OMUCAHHbIE B
UNKOCTPATUBHON YacTu aTanbl paboTbl N0 COOPKE.

OTtBepcTus gns grobenen B pave ABepy y>Ke NPOCBEPEHbI
npounssoguTenem.

B 3oHe nopora y Bac ecTtb cnegyiowe BapuaHThbl
OencTBus:
Mopor ¢ BxoXxpaeHuem B non

Mpodunb BXOXAEHWSA B MO NOTOM OyAeT He BUOEH MOf,
CMJIOLWHbIM 6ECLLUOBHBLIM MOJSIOM.

3080814 RE/06.2017

Mopor 6e3 BxoXpaeHusi B non

OTBUHTUTE NPOUIIb BXOXKAEHWS B MO U NMPUKPENUTE
npocusib ABEPHOro nopora (onepauusi BbINosHAETCS
3aKa34mKoMm).

Mpwu BbINONIHEHMN MOHTaXKa obpaljanTe BHUMaHue Ha

cnepyouyee:

e JlomkHO ObITb CO34aHO HaAEXXHOEe COEeQUHEHNE C
3/1EMEHTOM CTPOUTENBHOW KOHCTPYKLIMN.

e Heob6xoaMMo NPOBEPUTL KPEMNEXHbIE AeTaNM,
BXogsLme B 06beM NOCTaBKU, HA NpPeaMeT
NPUrogHOCTY O KOHKPETHBIX YCIOBUA MOHTaXKa.

e KpenneHne 60KOBOI ABEPU HA HECYLLMX YaCcTAX
3[aH1s JOMKHO BbITb 0653aTENbHO COrnacoBaHo
C VHXXEHEPOM MO CTaTuKe.

e [1ns TOro 4Tobbl N36eXXaTh KOPPO3nK B 06nacTu
HarnosbHOro YNJIOTHEHNS N YacTel KOPOOKHY,
Heobxoammo obecneyvnTb B 3TUX MecTax JOCTaTOYHbIN
CvB BOAbl (CM. laHHbIE AN MOHTaXa).

e Hapo no3abotutbcst 06 achheKTUBHON BEHTUNALMN
30aHns. B npoTMBHOM Cryyae CyLLeCcTBYET OMacHOCTb
MOSIBNIEHNST KOPPO3UN.

e [lo Hayana WTyKaTypHbIX U ManspHbIX paboT
HeobxoanMo 0653aTeNbHO 3MMEKTUBHO 3aLUTUTL
6OKOBYIO [IBEPb, TaK Kak 6pbI3ry CTPOUTENBHOMO
pacTBopa, LeMeHTa, runca, Kpacku v T.4. MoryT
BbI3BaTb NMOBPEXAEHMNS MOBEPXHOCTU ABEPU.

e [lpepoxpaHsaiTe 60KOBYIO ABEPb OT NonagaHnst
Ha ee NOBEPXHOCTb arpeCCUBHbIX N €0KMX BELLECTB,
Hanpumep, LLENOYHbIX peakuuii CENUTPbI, BXOOSALLEN
B COCTaB KUPMMYEN Nnn CTPOUTENBHOMO pacTBopa,
KVCNTOTHbIX COEAUHEHNI, LLEENTOYHbIX PaCcTBOPOB, CONn
02151 NOChINaHNs YL, arpecCrBHBIX JTaKOKPACOYHbIX
MarepuanoB NN yNIOTHUTENbHBIX MaTepranos.

B npoTuBHOM cnyyae CyLlecTByeT ONacHOCTb

KOppo3unu.

4 NMpoBepka n TexHn4yeckKkoe
o6cnyXnsaHmne

4.1 MpodunbHbIA UAMHAP

BHUMAHUE

Cma304Hoe Macno B NPoduIbHOM LUNMHApe

3Banupatowasn hyHKUMUS NPOUABHOMO LMANHAPA MOXET

ObITb HapyLLeHa BCNeaCcTBrE NCMONb30BaHNSA

CMa304HOro Macna.

» Hwukorga He ncnone3yinTe Macno Ansi CMasku
NPOGUABLHOro LUMAnHApa.

4.2 [ABepHble neTnu

[BepHble NeTNN (LWapHMPbl) He TPEBYIOT TEXHUYECKOMO
obcny>KmBaHus.

BHUMAHUE

CmasbiBaHue netenb

Mpy cMasbiBaHUM NeTenb (LWapHMPbI) U3HALLNBaETCS
crcTema NoALLMMHNKOB.

» Hwukorga He cmagbiBaliTe NeTu (LWapHMpbI)!
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5 Ouunctka n yxopn

5.1 NoBepxHOCTb

[lns 04MCTKN NOBEPXHOCTY 1 YXOAA 3a HEl JOCTATOYHO
4YNCTON BOMpl. B cniyvae Hann4unsa CunbHbIX 3arpAa3HeHnin
MO>XHO BOCMOJIb30BaTbCs TEMJON BOAON C HENTPasibHbIM,
HeabpasrBHbIM YACTSALLMM CPEACTBOM (ObITOBOE CPEACTBO
0719 MbITbS MOCYApI, C HENTPanbHbIM ypoBHEM PH 7).

»  Ouulante NOBEPXHOCTb Kak MUHMYM pa3 B 3
mecsiLa, 4ToObl OHa COXpaHuna BCe CBOV CBONCTBA.

BHUMAHUE

LlapanuHbl Ha OCTeKNeHun BcnencTeme

HenpaBuJIbHOM OYMCTKM

V3HawwmBaHre CTeKon Bbi3bIBAET LiapanuHbl.

» Cravana TwarenbHO CMONTE BOAON 3arpsi3HEHNS U
YacTumupl Nbiv. MNMpu HEO6XOAMMOCTU NPOTPUTE
YNCTOW TPSAMKON, CMOYEHHOW B BOAE C HENTPASIbHbIM
ObITOBBIM MOKLLM CPEACTBOM.

BcnepncTtene pasnnyHbIX yCroBuin OKpy>KatoLLen cpefpl
(Hanp., MOPCKOW KNMMar, KUCOTbI, COMb ANs NOCbINaHWs
ynuu, 3arps3HeHre Bo3ayxa, MOBPEXAEHNS JI/K NOKPbITUS)
MO>XET NOTPeboBaTLCA [OMNOMHUTENBHOE HAHECEHE
3aLUVTHOrO NMOKPLITUS Ha 3anofHeHre ABepy (CM. rnasy
OkpatuvsaHve Ha cTp. 18).

BHUMAHUE

MoBpexpeHus, BbiI3BaHHbIE€ CyXOil O4UCTKOMN

Cyxas ouncTtka noBpexgaet NoBepxXHOCTb.

» Hu B KOeM cnyyae He YICTUTE NOBEPXHOCTL 6e3 BoApb!!

» [lonb3yiTech TONbKO MAMKON TPAMOYKON 1nn
3amLuei Ans NPOTUPKM OKOH.

» [lepen Tem Kak NpoTUpPaTb NOBEPXHOCTb, CMOWTE
YMCTON BOJOW rpsi3b U HacTULbI MbINN .

5.2 3amok

[ns Toro 4To6bl OBEPL 3aKpbIBANACh NIErKO 1 6ECLLYMHO,

npomn3BoanTe MEPOMNPUATUSA MO YXOa4y 3a 3aMKOM U ero

unnuHgpom 1-2 pasa B rog.

» CMaxbTe 06paTHYt0 CTOPOHY 3aLlenky 3aMKa
Ba3€e/IMHOM.

» BnpbicHWTE cneymanbHoe CpencTBo Mo yxoay 3a
NPoUIbHBIM LAVHOPOM B 3aMOYHYHO CKBaXKNHY

(MOXXHO MPYOGPECTY B CTELWIaiM3MPOBaHHOM MarasviHe).

6 YctpaHeHue pedeKToB

6.1 OkpawmBaHue

3anonHeHne ABepu NMEET NONNICTEPOBOE MPYHTOBOYHOE

nokpeiTue. Ecnv Bbl xoTTe NnepekpacuTtb 3anofiHeHve

ABepU B ApPYroi LBeT, 0OHOBUTBL JI/K MOKPbITUE NN

HaHEeCTV JOMNONHNTENBHOE 3aLLMTHOE MNOKPbITHE:

e ToHkow wnudosaneHon 6ymaron (3epHo MyH.180)
cnerka oTwnndynTe NOBEPXHOCTb.

e OuucTuTe ee BOOOW, BbICYLUMTE U yaanuTe CMasKky.

e  OkpackTe BOpOTa 06bI4HbIM JTAKOM Ha OCHOBE
CUHTETNYECKOW CMOSIbI A5 HAPY>KHOrO NMPUMEHEHNS.
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[Bepy ¢ OBOVHBLIMU CTEHKAMU AN C TEPMUYECKM
pasgeneHnemM He cnegyeT oKpaluvBaTh B TEMHbIE TOHA.

CobntopainTe ykasaHusi U3roToBUTENS MO UCMNOJIb30BaHUO
naka!

YKA3AHUE

Pama gBepHOro nonoTHa n Kopobka N3roToBEHbI
13 NOrogoyCTON4YMBbLIX atOMUHUEBBIX NPOMUNEN,
MOSTOMY OHM HE MOTYT ObITb OKpPALLEHbI TaK Xe.

7 AemoHTax

[eMoHTaxx 60KOBOI ABEPU cnemyeT NPON3BOAUTb
COrnacHoO JaHHOW UHCTPYKLMN B NOCNER0BaTENBHOCTY,
06paTHON MOHTaXy.

8 Aeknapauusa xapakTepucTtumk
KavecTBa

[exknapaumsi xapakTepucTuK Ka4ecTsa CM.:
3aBopckas Tabnuyka
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1 Toelichting bij deze handleiding

Geachte klant,

Wij verheugen ons dat u heeft gekozen voor een product
van het merk Hérmann.

Deze handleiding is een oorspronkelijke
gebruiksaanwijzing in de zin van EG-richtlijn 2006/42/EG.
Deze handleiding lezen en in acht nemen. Zij geeft u
belangrijke informatie m.b.t. de montage en de bediening
van uw garagezijdeur, evenals de correcte instandhouding
en het onderhoud, zodat u vele jaren kunt genieten van dit
product.

Gelieve in het bijzonder alle veiligheids- en
waarschuwingsverwijzingen in acht te nemen.

Bewaar deze handleiding zorgvuldig.

1.1 Gebruikte waarschuwingsverwijzingen

OPGELET

Kentekent een gevaar dat kan leiden tot beschadiging of
vernieling van het product.

1.2 Gebruikte symbolen

Belangrijke verwijzing voor het vermijden
van schade aan voorwerpen

Toegelaten opstelling of activiteit

Niet-toegelaten opstelling of activiteit

Uitvoering hoekkozijn

Uitvoering blokkozijn

Optionele constructiedelen

Deur open

Deur gesloten

S X<
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/\) Onderhoudsuvrij
g0
1.3 Gebruikte afkortingen
OFF Afgewerkte vloer
2 A Veiligheidsrichtlijnen
2.1 Gebruik voor de beoogde bestemming

Deze deur is alleen geconstrueerd en bestemd voor
particulier gebruik in een garage. Alleen de buitenkant
mag aan de weersomstandigheden worden blootgesteld.

Voortdurend gebruik is niet toegestaan.

2.2 Aansprakelijkheid

Het niet in acht nemen van deze verwijzingen en de vol-
gende informatie ontheft de fabrikant uit de aansprakelijk-
heidsplicht.

3 Montage

/A WAARSCHUWING

Gevaar voor letsels bij veranderingen door de klant

Door functionele delen te veranderen of te verwijderen,
kunnen belangrijke veiligheidsonderdelen buiten werking
worden gesteld. Daardoor kunnen ongecontroleerde
deurbewegingen ontstaan en personen of voorwerpen
geklemd worden.

»  Wijzig of verwijder geen functionele delen!

» Breng geen extra voorzieningen van vreemde
oorsprong aan. Aanvullende onderdelen kunnen de
deurscharnieren overbelasten.

Voer de opeenvolgende werkzaamheden, beschreven in de
illustraties, zorgvuldig uit voor een eenvoudige en
vakkundige montage.

Pluggaten in de deuromraming zijn door de fabrikant
voorgeboord.

In de drempelzone heeft u volgende mogelijkheden:

Drempel met invloering
Het invloeringsprofiel verdwijnt later in de vloer.

Drempel zonder invloering

Schroef het invloeringsprofiel los en bevestig het

deurdrempelprofiel.

Let bij de montage op het volgende:

e Maak een veilige verbinding met de bouwconstructie.

e Controleer de geschiktheid van het meegeleverde
bevestigingsmateriaal overeenkomstig de
bouwkundige omstandigheden.

e Bevestig de zijdeur aan dragende bouwelementen
alleen met toestemming van de staticus.

e Zorg voor voldoende waterafvoer in de nabijheid van
de vloerafdichting en de kozijndelen, zoniet bestaat er
corrosiegevaar (zie montagegegevens).
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e Zorg voor voldoende droging of ventilatie van het
gebouw, anders bestaat er corrosiegevaar.

e V&6r pleister- en schilderwerkzaamheden moet de
zijdeur beslist effectief zijn beschermd, omdat spatten
van mortel, cement, gips, verf, enz. tot beschadigingen
van het oppervlak kunnen leiden.

e Bescherm de zijdeur tegen agressieve en bijtende
middelen, bijv. stoffen die vrijkomen bij salpeterreacties
in stenen of mortel, zuren, logen, strooizout, agressief
werkende verfstoffen of afdichtingsmaterialen, anders
bestaat corrosiegevaar.

4 Controle en onderhoud
4.1 Profielcilinder
OPGELET

Olie aan de profielcilinder

De sluitfunctie van de profielcilinder kan door het gebruik
van olie benadeeld worden.

» Gebruik nooit olie voor de profielcilinder.

4.2 Deurscharnieren

De deurscharnieren zijn onderhoudsvrij.

OPGELET

Smering van de deurscharnieren

Als de deurscharnieren gesmeerd worden verslijten de
lagers.

» Smeer nooit de deurscharnieren.

5 Reiniging en instandhouding

5.1 Opperviak

Voor reiniging en instandhouding volstaat helder water.
Bi iets sterkere verontreiniging kan warm water met een
neutraal, niet schurend reinigingsmiddel
(huishoudspoelmiddel, pH-waarde 7) worden gebruikt.

» Reinig het opperviak minstens om de 3 maanden, om
de eigenschappen van het oppervlak te behouden.

OPGELET

Krassen op de ruit door verkeerde reiniging

Het doorwrijven van vensterruiten veroorzaakt krassen.

» Spoel vuil en stof eerst grondig met water af. Reinig
indien nodig vervolgens enkel met water, een
ph-neutraal huishoudelijk reinigingsmiddel en een
zachte, schone doek.

De meest uiteenlopende milieu-invioeden (bijv. zeeklimaat,
zuren, strooizout, luchtvervuiling, lakbeschadigingen)
kunnen andere beschermende laklagen op de deurvulling
noodzakelijk maken (zie Schilderen op bladzijde 21).
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OPGELET

Beschadiging door droog reinigen

Droog reinigen beschadigt het oppervlak.

» Reinig het oppervlak in geen geval zonder water.

» Gebruik uitsluitend zachte stofdoeken of zeemlappen.

» Spoel verontreinigingen en stofdeeltjes met water af
voor het droogwrijven.

5.2 Slot

Geef het slot en de profielcilinder 1 tot 2 maal per jaar een
onderhoudsbeurt, zodat de deur altijd licht en gemakkelijk
kan worden gesloten:

» Vet de rugzijde van de slotschoot in met vaseline.

» Sproei speciaal onderhoudsmiddel voor de profiel-

cilinder in het sluitkanaal (verkrijgbaar in de vakhandel).

6 Schades verhelpen

6.1 Schilderen

De deurvulling is voorzien van een polyestergrondlaag.

Wanneer u de deurvulling wilt oververven met een andere

kleur, is een primer of een extra beschermende laag

noodzakelijk:

e Schuur het oppervlak lichtjes met fijn schuurpapier
(korreling min. 180).

e Reinig met water, droog, ontvet.

e Behandel met in de handel verkrijgbare kunstharslak
voor buitentoepassing.

Donkere kleuren moeten bij dubbelwandige en thermisch
onderbroken deuren worden vermeden.

Neem de toepassingsrichtlijnen van de verffabrikant in
acht!

OPMERKING

Deurbladomraming en kozijn zijn gemaakt van
weerbestendige aluminium profielen en kunnen daarom
niet op dezelfde wijze worden overgeschilderd.

7 Demontage

Demonteer de zijdeur volgens deze montagehandleiding,
logischerwijs in omgekeerde volgorde.

8 Prestatieverklaring

Prestatieverklaring zie:
Typeplaatje

3080814 RE/06.2017
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1 Su queste istruzioni

Gentile cliente,

siamo lieti che Lei abbia scelto un prodotto di qualita di
nostra produzione.

Queste istruzioni sono istruzioni originali ai sensi della
Direttiva CE 2006/42/CE. Leggere attentamente le seguenti
istruzioni, che Le forniranno importanti informazioni
sull'installazione, sull'uso e la corretta manutenzione della
porta pedonale laterale da garage. Siamo certi che questo
prodotto Le procurera grande soddisfazione per molti anni.

Osservare in particolar modo le indicazioni di sicurezza e le
avvertenze.

La preghiamo di conservare queste istruzioni con cura.

1.1 Avvertenze utilizzate

ATTENZIONE

Indica il rischio di danneggiamento o distruzione del

prodotto.

1.2 Simboli utilizzati

Avvertenza importante per evitare danni
alle cose

Disposizione o attivita consentita

Disposizione o attivita non consentita

Esecuzione telaio ad angolo

Esecuzione telaio a blocco

Componenti opzionali

Porta aperta

s ¥ XSO

Porta chiusa
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Non necessita di manutenzione

o
o)

1.3 Abbreviazioni utilizzate

OFF Piano pavimento finito

2 A\ Indicazioni di sicurezza
2.1 Uso a norma

Questa porta & stata concepita e costruita esclusivamente
per un uso privato in un garage. Soltanto il lato esterno
puo essere esposto alle intemperie.

Un esercizio continuo non € consentito.

2.2 Responsabilita

L‘inosservanza di queste indicazioni e delle informazioni
seguenti esonera il produttore da qualsiasi responsabilita.

3 Montaggio

/\ AVVERTENZA

Rischio di lesioni dovuto a modifiche costruttive
Modificando o rimuovendo i componenti funzionali c‘e il
rischio di mettere fuori funzione importanti componenti di
sicurezza. Possono infatti essere effettuate manovre
incontrollate del portone e persone o oggetti possono
rimanere incastrati.

» Non modificare o togliere alcun componente
funzionale.

» Non installare componenti supplementari di terzi! Le
molle a torsione sono adattate con la massima
precisione al peso della porta. La presenza di ulteriori
componenti pud sovraccaricare le cerniere della porta.

Per un montaggio semplice e a norma eseguire
accuratamente i passi descritti nella parte illustrata.

| fori per i tasselli ad espansione nel telaio della porta sono
gia praticati dal costruttore.

Nell‘area della soglia sono disponibili le seguenti opzioni:

Soglia con incasso a pavimento
Il profilo ad incasso sparisce nel livello di pavimento.

Soglia senza incasso a pavimento

Svitare il profilo ad incasso e fissare il profilo della soglia

della porta.

Durante il montaggio osservare quanto segue:

e Realizzare un collegamento sicuro alla struttura
dell‘edificio.

e \erificare I‘idoneita d‘uso del materiale di fissaggio in
dotazione in relazione alle condizioni della struttura.

e Fissare la porta pedonale laterale su parti dell‘edificio
portanti solo con |‘autorizzazione dello strutturista.

e  Garantire un sufficiente scarico dell‘acqua in
prossimita della guarnizione a pavimento e delle parti
di telaio, altrimenti esiste il pericolo di corrosione.

3080814 RE/06.2017

e Garantire una sufficiente deumidificazione o areazione
dell‘edificio, altrimenti esiste il pericolo di corrosione.

e Prima di eseguire lavori di intonacatura e tinteggiatura
€ assolutamente necessario proteggere la porta
pedonale laterale in modo efficace per evitare che
la superficie possa essere danneggiata da spruzzi
di malta, cemento, gesso, vernice ecc.

e Per evitare il rischio di corrosione proteggere la porta
pedonale laterale dall‘azione aggressiva e corrosiva
p. es. di reazioni nitriche da pietra o malta, acidi,
soluzioni alcaline, sale antigelo, prodotti vernicianti
o mastici ad agenti aggressivi.

4 Controllo e manutenzione
4.1 Cilindro profilato
ATTENZIONE

Olio sul cilindro profilato

L'impiego di olio pud pregiudicare la funzione di chiusura
del cilindro profilato.

» Non utilizzare in nessun caso I'olio nel cilindro profilato.

4.2 Cerniere porta

Le cerniere porta non necessitano di manutenzione.

ATTENZIONE

Lubrificazione delle cerniere porta

Se le cerniere della porta vengono lubrificate, il
cuscinetto & soggetto ad usura.

» Non lubrificare in nessun caso le cerniere.

5 Pulizia

5.1 Superficie

Per la pulizia & sufficiente I‘uso di acqua pura. In caso di
sporco piu intenso si puo utilizzare acqua calda con un
detergente neutro e non abrasivo (detersivo per piatti, pH 7).

» Pulire la superficie almeno ogni 3 mesi per mantenere
intatte le sue caratteristiche.

ATTENZIONE

raffi sulle lastre a causa di pulizia non corretta

Lo strofinamento delle lastre provoca graffi.

» Rimuovere a fondo con acqua le particelle di sporco
e di polvere. Infine se necessario pulire con acqua,
un detersivo per piatti a ph neutro e un panno
morbido e pulito.

| pit svariati influssi ambientali (p. es. clima di mare, acidi,
sale antigelo, inquinamento atmosferico, danni alla vernice)
possono rendere necessarie ulteriori mani di vernice
protettiva del riempimento della porta (vedere Trattamento
con vernice a pagina 24).
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ATTENZIONE

Danneggiamento causato da pulizia a secco
La pulizia a secco danneggia la superficie.
» Non pulire in nessun caso a secco le superfici.

» Utilizzare solo panni morbidi o pelle di daino per
finestre.

» Sciacquare le particelle di sporco e di polvere con

acqua prima di strofinare con il panno.

5.2 Serratura

Pulire la serratura ed il cilindro della serratura da 1 a 2 volte
all‘anno di modo che la porta si possa sempre chiudere
senza sforzi e rumori:

» Ingrassare il lato posteriore dello scrocco con la
vasellina.

» Nebulizzare un detergente speciale per cilindro
profilato nel canale di chiusura (disponibile nei negozi
specializzati).

6 Eliminazione dei danni

6.1 Trattamento con vernice

Il iempimento della porta e trattato con mano di fondo a

base di poliestere. Se si desidera riverniciare il riempimento

della porta con un‘altra tonalita, € necessaria una vernice

di manutenzione o un‘ulteriore mano di vernice protettiva.

e Raschiare la superficie con una carta abrasiva fine
(granulazione min. 180).

e Pulire con acqua, asciugare, sgrassare.

e Continuare il trattamento con una comune vernice in
resina sintetica per impiego esterno.

Evitare le vernici scure nel caso delle porte a doppia parete
e a taglio termico.

Seguire le istruzioni del produttore della vernice!

NOTA

Il telaio battente e il telaio porta sono realizzati con profili
di alluminio resistente al deterioramento e pertanto
non possono essere riverniciati nello stesso modo.

7 Smontaggio

La porta pedonale laterale deve essere smontata seguendo
le presenti istruzioni per il montaggio in ordine inverso.

8 Dichiarazione di prestazione

Dichiarazione di prestazione vedere:
Targhetta di identificazione

24
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1 Relativamente a estas instrucoes

Exmo. Cliente,

Agradecemos ter optado por um dos nossos produtos de
qualidade.

Estas instru¢des sdo um manual original segundo a
directiva comunitaria 2006/42/CE. Leia e cumpra estas
instrucdes que contém informagdes importantes relativas a
montagem, ao funcionamento e a conservagao/
manutencgdo correcta da porta lateral para garagens para
que, deste modo, fique satisfeito com este produto
durante muito tempo.

Cumpra sobretudo todas as instrugoes de seguranca e de
aviso.

Guarde cuidadosamente estas instrugoes.

1.1 Instrucoes de aviso utilizadas

ATENCAO

Assinala um perigo, que podera levar a danificacédo ou
destruicao do produto.

1.2 Simbologia utilizada

Instrucéo importante para evitar danos
materiais

Disposicéao ou actividade admissivel

Disposicédo ou actividade inadmissivel

Modelo caixilho angular

Modelo caixilho de bloco

Pecas de construgdo opcionais

Porta aberta

S X<

Porta fechada
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N&o necessita de manutencao

2
o)

1.3 Abreviaturas utilizadas

OFF Pavimento acabado

2 A Instrucoes de seguranca
2.1 Utilizacao, segundo as disposicoes

Esta porta foi construida e concebida apenas para
a utilizagdo particular numa garagem. Somente o lado
exterior pode estar exposto as intempéries climaticas.

Nao é permitido o funcionamento continuo.

2.2 Responsabilidade

O incumprimento destas instrugdes e das seguintes
informagdes desobriga o fabricante da responsabilidade.

3 Montagem

A AVISO

Perigo de lesao devido a alteracées construtivas
Devido a alteragdo ou remocgao de pecas de fungao,
poderao ser imobilizadas componentes importantes de
seguranca. Desta forma, poderéo ser despoletadas
deslocacgdes de porta descontroladas, podendo pessoas
ou objectos ficaram entaladas.
» N&o altere nem remova pecas de fungéo.
» Nao aplique elementos de construcao adicionais.
As molas de torcao estéo ajustadas, de forma
precisa, ao peso da folha da porta. Os componentes
adicionais podem sobrecarregar as dobradicas da
porta.

Para uma montagem simples e correcta cumpra
cuidadosamente os passos de trabalho descritos na parte
ilustrada.

Os furos das buchas no aro da porta foram previamente
realizados pelo fabricante.

Na area da soleira tem as seguintes possibilidades:

Soleira com insercao no solo

O perfil de insercao no solo desaparece depois na
betonilha.

Soleira sem insergao no solo

Desaparafuse o perfil de inser¢do no solo e fixe o perfil da

soleira da porta.

Aquando da montagem tenha em atencao o seguinte:

e  Providencie uma ligagdo segura ao corpo de
construcéo.

e Verifique a qualidade dos meios de fixacéo fornecidos,
de acordo com os dados construtivos.

e Fixar a porta lateral a pecas sustentadas do edificio
s6 com a autorizagdo do especialista em estatica.
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e Providencie um escoamento de agua suficiente na
zona da vedacgéao de solo e das pecgas do caixilho,
caso contrario existe o perigo de corroséo.

e Providencie uma secagem ou ventilagdo suficiente do
edificio, caso contrario existe o perigo de corroséo.

e Antes dos trabalhos de reboco e pintura, a porta
lateral tem de ser protegida eficazmente, uma
vez que os salpicos de argamassa, cimento, gesso,
tinta etc. podem provocar danos na superficie.

e Proteger a porta lateral de agentes agressivos
€ corrosivos, como p. ex. reagcdes de nitrato
de potassio de tijolos ou argamassa, &cidos,
lixivias, sal para degelo, tintas com efeito agressivo
ou material de vedagao, caso contrario existe
perigo de corrosao.

4 Ensaio e manutencao
4.1 Canhao perfilado
ATENCAO

Oleo no canhao perfilado

A fungéo de fecho do canhéo perfilado podera ser
prejudicada através da utilizagéo de dleo.

» Nunca utilize éleo no canhao perfilado.

4.2 Dobradicas da porta

As dobradicas da porta (charneiras) nao necessitam de
manutengao.

ATENCAO
Lubrificacao das dobradicas da porta

Se as dobradigas da porta (charneiras) forem lubrificadas,
0 apoio fica desgastado.

» Nunca oleie as dobradicas da porta (charneiras).

5 Limpeza e conservacao

5.1 Superficie

Para limpeza e conservagao é suficiente agua limpida.
Aquando de sujidades mais fortes podera ser utilizada
agua quente e um produto de limpeza neutro ndo abrasivo
(detergente doméstico, valor pH 7).

» Limpe a superficie, no minimo, de 3 em 3 meses para
manter as caracteristicas da mesma.

ATENCAO
Arranhoes nos vidros devido a uma limpeza incorrecta

Esfregar os vidros provoca arranhoes.

» Em primeiro lugar, limpe a fundo e com agua as
particulas de poé. Se for necessario, limpe em
seguida s6 com agua, um produto de limpeza
PH neutro e um pano macio e limpo.

As diferentes condi¢des atmosféricas (p. ex. clima
maritimo, acidos, sal para degelo, poluicdo atmosférica,
danos no verniz) podem exigir outras aplicagdes de
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protecdo do preenchimento da porta (ver Tratamento da
cor na pagina 27).

ATENGCAO

Danificacao devido a uma limpeza seca

A limpeza seca danifica a superficie.

» Nunca limpe as superficies a seco.

» Utilize somente panos ou camurgas macias.

» Retire as sujidades e as particulas de pé com agua,

antes do desgaste por abraséo.

5.2 Fechadura

Garanta a manutencao da fechadura e do canhao perfilado

1 a 2 vezes por ano para que a porta feche sempre de uma

forma facil e silenciosa:

» Oleie o lado posterior do trinco da fechadura com
vaselina.

» Vaporize o canal de fecho do canhao perfilado com
um produto de conservacgao especial (encontra-se a
venda no comércio especializado).

6 Reparacao de danos

6.1 Tratamento da cor

O preenchimento da porta estéd provido de uma lacagem
de base em poliéster. Se pretender uma aplicagédo de
pintura por cima do preenchimento da porta para aplicar
uma outra cor, € necessario uma aplicagdo de restauro
ou uma aplicacédo de prote¢ao adicional:
e Lixe levemente a superficie com um lixa fina
(min. 180 de granulagéo)
e Limpe com agua, seque e desengordure
e Tratamento posterior com um verniz de resina sintética
corrente para a aplicagcéo exterior.

Devem evitar-se aplicagdes escuras em portas com painel
duplo e separacéao térmica.

Cumpra as instrugdes de tratamento do fabricante do
verniz!

NOTA

O aro da folha de porta e o aro séo de perfis em aluminio
resistentes as influéncias atmosféricas e, por essa razao,
nao devem levar, da mesma forma, a aplicagdo de pintura
por cima.

7 Desmontagem

Desmontar a porta lateral em sequéncia contraria,
de acordo com estas instrucdes de montagem.

8 Declaracao de desempenho
Declaracao de desempenho ver:
Logétipo
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1 Informacje dotyczace niniejszej
instrukcji

Szanowni Klienci,

cieszymy sie, ze zdecydowaliscie sie Paristwo wybrac
wysokiej jakosci produkt naszej firmy.

Niniejsza instrukcja jest Instrukcja oryginalna w
rozumieniu dyrektywy 2006/42/WE. Prosimy o przeczytanie
i stosowanie sie do niniejszej instrukcji, zawierajacej wazne
informacje na temat montazu, uzywania i prawidtowej
pielegnacji/konserwacji drzwi bocznych do garazu. Pozwoli
to Panstwu przez wiele lat cieszy¢ sie naszym produktem.

Prosimy stosowac sie do wszystkich ostrzezen i
wskazowek dotyczacych bezpieczerstwa.

Prosimy o staranne przechowywanie niniejszej instrukciji.

1.1 Stosowane ostrzezenia

UWAGA

Oznacza niebezpieczenstwo, ktére moze spowodowac
uszkodzenie lub zniszczenie wyrobu.

1.2 Stosowane symbole

Wazna wskazéwka pozwalajgca unikngé
szkéd materialnych

Prawidtowe potozenie lub czynnos¢

Nieprawidtowe potozenie lub czynnosc

Wersja z oscieznicg katowa

Wersja z oscieznicg blokowag

Opcjonalne elementy konstrukcyjne

Otwarte drzwi

\"%@?&XK@

Zamknigte drzwi

3080814 RE/06.2017



POLSKI

/> Nie wymaga konserwacji
40)
1.3 Stosowane skroty
OFF goérna krawedz gotowej posadzki
2 /\ Wskazéwki dotyczace
bezpieczenstwa
2.1 Wskazéwki dotyczace bezpieczenstwa

Te drzwi sg skonstruowane i przewidziane tylko do
stosowania w garazach prywatnych. Tylko zewnetrzna
strona drzwi moze by¢ wystawiona na dziatanie warunkéw
zewnetrznych.

Zabrania sie uzytkowania bramy w ciagtym trybie pracy.

2.2 Odpowiedzialnosé

Niestosowanie sig¢ do niniejszych wskazowek i ponizszych
informacji zwalania producenta z odpowiedzialnosci
cywilnej.

3 Montaz

/\ OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo skaleczenia wskutek zmian
konstrukcyjnych

Zmiana jakichkolwiek elementéw funkcyjnych lub ich
usuniecie moze spowodowac uszkodzenie waznych
zabezpieczajgcych elementow konstrukcyjnych. Istnieje
tez ryzyko niekontrolowanego wyzwolenia bramy i
przytrzasniecia ludzi lub przedmiotow.

» Nie nalezy zmienia¢ ani usuwac jakichkolwiek czesci.

» Nie nalezy montowac¢ zadnych dodatkowych czesci
innych producentéw. Dodatkowe elementy
konstrukcyjne moga powodowac przecigzenie
zawiaséw drzwiowych.

Prosimy dokfadnie stosowac¢ si¢ do czynnosci opisanych
w czesci ilustrowanej w podanej kolejnosci, co utatwi
wykonanie fachowego montazu.

Otwory pod kotki rozporowe w ramie drzwiowej
sa wywiercone fabrycznie.

Mozliwosci wykonczenia progu:
Prog z elementem wpuszczanym w posadzke
Po wykonczeniu posadzki profil pozostaje niewidoczny.

Prog bez elementu wpuszczanego w posadzke

Prosimy odkreci¢ profil wpuszczany w posadzke i we

wiasnym zakresie przymocowac profil progowy drzwi.

Podczas wykonywania montazu prosimy przestrzegaé

nastepujacych zasad:

e Wykonac solidne potgczenie bramy ze $ciang budynku.

e  Sprawdzi¢ przydatnos¢ dostarczonych elementéw
mocujgcych do stosowania w danych warunkach
montazowych.
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e Mocowanie drzwi bocznych do elementéw nosnych
konstrukcji budynku mozna wykonywac tylko za zgoda
specjalisty ds. statyki.

e W celu zabezpieczenia przed korozja wykonaé
odpowiednie odprowadzenie wody z obszaru uszczelki
progowej i elementow oscieznicy.

¢ Nalezy zapewni¢ wystarczajgce suszenie wzgl.
wentylacje budynku, aby wyeliminowac ryzyko korozji.

e Przed przystgpieniem do prac tynkarskich i malarskich
nalezy bezwzglednie zabezpieczy¢ drzwi boczne,
poniewaz odpryski zaprawy murarskiej, cementu,
gipsu, farby i in. moga prowadzi¢ do uszkodzenia
powierzchni drzwi.

e Chroni¢ drzwi boczne przed dziataniem zrgcych
i agresywnych srodkéw, np. zwigzkéw saletry z cegiet
i zapraw, kwasow, fugow, soli do posypywania nawierzchni
drdg, silnie reagujacych materiatéw malarskich lub
uszczelniajgcych, ktére moga powodowac korozje.

4 Kontrola i konserwacja
4.1 Wkiadka patentowa
UWAGA

Plynny smar na wkiadce patentowej

Stosowanie ptynnego smaru moze zaktécac dziatanie

wktadki patentowe;.

» Do wkiadki patentowej nigdy nie nalezy stosowac
ptynnych smardw.

4.2 Zawiasy drzwiowe

Zawiasy drzwiowe nie wymagaja konserwacji.

UWAGA

Smarowanie zawiaséw drzwiowych

Smarowanie zawiaséw drzwiowych prowadzi do
zuzywania si¢ fozyska.

» Nigdy nie nalezy smarowac zawiaséw drzwiowych.

5 Czyszczenie i konserwacja

5.1 Powierzchnia

Do czyszczenia i pielegnacji uzywac czystej wody.
Silniejsze zabrudzenia usuwac ciepta woda z dodatkiem
neutralnego, nieszorujgcego srodka czyszczgcego

(np. ptynu do mycia naczyn, pH 7).

» Powierzchnie nalezy czys$ci¢ najmniej co 3 miesiace,
co gwarantuje zachowanie jej wtasciwosci.

UWAGA

Rysy na szybach wskutek nieodpowiedniego czyszczenia
Wycieranie szyb powoduje powstawanie rys.

» Drobinki zanieczyszczen i kurzu nalezy najpierw
doktadnie sptuka¢ woda. W razie potrzeby uzy¢ wody
z dodatkiem ptynu do mycia naczyn o neutralnym
odczynie pH i na koniec wytrze¢ do sucha migkka
i czystg szmatka.
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W zaleznosci od oddziatywania réznych czynnikdéw
zewnetrznych (takich jak klimat morski, kwasy, sél do
posypywania nawierzchni, zanieczyszczenie powietrza,
uszkodzenia lakieru) moze zachodzi¢ koniecznosc
wykonania dodatkowej powtoki ochronnej na wypetnieniu
drzwi (patrz Wykonczenie ostateczne na stronie 30).

UWAGA

Uszkodzenia spowodowane czyszczeniem na sucho

Czyszczenie powierzchni na sucho prowadzi do jej
uszkodzenia.

» W zadnym wypadku nie wolno czysci¢ powierzchni
na sucho.

» Stosowac tylko migkkie szmatki tekstylne lub
skorzane.

» Drobinki zanieczyszczen i kurzu sptukac czystg woda.

5.2 Zamek

1 do 2 razy w roku nalezy konserwowac¢ zamek i wktadke
patentowag, aby drzwi zamykaty sie zawsze lekko i cicho.
» Odwrotng strone zapadki nattus¢ wazelina.
» Do wktadki patentowej (kanatu zamykajacego)
wtrysng¢ specijalny srodek konserwujacy
(dostepny w specjalistycznych sklepach).

6 Usuwanie uszkodzen

6.1 Wykonczenie ostateczne

Wypetnienie drzwi jest zagruntowane farbg na bazie

poliestru. Jezeli zamierzasz polakierowac drzwi na inny

kolor lub zachodzi konieczno$¢ wykonania powtoki

renowacyjnej lub dodatkowej powtoki ochronnej:

e Lekko przeszlifowac¢ powierzchnie drobnym papierem
Sciernym (ziarnisto$¢ min. 180)

e Oczysci¢ wodg, wysuszy¢, odttuscic

e Wykonczy¢ powierzchnie lakierem na bazie sztucznej
zywicy do stosowania na zewnatrz.

Nalezy unika¢ ciemnych koloréw w drzwiach ocieplanych
lub wyposazonych w przegrode termiczna.

Przestrzegac instrukcji producenta lakieru!
WSKAZOWKA

Rama ptyty drzwiowej i oscieznica sg wykonane z profili
aluminiowych odpornych na dziatanie warunkéw

zewnetrznych, dlatego powtoka lakiernicza nie moze
by¢ identyczna.

7 Demontaz

Drzwi boczne nalezy zdemontowac zgodnie z niniejsza
instrukcja montazu, wykonujac czynnosci w odwrotnej
kolejnosci.

8 Deklaracja wtasciwosci
uzytkowych

Deklaracja wtasciwosci uzytkowych por.:
Tabliczka znamionowa

30

3080814 RE/06.2017



MAGYAR

Tartalomjegyzék

A Szallitott termékek .....cccvvvmmmmmmmmermrrrrrrnr s 2
B A szereléshez sziikséges szerszamok............ 2
1 Néhany sz6 ezen utasitashoz..........ccceeveeeeenns 31
1.1 Hasznalt figyelmeztetések........cccovvviniieiiineenn. 31
1.2 Alkalmazott szimbolumok..........ccceeeciiieeeeinens 31
1.3 Alkalmazott roviditesek ......oocccveeeeeeieiiiieeeee 32
2 A Biztonsagi utasitasok

2.1 El6iras szerinti alkalmazas

2.2 FelelBSSEQ .ooouueiiiiiiiiiiii e

3 SZEreléS .uuiiiiiiiiiiiiiriiisisnsnnnee e ———— 32
4 Ellenérzés és karbantartas........ccccceeeeeceerenes 32
41 Hengerzarbetét.......cooovvvvieiiiiiiieee e 32
4.2 AJTOPANTOK .. 32
5 Tisztitas €s APOIAS .....ccccvvrrrircmmmrrrsissenenrr s 32
5.1 Felllet ..o
5.2 & |

6 Karelharitas.......

6.1 Fellletkezelés

7 Kiszerelés.......cuuinmmmmmmmmeeecememrnnnnn s ssssssnnns

8 Teljesitménynyilatkozat.........ccceeeeeecerrreccnneens 33
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osszes szabadalmi-, hasznalati minta- és ipari jog fenntartva. A valtoztatas
jogat fenntartjuk.

3080814 RE/06.2017

1 Néhany sz6 ezen utasitashoz

Tisztelt Vasarlo!

Ordémiinkre szolgal, hogy cégiink minéségi terméke mellett
dontott.

Ezen utasitas a 2006/42/EK EK-iranyelv értelmében egy
Eredeti hasznalati utasitas. Kérjlk olvassa el, és tartsa be
ezen utasitast. Fontos informaciok vannak benne a
garazskapu-mellékajté beépitésérdl, izemeltetésérdl,
valamint korrekt tisztitasarol és apolasardl, hogy termékiink
sok éven keresztiil szolgalhassa Ont.

Kilénosen figyeljen a biztonsagi és figyelmeztetd
utasitasokra.

Gondosan 6rizze meg ezt az utasitast.

1.1 Hasznalt figyelmeztetések

FIGYELEM

Olyan veszély jel6lése, ami a termék sériiléséhez vagy
tonkremeneteléhez vezethet.

1.2 Alkalmazott szimboélumok

fontos figyelmeztetés az anyagi karok
elkertilésére

megengedett intézkedés vagy
tevékenység

nem megengedett intézkedés vagy
tevékenység

saroktokos kivitel

blokktokos kivitel

opcionalis elem

ajtd nyitva

I s YA XN O

ajté zarva
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/\) karbantartasmentes
7
40,
1.3 Alkalmazott roviditések
OFF Kész padldszint felsé sikja
2 A Biztonsagi utasitasok
2.1 El6iras szerinti alkalmazas

Ez az ajté kizardlag garazsokhoz, lakossagi felhasznalasra
lett tervezve és kialakitva. Csak a kilsé oldalat szabad
kitenni az id6jaras hatasainak.

Tartés Uzem nem engedélyezett.

2.2 Felel6sség

Ezen utasitas és a kdvetkezd informaciok figyelembe nem
vétele megszintetik a gyarté felelésségvallalasi
kotelezettségét.

3 Szerelés

/\ FIGYELMEZTETES

Sériilésveszély a helyszini valtoztatasok esetén
Funkcios részek megvaltoztatasa vagy eltavolitasa fontos
biztonsagi egységeket helyezhet lizemen kiviil. Ezaltal
ellendrizetlen kapufutas térténhet, ami személyek vagy
targyak beszorulasat okozhatja.
» Ne valtoztasson meg vagy tavolitson el alkatrészeket!
» Ne épitsen be idegen kiegészité elemeket.
A torzidrugdk pontosan a kapu sulyara vannak
tervezve. Kiegészit6 elemek tulterhelhetik az
ajtépantot.

Az egyszer( és szakszer(i beépités elvégzéséhez
gondosan végezze el az abras részben bemutatott
munkalépéseket.

Az ajtotok a gyar altal el6 van furva a tiplik szamara.

A kUszObrésznél a kdvetkez6 lehetéségek allnak
rendelkezésre:

Kiiszob padlobeallassal
A padldbeallas-profil eltlinik az aljzatban.

Kiiszob padldbeallas nélkiil

Csavarozza le a padlobeallas-profilt, és rogzitse

a kiiszbbprofilt a helyszinen.

Szerelés kdzben figyeljen a kévetkezGkre:

e Legyen biztonsagos kapcsolata a fogado falazattal.

e Vizsgdlja meg, hogy a kapuval egyUtt szallitott
régzitéelemek alkalmasak-e helyi adottsagok mellett
a régzitésre.

e (Csak statikussal valo egyeztetést kdvetéen szerelje
a mellékajtét az éplilet tartdszerkezetére.

e Az aljzattémitésnél és a toklabaknal gondoskodjon
a megfeleld vizelvezetésrdl, kilénben fennall
a korrdzidveszély.

32

e Gondoskodjon rola, hogy az épllet megfeleléen szaraz
és szelldztetett legyen, kiildnben fennall
a korrézidveszély.

e Vakolasi és festési munkalatok el6tt a mellékajtot
hatékonyan kell védeni, mivel habarcs, cement, gipsz,
festék, stb. rafréccsenésével a felllet karosodhat.

e Ovja a mellékajtdt agressziv és mardhatasu
anyagoktdl, mint pl. salétromos téglak és vakolatok,
savak, lugok, utszoérd so, agressziv hatasu festékek
vagy tdmitéanyagok, kilénben fennall a korrdzié

veszélye.
4 Ellenérzés és karbantartas
4.1 Hengerzarbetét

FIGYELEM

Olaj a hengerzarbetéten

A hengerzarbetét zaréfunkcioja olaj hasznalata esetén
karosodhat.

» Soha ne hasznaljon olajt a hengerzarbetéthez.

4.2 Ajtépantok
Az ajtopantok (zsanérok) karbantartasmentesek.
FIGYELEM

Az ajtopantok kenése

Ha az ajtopantokat (zsanérokat) megkeni, ugy néveli
a csapagyak kopasat.

» Soha se kenje meg az ajtépantokat (zsanérokat).

5 Tisztitas és apolas

5.1 Feliilet

A tisztitashoz és apolashoz elegendd a tiszta viz.
Makacsabb szennyezd&dés esetén hasznalhaté meleg
viz semleges, karcmentes tisztitdszerrel (haztartasi
mosogatdszer, pH-érték 7).

» Tisztitsa meg a fellletet legalabb 3 havonta, hogy
a felllet tulajdonsagai valtozatlanok maradjanak.

VIGYAZAT

Karcolasok a betéten a hibas tisztitas miatt

Az Uvegbetét surolasa karcosodast okozhat.

» El6szor alaposan Oblitse le vizzel a szennyezédést.
Ha a tisztitashoz feltétlenll sziikséges, a vizhez csak
ph-semleges kereskedelmi tisztitdészert tegyen, és
puha, tiszta kend6t hasznaljon.

Kilénb6z6 kornyezeti hatasok (pl. tengeri klima, savak,
s0, légszennyezés, festési sérililések) az ajtobetét tovabbi
védbfestését tehetik szikségesseé (patrz Felliletkezelés na
stronie 33).
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FIGYELEM

Sériilések a szarazon tisztitas miatt

A szaraz tisztitas karositja a fellletet.

» Semmi esetre se tisztitsa szarazon a fellletet.

» Csak puha kendét vagy Uvegtisztitd bdrt hasznaljon.

> Oblitse le vizzel a szennyezédést és a
porrészecskéket a munka megkezdése el6tt.

5.2 Zar

Apolja a zarat és a hengerzarbetétet évente 1-2

alkalommal, ezaltal az ajté mindig kdnnyedén és halkan fog

zardédni:

» Kenje be a zarnyelv hatoldalat vazelinnal.

» Porlasszon a hengerzarbetét zarcsatornajaba specialis
apoldszert (kereskedelmi forgalomban kaphatd).

6 Karelharitas

6.1 Feliiletkezelés

Az ajtobetét egy poliészter alapozébevonattal van ellatva.

Ha az ajtobetétet egy masik szinnel szeretné atfesteni,

akkor egy felujito festésre vagy egy kiegészité véddfestésre

lesz szlikség:

e Csiszolja meg lagyan a fellletet finom csiszoldpapirral
(min. 180-as szemcseméret),

* majd vizzel tisztitsa meg, tordlje szarazra, tavolitsa el a
zsiros szennyez8dést.

e Tovabbi kezelés a kereskedelemben kaphato kiiltérre
valé migyanta-lakkal.

A sotét arnyalatu festékek duplafali és héhidmentes
ajtoknal kerlilenddk.

A lakk gyartojanak felhasznalasi utasitasait tartsa be!

MEGJEGYZES

Az ajtolapkeretek és tokok az iddjaras viszontagsagainak
ellenallé aluminiumprofilokbdl készllnek, emiatt ezeket
nem lehet ugyanazon a médon atfesteni.

7 Kiszerelés

A mellékajtot ezen szerelési utasitasnak megfeleléen,
értelemszerten forditott sorrendben kell kiszerelni.

8 Teljesitménynyilatkozat

Teljesitménynyilatkozat lasd:
Tipustabla
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1 K tomuto navodu

Vazeny zakazniku,

t&8i nas, Ze jste se rozhodl pro kvalitni vyrobek z naseho
podniku.

Tento navod je plivodni navod k pouzivani ve smyslu
smeérnice ES 2006/42/ES. Prectéte si prosim tento navod a
dodrzujte ho. Obsahuje dllezité informace o vestavbé,
provozu a spravné péci a udrzbé garazovych vedlejsich
dvefi, abyste mél z tohoto vyrobku dlouha léta potéseni.
Vénujte pozornost zejména vSem bezpe€nostnim a
vystraznym pokyntim.

Tento navod peclivé uschovejte.

1.1 Pouzité vystrazné pokyny

POZOR

Oznaduje nebezpedi, které mlze vést k poskozeni nebo
zni¢eni vyrobku.

1.2 Pouzité symboly

ddlezity pokyn pro zabranéni vécnym
Skodam

pfipustné usporadani nebo ¢innost

nepripustné usporadani nebo ¢innost

provedeni s rohovou zarubni

provedeni s blokovou zarubni

N volitelné konstrukéni dily

— dvere otevreny

dvere zavreny
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/> bezudrzbové

0
1.3 Pouzité zkratky

OFF horni hrana hotové podlahy
2 A Bezpecnostni pokyny
2.1 Radné pouzivani

Tyto dvere jsou zkonstruovany a ur€eny jen pro soukromé
pouziti v garazi. Pouze vnéjsi strana smi byt vystavena
povétrnosti.

Trvaly provoz neni pfipustny.

2.2 Ruceni

Nedodrzeni téchto pokynd a nasledujicich informaci
zbavuje vyrobce povinnosti ru¢eni.

3 Montaz

/A VYSTRAHA

Nebezpecdi zranéni vyvolané konstrukénimi zménami
Zménou nebo odstranénim funkénich dildi mohou byt
vyfazeny z funkce dulezité bezpeénostni konstrukéni
prvky. V dusledku toho mlze dojit k nekontrolovanym
pohyblm vrat a sevieni osob nebo predmétd.

» Nemérite a neodstranujte zadné funkéni dily!
Nemontujte Zadné dodatecné cizi konstrukeni dily. Torzni
pruziny jsou zharmonizovany presné na hmotnost
vratového kridla. Dodate¢né konstrukéni dily mohou
pretizit dvefni zavésy.

Pro jednoduchou a odbornou montaz provedte peclivé
pracovni kroky popsané v obrazové ¢asti.

Otvory pro hmozdinky v dverfnim ramu jsou predvrtany
vyrobcem.

V oblasti prahu mate nasledujici moznosti:
Prah se zapustnou ¢asti do podlahy
Profil zapustné ¢asti do podlahy se pozdéji ztrati v potéru.

Prah bez zapustné c¢asti do podlahy

Odsroubuijte profil zapustné ¢asti do podlahy a upevnéte
profil dvefniho prahu ze strany stavby.

Pfi montazi vénujte pozornost nasledujicim ¢innostem:

e  Zhotovte bezpecné spojeni s télesem stavby.

e Provéite zpUsobilost dodanych upeviiovacich
prostfedkl pro danou stavebni skute¢nost.

e Vedlejsi dvefe upevnujte na nosné dily budovy
pouze se svolenim statika.

e Zajistéte dostatecny odtok vody v prostoru
podlahového tésnéni a dilll zarubné, jinak hrozi
nebezpeci koroze.

e Zajistéte dostatecné vysychani a vétrani budovy, jinak

hrozi nebezpecdi koroze.
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e Pred omitacimi a malifskymi pracemi museji byt
vedlejsi dvefe bezpodmine¢né opatfeny ucinnou
ochranou, protoze by stfikance malty, cementu,
sadry, barvy atd. mohly poskodit povrch.

e \VedlejSi dvere chrante pred agresivnimi a ziravymi
prostredky, jako jsou napfiklad dusikaté slou€eniny
z cihel nebo malty, kyseliny, louhy, posypova s,
agresivni natérové hmoty nebo tésnici materialy —
v opacném pfipadé hrozi nebezpeci koroze.

4 Kontrola a udrzba
4.1 Profilova cylindricka vlozka
POZOR

Olej na profilové cylindrické viozce

Zaviraci funkce profilové cylindrické viozky mize byt

nepfiznivé ovlivnéna pouzitim oleje.

» Na profilovou cylindrickou vloZku nikdy nepouzivejte
olej.

4.2 Dvefni zavésy

Dverni zavésy jsou bezudrzbové.

POZOR
Mazani dvefnich zavésa
Mazani zavésl zpUsobuje opotrebeni uloZeni.
» Dvefni zavésy nikdy nemazte.

5 Cisténi a udrzba

5.1 Povrch

K Cisténi a péci stadi Cista voda. P¥i silngjSim znecisténi Ize
pouzit teplou vodu s neutralnim, nedrhnoucim gisticim
prostfedkem (prostfedek na myti nadobi, hodnota pH 7).

» Cistéte povrch nejméné jednou za 3 mésice, aby se
uchovaly povrchové vlastnosti.

POZOR

Poskrabani tabuli proskleni v disledku nespravného
cisténi

Obrusovani ploch zpUlsobuje poskrabani.

» Castice negistot a prachu nejprve diikladné smyjte
vodou. Je-li tfeba, vrata poté jesté vycistéte mékkym,
Cistym hadrem namocenym ve vodé s pH-neutralnim
mycim prostfedkem pro domacnost.

Nejrliznéjsi vlivy okolniho prostredi (napf. pfimorské
podnebi, kyseliny, posypova sul, znecisténi ovzdusi,
poskozeni laku) mohou vyzadovat nutnost dalSich
ochrannych natérd vyplné dvefi (viz Zpracovani barev na
strané 36).
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POZOR

Poskozeni ¢isténim nasucho

Cisténi nasucho zptisobuje poskozeni povrchu.

» V zadném pripadé necistéte povrch nasucho.
» Pouzivejte jen mékky hadfik nebo kizi na okna.

» Pred otiranim oplachnéte ¢astice necistot a prachu
vodou.

5.2 Zamek

Zamek a zamykaci valec nejméné 1 az 2krat ro¢né

vycistéte, aby bylo mozné dvere vzdy lehce a tiSe zavirat.

» Zadni stranu stfelky zamku namazte tukem.

» Nastrikejte specialni prostfedek pro cylindrickou
profilovou vlozku (k dostani v odbornych prodejnach)
do zaviraciho kanalu.

6 Odstranovani zavad

6.1 Zpracovani barev

Vypli dvefi je opatfena zékladnim polyesterovym natérem.
Chcete-li vypln dvefi prelakovat jinou barvou, je nutny
renovacni natér nebo dodatecny ochranny natér:

e Plochy lehce prebruste jemnym brusnym papirem
(min. zrnitost 180),

e o istéte vodou, osuste, odmastéte,

e poté je opatfete béznym lakem z umélé pryskyfice pro
venkovni pouziti.

U dvousténnych dvefi a dvefi s pferusenymi tepelnymi

mosty se vyvarujte tmavych natérd.

Dodrzujte pokyny pro zpracovani dodané vyrobcem laku!

UPOZORNENI

Ram dverniho kfidla a zaruben jsou vyrobeny z hlinikovych
profildl odolnych proti povétrnostnim vliviim, proto neni
mozné je prelakovat stejné.

7 Demontaz

Vedlejsi dvefe demontujte podle tohoto navodu analogicky
v opacném poradi.

8 Prohlaseni o vlastnostech

Prohlaseni o vlastnostech viz:
Typovy stitek

36
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1 O navodilih

Spostovana stranka,
veseli nas, da ste se odlocili za kakovosten izdelek iz
nasega programa.

Ta navodila so izvirna navodila v smislu Smernice

ES 2006/42/EG. Prosimo, preberite in upostevajte ta
navodila. V njih boste nasli pomembne informacije za
vgradnjo, delovanje in pravilno vzdrzevanje/servisiranje
stranskih vrat, da boste s tem proizvodom $e dolgo
zadovoljni.

Upostevajte Se posebno varnostna navodila in opozorila.
To navodilo skrbno hranite!

1.1 Uporabljena opozorila

POZOR

Opozorilo za nevarnost, ki lahko povzro&i poskodbo ali
unicenje izdelka.

1.2 Uporabljeni simboli

pomembno opozorilo za preprecevanje
8kode na stvareh

dovoljena izvedba ali delovanje

nedovoljena izvedba ali delovanje

izvedba s kotnim podbojem

izvedba s slepim podbojem

ﬁ mozni oz. opcijski konstrukcijski deli

—: vrata odprta

vrata zaprta

Y
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brez vzdrzevanja

2
o)

1.3 Uporabljene okrajSave

OFF Zgornji rob koncne visine tal
2 A\ Varnostna navodila
2.1 Namensko pravilna uporaba

Ta vrata so skonstruirana in predvidena samo za uporabo
v zasebni gradnji vgarazi. Samo zunanja stran vrat je lahko
izpostavljena zunanjim vplivom.

Neprekinjeno delovanje ni dovoljeno.

2.2 Garancija

V primeru neupostevanja teh navodil in spodaj navedenih
informacij proizvajalec ni dolzan izpolniti svojih garancijskih
obveznosti.

3 Montaza

e Poskrbite za ucinkovito suSenje oz. zraCenje objekta,
sicer obstaja nevarnost korozije.

e Pred ometavanj sten in izvajanjem pleskarskih del
morate stranska vrata obvezno udinkovito zascititi,
saj lahko brizgi malte, cementa, mavca, barve itd.
poskodujejo povrsino.

e ZaScitite stranska vrata pred agresivnimi in jedkimi
sredstvi, kot so npr. reakcije solitra iz kamna ali malte,
kisline, lugi, sol za posipavanje, agresivni premazi
ali tesnilni materiali, sicer obstaja nevarnost korozije.

4 Preizkusanje in vzdrzevanje
4.1 Profilni cilinder
POZOR

Olje na profilnem cilindru

Uporaba olja lahko vpliva na zapiralno funkcijo profiinega
cilindra.

» Nikoli ne uporabljajte olja za profilni cilinder.

4.2 Tecaji vrat

TecCaiji vrat (Sarnirji) ne potrebujejo vzdrzevanja.

POZOR

A OPOZORILO

Nevarnost telesnih poskodb zaradi konstrukcijskih
sprememb
Zaradi spreminjanja ali odstranitve funkcionalnih delov
vrat lahko izklju¢ite delovanje pomembnih varnostnih
naprav. S tem pa lahko sprozite nepredvidene pomike
vrat, kar lahko povzroci ukleS€enje oseb ali predmetov.
» Ne spreminjajte in ne odstranjujte funkcijskih delov.
» Ne montirajte dodatnih sestavnih delov drugih
proizvajalcev. Torzijske vzmeti so natan¢no usklajene
s teZo vratnega krila. Dodatni sestavni deli lahko
preobremenijo teCaje vrat.

Da bi zagotovili enostavno in strokovno vgradnjo, skrbno
opravite delovne korake, ki so opisani v slikovnem delu.
Luknje za vlozke v okviru vrat so tovarnisko predhodno
izvrtane.

Na obmocju praga imate naslednje moznosti:

Prag s talno utrditvijo podboja
Profil talne utrditve podboja se kasneje prekrije z estrihom.

Prag brez talne utrditve podboja

Odbvijte profil talne utrditve podboja in pritrdite prag na

mestu vgradnje.

Upostevajte pri montazi naslednje:

e Zagotovite varno pritrditev na konstrukcijo.

e  Preverite ustreznost dobavljenih pritrdilnih sredstev
glede na gradbene okolisCine.

e Pritrditev stranskih vrat na nosilne dele objekta
se sme izvesti samo na osnovi dovoljenja statika.

e Poskrbite za ustrezno odtekanje vode na podrocju
talnega tesnila in delov vodila, sicer obstaja nevarnost
korozije.

38

Mazanje tecajev vrat
Ce se tedaji vrat (arnirji) mazejo, pride do obrabe lezajev.
» Tecajev vrat (Sarnirjev) nikoli ne mazite.

5 Ciséenje in vzdrzevanje

5.1 Povrsina

Za CiS¢enje in vzdrzevanje zadostuje Cista voda. Pri
trdovratnejsi umazaniji uporabite toplo vodo in nevtralno
Cistilno sredstvo, ki ne pus¢a odrgnin (sredstvo za
pomivanje, pH-vrednost 7).

» Ocistite povrSino najmanj vsake 3 mesece,
da ohranite lastnosti povrSine.

POZOR

Praske na steklu zaradi nepravilnega ¢iS¢enja
Drgnjenje stekla povzro€i praske.

» Delce umazanije in prahu splaknite najprej z vodo.
Nato po potrebi ocistite steklo samo z vodo, ph
nevtralnim Cistilnim sredstvom in mehko, ¢isto krpo.

Zaradi najrazli¢nejsinh vplivov okolja (npr. morske klime,
kislin, soli za posipavanje, onesnazenosti zraka, poskodb
laka) so morda potrebni dodatni zas¢itni premazi polnila
vrat (glej Lakiranje povrsin na strani 39).
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POZOR

Poskodbe zaradi suhega ciS€enja

Suho ¢iS€enje poskoduje povrsino.

» Nikoli ne izvajajte suhega CiS€enja povrsin.

» Uporabljajte samo mehke krpe iz blaga ali okenske
krpe iz usnja.

» Delce umazanije in prahu najprej splaknite z vodo,
Sele nato drgnite s krpo.

5.2 Kljuéavnica

Ocistite klju¢avnico in zapiralni cilinder 1- do 2-krat letno,
da se bodo vrata lahkotno in tiho zapirala:

» Namazite zadnjo stran zapada klju¢avnice z vazelinom.

» Poskropite zapiralni kanal s specialnim €istilnim
sredstvom za profilni cilinder (na voljo v specializiranih

trgovinah).
6 Odprava napak
6.1 Lakiranje povrsin

Polnilo vrat je obdelano s poliestrskim osnovnim

premazom. Ce Zelite polnilo vrat prelakirati v drugaéni

barvi, morda obnoviti barvo po obnovi ali izvesti

dodatni zasc€itni premaz:

e Povrsino na rahlo obrusite s finim brusnim papirjem
(zrnatost najmanj 180)

e Qocistite z vodo, posusite in razmastite

e Nato uporabite obi¢ajni lak na osnovi umetnih smol za
zunanjo uporabo

Temnim premazom se je pri dvostenskih in toplotno
lo€enih vratih potrebno izogibati.

Upostevajte navodila proizvajalca laka.

NAVODILO:

Okvir vratnega krila in podboj sta iz vremensko odpornih
aluminijastih profilov in ju zato ni mogoce prelakirati
na enak nacin.

7 Demontaza

Stranska vrata demontirajte v skladu s prilozenimi
montaznimi navodili v obratnem vrstnem redu.

8 Izjava o zmogljivosti

Izjava o zmogljivosti glej:
Tipska tablica
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Innhold 1 Vedrgrende denne veiledningen

Kjeere kunde!

A Artikler som folger med ........cccccemnisennniimeniinnns 2 Takk for at du valgte et kvalitetsprodukt fra oss.
B Verktoy som er ngdvendig til monteringen.....2 Denne veiledningen er en original driftsveiledning i
henhold til EU-direktivet 2006/42/EC. Les og folg denne
1 Vedrgrende denne veiledningen..........ccouu... 40 veiledningen! Her finner du viktig informasjon om
1.1 Brukte advarselshenvisninger ...........ccccccveue.... 40 montering, bruk og korrekt pleie/vedlikehold av garasje-
1.2 Brukte SYMbDOIET ........covvvieriieieriee e 40 sidedrar?n, slik at du kan ha glede av dette produktet i
1.3 Brukte forkortelser.........coovviiiiciiiieeiieciieeeeee 41 mange ar.
L li ke til alle sikkerhet isni
2 A Sikkerhetsmerknader .........cccoovvenrsnrnnns ©gg seerllg merke Ll alle sikkeretsanvisninger og
51 Forskrift o bruk advarsler.
. orskriftsmessig bru . . |
2.2 ANSVAN ..ttt nee s Ta godt vare pa denne handboken!
3 MONtEriNg ..cccceriimesrisms s sane e 41 1.1 Brukte advarselshenvisninger
4 Kontroll og vedlikehold ..........ccccvivinnmnnnnsnssnnnas 41 ;
4.1 PLOFISYNNGEN . ereeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeesseee oo 41 NB!
4.2 HENGSIET <ottt snnens 41 Kjennetegner en fare som kan fere til at produktet blir
kadet ell lagt.
5 Renhold og pleie........cooemmmmniismmnrnssssnmnnsnnsnes 41 skadet eller odelag
51 Overflate ... 41
5.2 1 1= 42 1.2 Brukte symboler
6 Utbedring av'skader w42 Viktig henvisning for & unnga materielle
6.1 Fargebehandling........cccccvviiiiiiieiiiiiiieee, 42 skader
7 Demontering .......cccuemmiseemissssmninsnmisssnnsssnnns 42
8 Ytelseserkla®ring...ccccoeerimeisissssssssssssssssssssssnnnes 42

Tillatt plassering eller gjgremal

Ikke tillatt plassering eller gjgremal

:: Utforelse hjernekarm

Utforelse blokkarm

N Ekstrautstyr

— Dar apen

Dor lukket

Videreformidling og distribusjon av dette dokumentet samt anvendelse og
spredning av innholdet er ikke tillatt, med mindre det foreligger uttrykkelig
tillatelse. Krenkelse av denne bestemmelsen medfarer
skadeerstatningsansvar. Alle rettigheter forbeholdes mht. patent- design- og
monsterbeskyttelse. Forbehold om endringer.
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Vedlikeholdsfri e Det er nodvendig med en effektiv beskyttelse av
/\ ) sidedgren for puss- og malerarbeid gjennomfores,
siden sprut av meartel, sement, gips og maling kan fore
/@ til skader pa overflaten.
0 e Beskytt sidederen mot aggressive og etsende midler,
f.eks. salpeterreaksjoner av stein eller mortel, syrer,
baser, strgsalt og aggressiv maling eller aggressivt

1.3 Brukte forkortelser tetningsmateriale, ellers oppstar det fare for korrosjon.
OFF Overkant ferdiggulv
4 Kontroll og vedlikehold
2 /\ sikkerhetsmerknader 41 Profilsylinder
2.1 Forskriftsmessig bruk NB!

Denne daren er konstruert og beregnet kun for privat bruk

s o Olje pa profilsylinderen
i en garasje. Bare utsiden skal utsettes for vaerpavirkninger. 1€ pa p v

Profilsylinderens lasefunksjon kan ta skade dersom du

Varig bruk er ikke godkjent. bruker olje.
» Bruk aldri olje pa profilsylinderen.
2.2 Ansvar
Dersom denne anvisningen og informasjonen nedenfor
ikke blir fulgt, gjelder ikke produsentens ansvarsplikt. 4.2 Hengsler
Hengslene er vedlikeholdsfrie.
3 Montering NB!
Smgring av hengslene
/A ADVARSEL ng av hengser |
Dersom hengslene blir smurt, slites lagrene.
Fare for personskader som folge av >  Hengslene skal aldri smores.

konstruksjonsmessige endringer

Hvis du endrer eller fierner funksjonsdeler, kan viktige
sikkerhetskomponenter bli satt ut av funksjon. Porten kan

begynne a fungere ukontrollert, og personer eller 5 Renhold og p|eie
gjenstander kan komme i klem.

» Ingen funksjonsdeler ma endres eller fiernes.

. . 5.1 Overflate
» Ingen tilleggskomponenter fra andre produsenter ma
monteres pa porten. Ytterligere komponenter kan Til rengjering og pleie er det tilstrekkelig med rent vann.
overbelaste hengslene. Ved noe kraftigere smuss kan du bruke varmt vann med
etnoytralt, ikke skurende rengjeringsmiddel
For at monteringen skal bli enkel og fagmessig, ma (vanlig oppvaskmiddel, pH-verdi 7).

arbeidsskrittene som er vist i bildedelen, utferes noyaktig. »  Rengjer overflaten minst hver 3. maned, slik at

Plugghull i derrammen er forh&ndsboret fra fabrikk. overflatens egenskaper holder seg.

| terskelomradet har du felgende muligheter:

Nedsenket terskel NB!

Bunnprofilen forsvinner senere i gulvbetongen. Riper pa vindusrutene som folge av gal rengjering

Vinduene far riper hvis de skures.

' . o » Skyll forst av smuss- og stevpartikler grundig med
Skru av bunnprofilen og fest derterskelprofilen pa vann. Deretter rengjor du om nedvendig med kun

monteringsstedet. .
. . vann, et ph-ngytralt oppvaskmiddel og en myk og
Ta hensyn til falgende ved monteringen: ren Klut.

e Lag en sikker sammenfayning med
bygningsstrukturen.

Ikke nedsenket terskel

Forskjellige miljofaktorer (f.eks sjeklima, syrer, veisalt,

e Kontroller at E:Ie medfglgende festemidlene er egnet til luftforurensning, lakkskader) kan gjer det nadvendig
forholdene pa monteringsstedet. med ytterligere beskyttende maling p& derfyllingen
e Sidederen ma ikke festes til beerende bygningsdeler (se Fargebehandling pa side 42).

uten godkjenning fra statiker.

e Sorg for tilstrekklig vannavlgp i omradet rundt
gulvtetningen og karmdelene, ellers kan korrosjon
oppsta.

e  Sorg for tilstrekkelig terking / ventilasjon av bygget.
Ellers er det fare for korrosjon.
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NB!

Torr rengjoring forer til skader

Torr rengjoring skader overflaten.

» Overflaten ma aldri terrengjores.

» Bruk bare myke stoffkluter eller vindusleer.

»  Spyl bort smuss- og stevpartikler med vann fgr du
begynner a pusse eller gni.

5.2 Las

Plei lasen og lasesylinderen 1 til 2 ganger i aret, slik at

doren alltid kan lases lett og uten ulyder:

» Smer inn baksiden av lasebolten med vaselin.

» Spray spesielt profilsylinder-pleiemiddel i lukkekanalen
(fés kjapt hos forhandlere).

6 Utbedring av skader

6.1 Fargebehandling

Darfyllingen er utstyrt med et polyesterbelegg.

Dersom du gnsker & male derfyllingen i en annen farge,
det er ngdvendig med et nytt malingsstrok eller det
kreves ekstra beskyttende maling:

e Puss flaten lett med fint sandpapir (minst 180-korning).

e Rengjer med vann. Terk av, og fiern alt fett.
e Fortsett behandlingen med vanlig kunstharpikslakk for
utendars bruk.

Merk maling ber unngas for isolerte derer og derer
med brutt kuldebro.

Folg anvisningene fra lakkprodusenten!

MERK

Derbladramme og karm er laget av veerbestandige
aluminiumsprofiler og kan derfor ikke males
pa samme mate.

7 Demontering

Sidederen demonteres i henhold til denne
monteringsanvisningen, men i motsatt rekkefalge.

8 Ytelseserklaering

Ytelseserkleering se:
Typeskilt
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1 Om denna bruksanvisning

Béste kund!

Tack for att du har valt en kvalitetsprodukt ur Hérmanns
sortiment.

Denna anvisning ar en bruksanvisning i original enligt
EG-direktiv 2006/42/EG. Vi ber dig att lasa och folja denna
anvisning noga for att du ska fa gladje av produkten i
manga ar framéver. Den innehaller viktig information om
montering, drift och korrekt skétsel/underhall av garagets
sidodérr.

Lés i synnerhet alla sékerhets- och varningsanvisningar.
Forvara denna anvisning pa ett 1ampligt stélle.

1.1 Varningsanvisningar

0OBS!

Markerar en fara som kan leda till att produkten skadas
eller forstors.

1.2 Symboler

Viktig anvisning for att undvika
materialskador

Tillaten anordning eller &tgard

Otillaten anordning eller atgard

Utférande med hdrnkarm

Utférande med blockkarm

ﬁ Extra konstruktionsdetaljer

— Oppen dorr

X

Stangd dorr

Y
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Underhallsfri

2
o)

1.3 Férkortningar

OFF Overkant pa fardigt golv

2 A Sakerhetsanvisningar
2.1 Korrekt anvdndning

Denna dorr &r endast konstruerad och avsedd fér privat
anvandning i ett garage. Endast framsidan far utsattas
for vaderpaverkan.

Konstant drift &r inte tillaten.

2.2 Ansvar

Om dessa anvisningar och féljande information inte
beaktas, fransager sig tillverkaren allt ansvar.

/\ VARNING

Risk for personskador pa grund av andringar

i konstruktionen

Om man &ndrar eller tar bort funktionsdelar kan viktiga

sakerhetskomponenter paverkas. Det kan orsaka

okontrollerade portrorelser och personer och féremal kan

kldammas.

» Inga delar far andras eller avlagsnas.

» Montera inte p& nagra extra frammande delar.
Extrakomponenter kan 6verbelasta dérrens gangjarn.

3 Montering

Utfor arbetsstegen som beskrivs i bilddelen noga for en
enkel och fackmassig inbyggnad.

Plugghal i dorramen ar férborrade fran tillverkaren.
| troskelomradet finns féljande maojligheter:

Tréskel med golvfoder
Golvfoderprofilen férsvinner senare i golvet.

Troskel utan golvfoder

Skruva av golvfoderprofilen och satt fast troskelprofilen

i lokalen.

Observera foljande vid monteringen:

e  Setill att porten ar sékert férankrad i byggnadskroppen.

e Kontrollera att fastanordningarna som ingéar
i leveransen ar lampade for underlaget.

e Sidodorren far endast monteras i barande
byggnadsdelar med tillstand fran personal som
ansvarar fér berdkning av byggkonstruktionens
hallfasthet.

e  Se till att vattenavrinningen fungerar val vid golvtdtning
och karmar. Annars féreligger risk for korrosion!

e  Settill att ventilationen (for att halla torrt) fungerar
i byggnaden. Annars foreligger risk for korrosion!

44

* Innan puts- och maleriarbeten utférs maste
sidodorren skyddas ordentligt, eftersom stéank fran
murbruk, cement, gips, férg etc. kan skada ytan.

e Skydda sidoddrren fran aggressiva och fratande
medel, sdsom salpeterreaktioner fran sten
eller murbruk, syror, lut, vagsalt, aggressiva
ytbehandlingsdmnen eller tdtningsmaterial
annars finns risk for rostskador.

4 Kontroll och service
4.1 Profilcylinder
OBS!

Olja pa profilcylindern
Profilcylinderns lasfunktion kan férsémras om olja anvands.
» Anvand aldrig olja till profilcylindern.

4.2 Dérrgangjarn

Dorrgéngjarnen ar underhallsfria.

OBS!
Smérjning av dérrgangjirnen
Om dorrgangjarnen smorjs in slits lagret.
» Smorj aldrig dérrgangjarnen.

5 Rengoéring och skoétsel

5.1 Yia

Anvand bara vatten for rengdring och skoétsel. Vid lite
kraftigare nedsmutsning kan man anvénda varmt vatten
med ett neutralt, icke skurande rengéringsmedel

(te x diskmedel, pH-véarde 7).

» Rengor ytan minst var 3:e manad, for att bibehalla
ytegenskaperna.

OBS!

Repor pa rutorna pa grund av felaktig rengoring

Nar rutorna utsétts for friktion uppstar repor.

» Skolj forst av smuts och dammpartiklar ordentligt
med vatten. Vid behov kan man sedan rengéra
rutorna med vatten, vanligt rengéringsmedel med
neutralt pH-varde och en mjuk, ren trasa.

Paverkan fran olika miljofaktorer (t ex havsklimat, syror,
vagsalt, luftféroreningar, lackskador) kan gora att ytterligare
skyddsytskikt kravs for dorrfyliningen (se Fargbehandling
pa sidan 45).
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oBsS!

Skador pa grund av torrengéring

Torrengdring skadar ytan.

» Rengor aldrig ytorna utan att anvanda vatten.

» Anvénd endast mjuka tygtrasor eller sémskskinn.

» Spola av smuts- och dammpartiklar med vatten fore
sjélva rengdringen.

5.2 Las

Underhall I13set och lascylindern 1 till 2 ganger per ar, sa att

doérren alltid kan stangas latt och tyst:

» Stryk pa vaselin pa baksidan av regeln.

» Spraya ett speciellt underhallsmedel for profilcylindern
i laskanalen (finns i fackhandeln).

6 Atgarder vid skada

6.1 Fargbehandling

Daorrfyliningen har ett ytskikt av polyester. Om dorrfyliningen
skall lackeras 6ver for ett eventuellt fargbyte,
renoveringsmalning eller ett extra skyddsytskikt:
e Slipa av ytan latt med ett fint slippapper
(minst kornstorlek 180).
e Rengdr med vatten, torka och avfetta.
e  Stryk porten med vanlig syntetisk lackfarg for
utomhusbruk.

Mérk farg bor undvikas for isolerade och dérrar med bruten
kéldbrygga.

Folj tillverkarens instruktioner!

ANMARKNING

Dérrbladsram och karm é&r tillverkade av vaderbestandiga
aluminiumprofiler och kan darfor inte lackeras dver
pa samma sétt.

7 Demontering

Sidoddrren demonteras i enlighet med instruktionerna
i denna anvisning men i omvand ordning.

8 Prestandadeklaration
Prestandadeklaration se:
Typskylt
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Taman dokumentin luovuttaminen kolmansille tahoille tai sen kopioiminen,
sen sisdllon kaytto tai tietojen valittdminen eteenpdin on kiellettyd, mikali
sité ei ole nimenomaisesti sallittu. Maaraysten vastainen kaytto velvoittaa
korvausvaatimusten maksamiseen. Kaikki patentointia sek&
hyddyllisyysmalleja ja niiden hakemista koskevat oikeudet pidatetaan.
Oikeudet muutoksiin pidatetaan.
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1

Kayttéohjetta koskevia ohjeita

Arvoisa asiakas,
kiitos, etta valitsit korkealaatuisen Hérmann-tuotteen.

T&ama ohje on EY-direktiivin 2006/42/EY mukainen
alkuperainen ohje. Lue tdma ohje huolellisesti lapi ja
noudata sita. Se siséltaa autotallin sivuoven asennusta,
kayttoa ja oikeaoppista hoitoa/huoltoa koskevia tarkeita
ohjeita, joiden avulla tuotteesta on iloa moniksi vuosiksi.
Noudata erityisesti kaikkia turvallisuusohjeita ja varoituksia.

Sailyta tama kayttdohje huolellisesti!

1.1

Kaytetyt varoitukset

VAROITUS

Merkitsee vaaraa, joka voi johtaa tuotteen
vaurioitumiseen tai tuhoutumiseen.

1.2

Kaytetyt symbolit

Tarkeé ohje esinevahinkojen
valttdmiseksi

Sallittu jarjestys tai toiminta

Ei-sallittu jarjestys tai toiminta

Malli, jossa on kulmakarmi

Malli, jossa on aukkoon asennettava
karmi

Vaihtoehtoiset rakenteet

Ovi auki

= N

Ovi kiinni

Ve

Huoltovapaa
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1.3 Kaytetyt lyhenteet

OFF Valmis lattiapinta

2 A Turvaohjeet

21 Maaraysten mukainen kaytto

Ovi on suunniteltu ja rakennettu autotallin oveksi
yksityiskayttéon. Vain ulkopuoli saa joutua sdan
vaikutusten alaiseksi.

Pitkaaikaiskaytto on kielletty.

2.2 Vastuu

Mikali naita ohjeita ja seuraavia tietoja ei noudateta,
valmistaja ei ota minkaanlaista vastuuta tuotteesta tai sen
toiminnasta.

3 Asennus

A VAROITUS

Rakenteellisten muutosten aiheuttama
loukkaantumisvaara

Toiminnallisten osien muuttaminen tai poistaminen voi
johtaa térkeiden turvalaitteiden osien
toimimattomuuteen. T&sté voi aiheuta tarkoituksettomia
oven ajoliikkeitd ja henkil6ita tai esineitd voi jaada
puristuksiin oven valiin.

» Ald muuta tai poista mitdsn toiminnallista osaal

> Ald lisa4 laitteistoon mitdan vieraita rakenteita.
Muut osat voivat ylikuormittaa karmikiiinnikkeita.

Suorita kuvaosan mukaisen tyévaiheet huolellisesti helpon
ja asianmukaisen asennuksen varmistamiseksi.

Valmistaja on esiporannut tulppien reiat oven kehykseen.
Seuraavat vaihtoehdot ovat mahdollisia kynnysalueella:

Kynnys, jossa on lattiaprofiili
Lattiaprofiili jaa lopulta piiloon betonin sisalle.

Kynnys ilman lattiaprofiilia

Irrota asennuspaikalla lattiaprofiili ja kiinnitd kynnysprofiili

paikalleen.

Ota seuraavat seikat asennuksessa huomioon:

e Kiinnitd ovi turvallisesti runkoon.

e Tarkista toimitukseen siséltyvien kiinnitysvélineiden
sopivuus rakennuspaikalla vallitseviin olosuhteisiin.

e Kiinnita sivuovi kantaviin rakennuksen osiin vain
statiikan asiantuntjan luvalla.

e Varmista veden riittdvan nopea poistuminen
lattiatiivisteen ja karmin osien kohdalla, jotta ei synny
korroosiovaaraa.

e Varmista rakennuksen riittava kuivuminen ja
ilmanvaihto korroosiovaaran ehkaisemiseksi.

e Ennen puhdistus- ja maalaustéita sivuoven on oltava
ehdottomasti suojattuna tehokkaasti, silla laasti-,
sementti-, kipsi-, vari- tai muut roiskeet voivat johtaa
pinnan vaurioihin.
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e Suojaa sivuovi voimakkailta ja syovyttavilta aineilta,
kuten kiven salpietarireaktioilta tai laastilta, hapolta,
lipeéaltd, maantiesuolalta, voimakasvaikutteisilta
maaleilta tai tiivistysaineilta, sillda muutoin on olemassa
korroosiovaara.

4 Tarkastus ja huolto
4.1 Profiilisylinterit
VAROITUS

Oljya profiilisylinterissa
Oljy voi heikent4é profiilisylinterin toimintaa.
> Ala koskaan kayta profiilisylinterissa 6ljya.

4.2 Ovien saranat

Ovien saranat ovat huoltovapaita.

VAROITUS

Oven saranoiden voiteleminen

Miké&li oven saranat voidellaan, laakereihin aiheutuu
kulumia.

> Ala koskaan voitele oven saranoita.

5 Puhdistus ja hoito

5.1 Pinta

Puhdistukseen ja hoitoon riittda pelkka vesi. Mikali ovi on
likaantunut enemman, puhdistukseen voidaan kayttaa
lAmminta vettd, jossa on neutraalia ja hankaamatonta
puhdistusainetta (k&sitiskiainetta, pH-arvo 7).

» Pinta on puhdistettava vahintdén kolmen kuukauden
vélein, jotta pinnan ominaisuudet séilyvat ennallaan.

VAROITUS

Levyjen naarmuuntuminen vaarin puhdistettaessa

Levyt naarmuuntuvat, jos niitd hangataan.

» Huuhtele lika- ja pdlyhiukkaset ensin perusteellisesti
vedelld. Puhdista tarvittaessa pelkélla vedelld,
ph-neutraalilla astianpesuaineella ja pehmealla,
puhtaalla liinalla.

Eri ympéristotekijat (esim. meri-ilmasto, hapot,
maantiesuola, ilmankuormitukset, maalivauriot)
voivat edellyttdd oven taytteen lisdsuojamaalausta
(katso kohta Maalauskasittely sivulla 48).

VAROITUS

Kuivapuhdistuksen aiheuttamat vauriot

Kuivapuhdistus vaurioittaa pintaa.

» Ald koskaan puhdista pintoja kuivalla pyyhkeelld tms.

» Kaytd vain pehmeita kangaspyyhkeita tai
ikkunasaamiskaa.

» Huuhtele lika- ja pdlyhiukkaset pois vedelld ennen
pyyhkimistéa.
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5.2 Lukko

Huolla lukko ja lukkosylinteri 1-2 kertaa vuodessa, jotta ovi

sulkeutuu aina kevyesti ja hiljaisesti.

» Rasvaa lukon kielen tausta vaseliinilla.

» Ruiskuta profiilisylinterin avaimelle tarkoitettuun
kanavaan erityistd hoitoainetta (saatavana alan

liikkeista).
6 Vaurioiden korjaaminen
6.1 Maalauskasittely

Oven tayte on varustettu polyesteripinnoitteella. Jos haluat
maalata oven taytteen péaalle toisella varillg, tai jos
vaaditaan kunnostusmaalaus tai lisdsuojamaalaus:

e Hio pinta kevyesti hienolla hiekkapaperilla
(vAhimmais-raekoko 180).

e Puhdista vedelld, kuivaa ja poista rasva.

e Kasittele pinta tavallisella ulkokayttédn sopivalla
keinohartsimaalilla.

Tummia véreja on véltettdvd molemmin puolin
pinnoitetuissa ja lampderistetyissé ovissa.

Noudata maalin valmistajan kasittelyohjeital

OHJE

Ovilevyn kehys ja karmi koostuvat sdankestavista
alumiiniprofiileista, ja tésta syysta niiden paélle ei voida
maalata samalla tavoin.

7 Purkaminen

Sivuovi on purettava tdmén asennusohjeen mukaisesti,
mutta kdanteisessa jarjestyksessa.

8 Suoritustasoilmoitus

Suoritustasoilmoitus ks.:
Tyyppikilpi
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1 Om denne vejledning

Keaere kunde,
tak for at du har valgt et af vores kvalitetsprodukter.

Denne vejledning er en original brugsanvisning iht.
EF-direktivet 2006/42/EF. Du bedes laese og overholde
denne vejledning. Den giver dig vigtige informationer om
montering, drift og korrekt pleje/vedligeholdelse af den
separate der til garagen, sa du kan have gleede af
produktet i mange ar.

Du ber iszer overholde alle sikkerhedsanvisninger og
advarsler.

Opbevar denne vejledning omhyggeligt.

1.1 Benyttede advarsler

BEMARK!

Henviser til en fare, der kan medfore beskadigelse eller
odelaeggelse af produktet.

1.2 Benyttede symboler

Vigtig henvisning for at undga materielle
skader

Tilladt placering eller aktivitet

Ulovlig placering eller aktivitet

Udfarelse med hjernekarm

Udferelse med standardkarm

Ekstra komponenter

Dor aben

Dor lukket

=N
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/\) Servicefri
7
40,
1.3 Benyttede forkortelser
OFF Overkant feerdigt gulv
2 A Sikkerhedsanvisninger
2.1 Tilsigtet anvendelse

Denne dor er kun konstrueret og beregnet til privat brug i
garager. Det er kun den udvendige side, som ma udsaettes
for vind og vejr.

Den er ikke godkendt til konstant drift.

2.2 Erstatningsansvar

Tilsidesaettelse af disse anvisninger og de folgende
informationer fritager producenten for ansvar.

3 Montering

/\ ADVARSEL

Fare for tilskadekomst pga. konstruktionsmaessige

@ndringer

Hvis du aendrer eller fierner funktionsdele, kan du saette

vigtige sikkerhedskomponenter ud af funktion. Derved

kan der udlgses ukontrollerede portkarsler og personer

eller genstande kan komme i klemme.

» Fjern ingen funktionsdele og foretag ingen aendringer
pa dem.

» Anbring ingen ekstra fremmede komponenter. Ekstra
komponenter kan overbelaste darhaengslerne.

Monteringen kan udferes nemt og fagkyndigt, hvis de
arbejdstrin der er beskrevet i billeddelen, udferes
omhyggeligt.

Hullerne til dyvlerne i derrammen er boret pa forhand fra
producentens side.

| omradet omkring teersklen har du felgende muligheder:

Teerskel med nedstebningsprofil
Nedstabningsprofilen forsvinder senere i det stgbte gulv.

Teerskel uden nedstobningsprofil

Skru nedstebningsprofilen af og fastger dertaerskelprofilen

i byggeriet.

Vaer opmaerksom pa felgende under monteringen:

e Sorg for en sikker forbindelse til bygningselementet.

e Kontrollér de medleverede fastgerelsesmidlers
egnethed i forhold til de bygningsmaessige forhold.

e Den separate dgr ma kun fastgeres til baerende
bygningsdele med tilladelse fra statikeren.

e Sorg for tilstraekkeligt vandafleb ved bundtaetningen
og karmen, da der ellers er fare for korrosion.

e  Sorg for tilstreekkelig terring eller ventilation af
bygningen, da der ellers er fare for korrosion!
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e Inden der udfgres puds- og malerarbejder, er det
absolut ngdvendigt at beskytte den separate der
effektivt, da steenk fra mertel, cement, gips, maling
etc. kan fore til beskadigelser af overfladen.

e Beskyt den separate dgr mod aggressive og aetsende
stoffer, fx salpeterreaktioner fra sten eller mortel, syrer,
lud, vejsalt, aggressivt virkende maling eller
teetningsmateriale, da der ellers er fare for korrosion.

4 Kontrol og service
4.1 Profilcylinder
BEMZERK

Olie pé profilcylinderen

Profilcylinderens lasefunktion kan forringes hvis der
bruges olie.

» Brug aldrig olie til profilcylinderen.

4.2 Dagrhasngsler

Dgrhzengslerne er servicefri.

BEMARK

Smering af derhaengslerne
Hvis derhaengslerne smares, vil lejerne blive slidt.
» Smor aldrig derhaengslerne.

5 Renggring og pleje

5.1 Overflade

Til rengering og pleje er rent vand tilstraekkeligt. | tilfaelde
af kraftigere snavs kan varmt vand med et neutralt, ikke-
skurende renggringsmiddel (almindeligt opvaskemiddel,
pH-veerdi 7) anvendes.

» Renger overfladen mindst hver 3. maned for at
bevare overfladens egenskaber.

BEMARK!

Ridser i ruderne pga. forkert rengoring
Pudsning af ruderne forarsager ridser.

» Skyl snavs- og stevpartikler af med klart vand for du
torrer overfladerne af. Om nedvendigt skal der
derefter rengores med vand, ph-neutralt

opvaskemiddel og en bled, ren klud.

Forskellige pavirkninger fra omgivelserne (fx havklima,
syrer, vejsalt, skadelige stoffer i luften, lakskader) kan gere
det ngdvendigt at pafere flere lag beskyttelsesmaling

(se Farvebehandling pa side 51).
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BEMZARK

Beskadigelse som folge af tor rengoring.
Toer rengering vil beskadige overfladen.

» Overfladerne bgr under ingen omstaendigheder
rengores tort.

» Brug kun blgde stofklude eller vaskeskind.

» Skyl snavs- og stevpartikler af med klart vand for du
tarrer overfladerne af.

5.2 Las

Plej lasen og lasecylinderen 1 til 2 gange om aret, sa deren

altid kan lases let og lydlest:

» Smor bagsiden af I&sefallen med vaseline.

» Spray et plejemiddel der er specielt velegnet til
profilcylinderen ind i lasekanalen
(fés hos specialforhandlere).

6 Skadesafhjzelpning

6.1 Farvebehandling

Deorfyldingen er grundlakeret med en polyesterlakering.

Hvis du @gnsker at overlakere derfyldingen for at give den

en anden farve, eller hvis det er ngdvendigt at udbedre

farven eller male et ekstra lag beskyttelsesmaling:

e Slib fladen lidt med fint slibepapir (mindst nr. 180)

¢ Rens den med vand, ter den, affedt den

e Foretag viderebehandling med gaengse lakker til
udendears brug

Undga merke farver pa isolerede og termisk adskilte dere.

Overhold lakproducentens vejledning!

oBS!

Dgrrammen og karmen bestar af vejrfaste
aluminiumsprofiler og kan derfor ikke overlakeres
pa samme made.

7 Demontering

Den separate dor skal afmonteres i omvendt reekkefalge
iht. denne monteringsvejledning.

8 Ydeevnedeklaration

Ydeevnedeklaration se:
Typeskilt
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/\) bezudrzbové
7
H0)
1.3 Pouzité skratky
OFF horna hrana hotovej podlahy
2 A Bezpecnostné pokyny
2.1 Urceny sposob pouzitia

Tieto dvere su skonStruované a ur€¢ené iba na sukromné
pouzitie v garazi. Iba vonkajSia strana sa smie vystavit
posobeniu poveternostnych vplyvov.

Trvala prevadzka nie je pripustna.
2.2 Zaruka
NereSpektovanie tychto pokynov a nasledujucich

informacii zbavuje vyrobcu povinnosti vyplyvajucich zo
zaruky.

3 Montaz

/A VYSTRAHA

Nebezpecenstvo zranenia v dosledku stavebnych zmien
Zmenou alebo odstranenim funk&nych dielov mézu byt
dolezité bezpecnostné konstrukéné diely vyradené z
funkcie. Tym sa mdzu spustit nekontrolované chody
brany, v désledku ¢oho méze dojst k privretiu oséb alebo
predmetov.

» Nemenite ani neodstranujte ziadne funkéné Casti.

» Neinstalujte na branu ziadne cudzie konstrukéné
diely. Dodato¢né konstrukéné diely mézu pretazit
zavesy dveri.

Pre jednoduchu a odbornd montaz starostlivo vykonajte
pracovné kroky popisané v obrazovej Casti.

Otvory pre hmozdiny v rame dveri su predvitané z vyroby.
V oblasti prahu mate nasleduju moznosti:

Prah s podlahovym odstupom
Profil podlahového odstupu sa strati neskor v dlazke.

Prah bez odstupu podiahy

Odskrutkujte profil podlahového odstupu a zo strany

stavebnika upevnite profil prahu dveri.

Pri montazi dbajte na nasledovné body:

e \Vytvorte bezpecné spojenie k stavebnému objektu.

e Preskusajte vhodnost dodanych upevriovacich
prostriedkov zodpovedajlco k stavebnym danostiam.

e \edlajSie dvere upevriujte na nosné Casti budovy len
s povolenim statika.

e Zabezpecte dostatocny odtok vody v priestore
podlahového tesnenia a dielov zarubne, inak hrozi
nebezpecenstvo kordzie.

e Zabezpecte dostatocné suSenie resp. vetranie budovy,

inak hrozi nebezpecenstvo kordzie.
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e Pred omietkarskymi a maliarskymi pracami musia byt
vedlajSie dvere bezpodmienecne U¢inne chranené,
pretoze odstreky malty, cementu, sadry, farby atd.
mozu viest k poskodeniam povrchu.

e VedlajSie dvere chrante pred agresivnymi a zieravymi
prostriedkami, ako su napr. liadkové reakcie z tehal
alebo malty, kyseliny, lUhy, posypova sol, agresivne
pbsobiace naterové latky alebo tesniaci material., inak
hrozi nebezpecenstvo kordzie.

4 Kontrola a udrzba
4.1 Profilovy cylinder
POZOR

Olej na profilovom cylindri

Zatvaracia funkcia profilového cylindra méze byt pouzitim
oleja obmedzena.

» Pre profilovy cylinder nikdy nepouzivajte olej.

4.2 Dverné zavesy

Dverné zavesy su bezudrzbové.

POZOR

Mazanie dvernych zavesov
Ak sa dverné zavesy namastia, opotrebuje sa uloZenie.
» Dverné zavesy nikdy nemastite.

5 Cistenie a starostlivost

5.1 Povrchova uprava

Na Cistenie a oSetrovanie postacuje Cista voda. Pri
silnejSom znedisteni je mozné pouZzit tepld vodu

s neutralnym, neabrazivnym ¢&istiacim prostriedkom
(umyvacie prostriedky pre domacnost, hodnota pH 7).

» Povrch Cistite minimalne kazdé 3 mesiace, aby sa
zachovali vlastnosti povrchu.

POZOR

Skrabance na tabulkach v désledku nespravneho

Cistenia

Odieranie tabuliek zapri€ini Skrabance.

» Necistotu a Castice prachu najskér dokladne oplachnite
vodou. V pripade potreby nasledne docistite len vodou,
pH neutralnym umyvacim prostriedkom pre
domacnosti a makkou, Cistou handrou.

Najrozli¢nejSie vplyvy zivotného prostredia (napr. morské
podnebie, kyseliny, posypova sol, zatazenia vzduchom,
poskodenia laku) mézu vyzadovat dalSie ochranné natery
vyplne dveri (pozri Farebnd Uprava na strane 54).
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POZOR

Poskodenie v désledku Eistenia nasucho
Cistenie nasucho pogkodzuje povrch.
» V Ziadnom pripade necistite povrchy nasucho.

» Pouzivajte len makkeé tkaninové utierky alebo jelenicu
na okna.

» Pred utretim oplachnite necistotu a prach vodou.

5.2 Zamok

Zamok a uzamykaci cylinder oSetrite 1- az 2-krat rocne,

aby sa dali dvere vzdy lahko a potichu zatvarat:

» Zadnu stranu zapadky zamku natrite vazelinou.

» Do uzamykacieho kanala nastriekajte Specialny
oSetrovaci prostriedok pre profilovy cylinder (k
dostaniu v odbornych predajniach).

6 Odstranovanie skod

6.1 Farebna uprava

Vypli dveri je opatrena polyesterovou zakladnou
povrchovou upravou. Ak chcete vypln dveri prelakovat

na inu farbu, je potrebny renovaény nater alebo dodatoény
ochranny nater:

e plochu zlahka obruste jemnym brdsnym papierom
(zrnitost min. 180)

e vycistite vodou, vysuste, odmastite

¢ nasledne oSetrite bezne dostupnymi syntetickymi
lakmi pre vonkajSie pouzitie

Je potrebné vyhybat sa tmavym naterom pri dvojstennych

a termicky oddelenych dverach.

Riadte sa pokynmi vyrobcu naterov!

UPOZORNENIE

Ram kridla dveri a zarubna su z hlinikovych profilov
odolnych voci poveternostnym vplyvom a nemézu
sa preto rovnako prelakovat.

7 Demontaz

VedlajSie dvere je potrebné demontovat podla tohto
navodu na montaz, podla zmyslu v obratenom poradi.

8 Vyhlasenie o parametroch

Vyhlasenie o parametroch pozri:
Vyrobny stitok
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hareketler tazminat 6édenmesini gerektiriyor. Patent, kullanim numuneler,
veya kisisel zevk 6rnekleri tim haklar gizlidir. Degisiklik yapma haklari
saklidir.
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1 Bu kullanim kilavuzu hakkinda

Degerli Musteri,

bizim kaliteli GrinimUzi sectiginiz icin memnuniyet
duymaktayiz.

Bu kullanim kilavuzu AB Y6netmelik 2006/42/EG‘ye gore
orijinal kullanim kilavuzudur. Litfen bu kilavuzu
okuyunuz ve icindekilere riayet ediniz. Bu Urlinden yillarca
memnun kalmaniz igin, kullanim kilavuzun iginde montaj,
isletim ve uygun temizlik/bakim hakkinda énemli bilgileri
icermektedir.

Ozellikle emniyet ve tehlike uyarilarina riayet ediniz.

Bu kullanim kilavuzunu iyi bir yerde muhafaza ediniz.

1.1 Kullanilan uyar bilgileri

DiKKAT

Uriine hasar veya arizaya neden olabilecek bir
tehlikenin gostergesi.

1.2 Kullanilan semboller

Maddi hasarlari dnlemek icin énemli
bilgiler

izin verilen sistem ve faaliyetler

izin verilmeyen sistem ve faaliyetler

Kdse kasa donanimi

Tam kasa donanimi

Opsiyonel yapi elemanlari

Kapi agik

X

Kapi kapali

Y
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Bakim gerektirmez

2
o)

1.3 Kullanilan kisaltmalar
OFF 0.00 kot

2 A Emniyet uyarilari
2.1 Amacina yénelik kullanim

Bu kapi sadece hususi amagli ve garaj icin tasarlanmistir
ve 6n gortlmustir. Sadece dis tarafi dis mekanda olabilir.

Araliksiz isletime izin verilmemektedir.

2.2 Sorumluluk

Bu bilgilere ve asagidaki bilgilere riayet edilmedigi taktirde,
Uretici sorumlu tutulamaz.

3 Montaj

A UYARI

Yapisal degisiklerde yaralanma tehlikesi

Fonksiyon elemanlarin degistiriimesi veya sokilmesi
sebebiyle 6nemli emniyet yapi parcalar devre disi kalabilir.
Bundan dolayi kontrolsiiz kapi hareketler meydana
gelebilir ve kisilerin veya cisimlerin sikismasina neden
olabilir.

» Fonksiyonel pargalari degistirmeyiniz veya
sbkmeyiniz.

» ilave olarak harici parcalar monte etmeyiniz. Burulma
yaylar kapi kanadinin agirigina tam olarak uygundur.
ilave yapi elemanlar kapi menteselerine asiri
yuklenebilir.

Kolay ve uygun bir montaj i¢in, resim bdliminde g&dsterilen
adimlari eksiksiz takip ediniz.

Kapi cercevesindeki diibel delikleri Uretici tarafindan
6nceden delinmistir.

Esik bolimU icin asagidaki segenekler mimkinduir:

Zemin saptamal esik

Zemin saptama profili, zemin sapi yapildiktan sonra
kapanarak gézikmeyecek.

Zemin saptamali olmayan esik

Zemin saptama profili sékintz ve yapliya kapi esik profili

monte ediniz.

Montaj‘da asagidaki hususlara dikkat ediniz:

e Yapiya baglantiyi gtivenli olmalidr.

e Uriinle birlikte verilen tespit elemanlarinin binanin
kosullarina uygun olup olmadigini kontrol ediniz.

* Yan kaply! binanin tasiyici pargalarina sadece,
statikcinin onayiyla sabitleyiniz.

e Zemin conta ve kasa parcgalarin ¢evresindeki su
birikintilerin olmamasi ve suyun tahliyesini
saglamalisiniz, aksi halde korozyon tehlikesi var.
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e Binani yeterli seviyede kuru kalmasini yada
havalandiriimasini saglayiniz, aksi halde korozyon
tehlikesi var.

e Siva ve boya galismalarindan énce harg, gimento,
alcl, boya vs. sicramalar ylzeyin hasar gdérmesine
neden olabilecegi i¢in, yan kapi mutlaka etkili bir
sekilde korunmalidir.

e Yan kaplyi agresif ve asindirici maddelere karsi
koruyunuz, érn. tas ve har¢ nedeniyle gihercile
reaksiyonlari, asitler, cdzeltiler, tuz, agresif etkili
kaplama maddeleri veya conta malzemeleri, aksi
durumda korozyon tehlikesi vardir.

4 Kontroller ve bakim
4.1 Profil silindir
DIKKAT

Profil silindirinde yag var
Profil silindirine yag strildigi taktirde, kilitleme fonksiyonu
etkilenebilir.

»  Profil silindire hi¢ bir zaman yag stirmeyiniz.

4.2 Kapi1 menteseler

Kapi menteselere bakim gerekmez.

DIKKAT

Kapi1 menteselerin yaglanmasi

Kapi menteselere yag surtldigi taktirde asinmalar
meydana gelebilir.

» Kapi menteselere hi¢ bir zaman yag strmeyiniz.

5 Temizlik ve bakim

5.1 Yiizey

Temizlik ve bakim icin temiz su yeterlidir. Asirn kirlenmelere
karsi sicak su ve asindirmayan nétr temizlik maddeler
kullanilabilir (oH degeri 7 olan temizlik maddeler).

» Yizey 6zelligini yitirmemesi icin, ylizey en az 3 ay‘da
bir kere temizlenmelidir.

DIKKAT

Yanhs temizlik sonucu camlarda cizikler

Camlarin asinmalari giziklere neden olur.

» Ik dnce kir ve toz partikiilleri suyla iyice temizleyiniz.
Gerekirse ardindan sadece suyla ve pH nétr olan
temizlik maddesiyle ve yumusak, temiz bir bezle
temizlige devam ediniz.

Farkl gevre etkileri (6rn. deniz iklimi, asitler, tuz, hava
yliklenmeleri, boya hasarlar) kapi dolgusunun daha fazla
koruyucu kaplamalarini gerektirebilir (bkz. Boya uygulamasi
sayfa 57).
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DIKKAT

Kuru temizlik sonucu hasarlar
Kuru temizlik kapi ytizeyin hasar gérmesine yol acar.
» Kapi ylzeyini hi¢ bir zaman kutu temizlemeyiniz.

» Sadece yumusak bez veya cam temizleme derileri
kullaniniz.

» Kir ve toz partiklleri ovalamadan 6énce su ile

yikayarak sokinuz.

5.2 Kilit

Kapi kilidi daima kolay ve sessiz calismasi icin, kilide ve Kkilit

silindire yilda 1 veya 2 kere bakim yapiniz:

» Kilit dilin arka tarafini Vaseline ile yaglayiniz.

»  Profil silindiri icin kilitleme kanalin icine bakim spreyi
puskirtiiniz (yapr marketlerde bulunur).

6 Hasarlarin giderilmesi

6.1 Boya uygulamasi

Kapi dolgusu bir poliester astar ile donatiimistir. Kapi

dolgusunu farkl bir renk verme icin Uzerini boyamak

istiyorsaniz, yenileme boyamasi veya ilave bir koruyucu

boya gerekliyse:

e Yizeyi ince bir zmpara kagidi (en az 180'lik) ile hafifce
zimparalayiniz

e  Su ile temizleyiniz, kurutunuz, yaglan sékunuiz

e Piyasada satilan dig mekan boyalarla uygulamaya
devam ediniz.

Cift cidarli ve is1 izolasyonlu kapilarda koyu boyalardan
kacinilmaldir.

Vernik Ureticisinin uyarilarina dikkat edilmelidir!

NOT

Kapi kanadi cergcevesi ve kasalar dis hava kosullarina
dayanikli aliminyum profillerden olusur ve bu ylzden
ayni sekilde Uzeri boyanamaz.

7 Demontaj

Yan kapi, bu montaj kilavuzu uyarinca, siralamanin
tersine uygun olarak demonte edilmelidir.

8 Performans Beyani

Performans Beyani bkz.:
Bilgi levhasi
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1 Apie Sig instrukcija

Brangus pirkejau,

DZiaugiamés, kad jus pasirinkote musy bendrovéje
pagamintag kokybiska gaminj.

Si instrukcija yra originali instrukcija pagal EB direktyva
2006/42/EB. Prasome perskaityti Sig instrukcija ir jos
laikytis. Joje pateikiama svarbi informacija apie garazo
Soniniy dury sumontavima, eksploatavima ir teisinga
priezilra bei techninj aptarnavima, kurie yra butini, kad
galétumeéte daug mety dziaugtis Siuo gaminiu.

Ypac svarbu laikytis visy saugos ir jspéjamyjy nurodymy.
Ruapestingai saugokite Sig instrukcija!

1.1 Naudojami jspéjamieji nurodymai

DEMESIO!

Nurodo pavojy, dél kurio gali buti padaryta zalos arba
gaminys gali sugesti.

1.2 Naudojami simboliai

Svarbus nurodymai, norint iSvengti Zalos
daiktams

Leidziama tvarka arba veikla

Neleidziama tvarka arba veikla

Kampinés staktos modifikacija

Blokinés staktos modifikacija

N Detalés pagal spec. uzsakyma

— Durys atidarytos

Durys uzdarytos
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Techniné prieziura nereikalinga

o
o)

1.3 Naudojami trumpiniai

OFF Grindy lygis

2 A Saugos nurodymai
2.1 Naudojimas pagal paskirtj

Sios durys sukonstruotos ir numatytos tik privagiam
naudojimui garaze. Atmosferos poveikis gali veikti
tik iSorine puse.

Eksploatuoti ilgalaikés apkrovos rezimu draudziama.

2.2 Atsakomybé

Gamintojas neprisiima atsakomybés, jei nebus laikomasi
Siy nurodymy ir neatsizvelgiama j toliau pateikiama
informacija.

3 Montavimas

/\ |SPEJIMAS!

Pavojus susizeisti dél konstrukcijos pakeitimy!
Pakeitus arba pasalinus funkcines dalis, gali neveikti
svarbus konstrukciniai saugos elementai. Taip dél
nekontroliuojamy varty judesiy gali buti prispausti
zmonés arba daiktai.
» Niekada nekeiskite ir nenuimkite funkciniy daliy!
» Draudziama tvirtinti papildomas kity gamintojy
detales. Papildomos konstrukcinés dalys gali
per daug apkrauti dury vyrius.

Kad galétuméte sumontuoti paprastai ir techniskai
teisingai, kruops$¢iai atlikite iliustracijose nurodytus
veiksmus.

Angas murvinéms dury réme i$ anksto iSgrezé gamintojas.
Galimi tokie slenksciai:

] grindis jleidziamas slenkstis

| grindis jleidziamas profilis véliau paslepiamas grindu
liejinyje.

] grindis nejleidziamas slenkstis

| grindis jleidziama profilj nusukite ir patys pritvirtinkite dury

slenksc€io profil;.

Prie$ atlikdami montavimo darbus atsizvelkite j Siuos

punktus:

e  Uztikrinkite saugia jungtj su statinio siena;

e Patikrinkite kartu tiekiamy tvirtinimo detaliy
tinkamuma, atsizvelgdami j statybos ypatumus;

»  Sonines duris prie atraminiy pastato daliy tvirtinkite
tik gave statikos konstruktoriy leidima.

e Pasirupinkite, kad grindy sandariklio ir stakty daliy
srityje buty jrengtas tinkamas vandens nuotakas, nes
kitu atveju kyla korozijos pavojus;
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4.1

PasirUpinkite, kad pastatas buty tinkamai dziovinamas
arba vedinamas, nes kitaip kyla korozijos pavojus;
Prie$ pradedant tinkavimo ir dazymo darbus butina
tinkamai apsaugoti Sonines duris, nes skiedinio,
cemento, gipso, dazy ir kity medziagy tySkalai gali
pazeisti pavirsiy.

Apsaugokite Sonines duris nuo agresyviy ir ésdinanciy
priemoniy, pvz., salietros i§ akmeny arba skiedinio,
ragsciy, Sarmuy, drusky, skirty keliams barstyti,
agresyviai veikian€iy dazy arba sandarinimo medziagy,
nes kitaip gali prasidéti korozija.

Tikrinimas ir techninis
aptarnavimas

Profiliuotas cilindras

DEMESIO!

>

Alyva profiliuotame cilindre

Jei profiliuoto cilindro tepimui naudosite alyva, gali sutrikti
spynos veikimas.

Niekada profiliuoto cilindro netepkite alyva.

4.2

Vyriai

Vyriy (lanksty) techniskai prizidréti nereikia.

DEMESIO!

Vyriy tepimas
Jei dury vyrius (lankstus) tepsite, dévésis guolis.

» Niekada netepkite vyriy (lanksty).
5 Valymas ir prieziura
5.1 Pavirsius

Valymui ir priezilrai pakanka Svaraus vandens. Jei
uzterStumas didesnis, valymui naudokite Silta vanden; ir
neutralias, neSveiciancias valymo priemones (buitinj
ploviklj, pH 7).

>

Pavirsiy valykite ne re€iau kaip kas 3 ménesius, kad
buty islaikyta pavirSiaus kokybé.

DEMESIO!

>

Jbrézimai ant stiklo netinkamai valant!
Plaunant stiklg gali bati subraizytas pavirSius.

I$ pradziy vandeniu kruopsciai nuplaukite purvo ir
dulkiy daleles. Jei reikia, po to dar kartg nuplaukite
tik vandeniu, ph neutraly buitinj ploviklj ir
nusluostykite minksta, Svaria Sluoste.

Dél jvairiy aplinkos poveikiu (pvz., jurinis klimatas, rugstys,
druskos keliams barstyti, oras, dazy pazeidimai) gali
prireikti pataisyti kitus dury uzpildo apsauginius dazy
sluoksnius (zr. Dazymas 60 psl.).
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DEMESIO!

Valant sausai galima pazeisti pavirSiy
Valant sausai galima pazeisti pavirsiy.
» Niekada pavirSiaus nevalykite sausai.

» Naudokite tik minkstas Sluostes arba zomsines
$luostes langams.

» Prie$ valydami, vandeniu nuplaukite purva ir dulkes.

5.2 Spyna

Kad durys visada darinétysi lengvai ir tyliai, 1-2 kartus per

metus atlikite spynos ir cilindrinio mechanizmo priezitra:

» spynos sklgscio galine puse iStepkite vazelinu;

» | spynos anga jSvirkskite specialios profiliuotam
cilindrui skirtos prieziros priemoneés (galima jsigyti
specializuotose parduotuvése).

6 Pazeidimy Salinimas

6.1 Dazymas

Dury uzpildas padengtas poliesterio pagrindo danga.

Jei norite dury uzpildg perdazyti kita spalva, turésite

nudazyti renovavimo dazy sluoksniu arba papildomu

apsauginiu sluoksniu:

e pavirsiy Siek tiek nuslifuokite Svelniu Slifavimo
popieriumi (kurio gridétumas ne mazesnis kaip 180);

e nuplaukite vandeniu, iSdziovinkite, pasalinkite riebalus;

e toliau padenkite jprastiniu sintetiniy polimery laku,
skirtu naudoti lauke.

Dury su dvigubomis sienomis ir termiskai atskirty dury
nereikéty dazyti tamsios spalvos dazais.

Taip pat batina laikytis dazy gamintojo nurodymuy!
NURODYMAS

Dury sagvaros rémas ir stakta pagaminti i§ atmosferos
reiSkiniams atspariy aliuminio profiliuociy, todél
ju perdazyti negalima.

7 ISmontavimas

Sonines duris i§montuokite priesinga seka nei nurodyta
Sioje montavimo instrukcijoje.

8 Eksploataciniy savybiy
deklaracija

Eksploataciniy savybiy deklaracija zr.:
Specifikacijy lentelé
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Kéesoleva dokumendi paljundamine, miumine ja selle sisu edastamine on
keelatud, kui ei ole meiepoolset Uhest luba. Selle rikkumisel tuleb hlvitada
meile tekitatud kahju. K&ik digused patendi, kaubamargi voi tunnuse
sissekande tegemiseks reserveeritud. Jdtame omale iguse teha muudatusi.
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1 Kaesoleva juhendi kohta

Vaga austatud klient,

meil on hea meel, et Te olete otsustanud meie
kvaliteettoote kasuks.

Ké&esolev juhend on algupérane kasutusjuhend
EU-direktiivi 2006/42/EU mdistes. Palun lugege ja jargige
kaesolevat juhendit. Juhend sisaldab olulist informatsiooni
Teie garaaziukse korvalukse paigaldamiseks, kasutamiseks
ja korrektseks hooldamiseks, et Te saaksite palju aastaid
k&esoleva toote kasutamisest r6dmu tunda.

Jargige eelkdige koiki ohutusalaseid ja hoiatavaid mérkusi.

Hoidke palun kdesolev kasutusjuhend hoolikalt alles.

1.1 Kasutatud hoiatusmargid

TAHELEPANU

Tahistab ohtu, mille tulemusena voib toode kahjustada
saada voi havida.

1.2 Kasutatud siimbolid

oluline markus materiaalsete kahjude
véltimiseks

lubatav jarjestus voi tegevus

lubamatu jarjestus voi tegevus

nurklengiga variant

karplengiga variant

valikulised konstruktsioonilisad

uks avatud

)\ @Z%@/%%/x \NIS

uks suletud

Y

61



EESTI

hooldusvaba

2
o)

1.3 Kasutatud liihendid

OFF Valmis pdrandapind

2 /A Ohutusjuhised

21 Otstarbekohane kasutamine

Kaesolev uks on konstrueeritud kasutamiseks eraotstarbel
ning paigaldamiseks garaazi. Ainult ukse valiskulg voib olla
véliskeskkonna mojualas.

Pidevkasutus ei ole lubatud.

2.2 Vastutus

Nende mérkuste ja jargneva informatsiooni ignoreerimine
vabastab tootja igasugusest vastutusest.

3 Paigaldus

/\ HOIATUS

Konstruktsiooni muudatustest lahtuv vigastuste oht
Seadme komponentide muutmisel voi eemaldamisel voib
oluliste ohutusseadiste toimimine kahjustada saada. Selle
tulemuseks vdivad olla soovimatud ukse likuma
hakkamised, mistéttu voivad inimesed kahjustada voi siis
esemed kahjustada saada.

» Arge muutke véi eemaldage mehhanismi osi!

» Arge paigaldage mehhanismi kiilge teiste tootjate
komponente. Tdiendavad komponendid voivad
uksehinged Ule koormata.

Lihtsaks ja nbuetekohaseks paigalduseks teostage koéik
juhendi piltidega osas &ra toodud t66sammud vaga
pohjalikult.

Tuubliaugud ukseraamis on tootja poolt ette puuritud.
Ukselave piirkonnas on Teil jargmised véimalused:

Porandasse sisse valatav lavi
Laveprofiil valatakse hiljem pdranda sisse.

Lavi valmis porandapinnale

Eemaldage pdrandasse valatav profiiliosa ja kinnitage

laveprofiil kohapeal.

Jérgige paigaldamisel jargmist:

e Toode tuleb kinnitada tugevalt ehitise seina kdlge.

e Kontrollige koos tootega tarnitud kinnitusvahendite
sobivust ehitise konstruktsiooniga.

e Kinnitage kdrvaluks ehitise kandvate osade kilge
ainult staatika asjatundja loaga.

e Pdrandatihendi ja lengikarpide alas tuleb tagada piisav
vee dravool, vastasel juhul on olemas korrosioonioht.

e Tagada tuleb hoone piisav kuivamine vdi siis
ventilatsioon, vastasel juhul on olemas korrosioonioht.
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e Enne krohvimis- ja maalritddde alustamist peab
korvaluks kindlasti olema tohusalt kaitstud, kuna
mordi, tsemendi, kipsi ja varvi pritsmed vdivad
pealispinda kahjustada.

e Kaitske korvalust agressiivsete ja s6dvitavate ainete
eest nagu naiteks kivimites v6i moérdis sisalduv
salpeeter, happed, leelised, puistesool, agressiivsed
viimistlusvahendid vdi tihendusmaterjalid, vastasel
juhul on korrosiooni oht.

4 Kontroll ja hooldus
4.1 Lukusiidamik
TAHELEPANU

Lukusiidamiku olitamine

Oli kasutamine v&ib méjutada lukustidamiku
lukustusfunktsiooni.

» Seetdttu ei tohi lukuslidamikku mitte kunagi dlitada.

4.2 Uksehinged
Uksehinged on hooldusvabad.
TAHELEPANU

Uksehingede maarimine

Kui uksehingi madéritakse, siis selle tulemusena kuluvad
nende laagrid.

» Arge mitte kunagi méaérige ukse hingi.

5 Puhastamine ja hooldus

5.1 Pealispind

Puhastamiseks ja hooldamiseks piisab puhtast veest.
Tugevama mustuse korral voib kasutada sooja vett ja
neutraalset, mitteabrasiivset puhastusvahendit
(ndudepesuvahend, pH-vaartus 7).

» Puhastage ukse pealispinda vdhemalt kord iga 3 kuu
jarel, et pealispind sailitaks oma head omadused.

TAHELEPANU

Klaaside valesti puhastamisest pohjustatud kriimud

Klaaside hé6rumine péhjustab kriime.

» Loputage esmalt mustus ja tolm veega hoolikalt
maha. Kui vajalik, siis puhastage seejarel veel ainult
vee, neutraalse ph-tasemega ndudepesuvahendiga
ning pehme ja puhta lapiga.

Erinevate keskkonnamdjude (nt mere&arne kliima, happed,
puistesool, dhureostus, varvikahjustused) tottu voib olla
vajalik ukselehe taidis tdiendavalt varvida (vaata peatiikk
Vérvitud pindade t66tlemine lehekiljel 63).
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TAHELEPANU

Kahjustamine kuiva puhastamise labi

Kuiv puhastamine kahjustab ukse pealispinda.

» Ukse pealispinda ei voi mitte mingil juhul kuivalt
puhastada.

» Kasutage puhastamiseks ainult pehmeid riidelappe.

» Loputage enne puhkimist mustuse- ja
tolmuosakesed ukse pinnalt maha.

5.2 Lukk

Hooldage ukse lukku ja lukustidamikku 1 kuni 2 korda

aastas, et uks sulguks alati kergelt ja vaikselt:

» Madrige lukukeele tagakulge vaseliiniga.

» Pihustage lukustidamiku jaoks sulgemiskanalisse
spetsiaalset hooldusvahendit (saadaval
spetsialiseerunud kauplustes).

6 Rikete korvaldamine

6.1 Varvitud pindade t66tlemine

Ukslehe téidis on varvitud poliester-kruntvarviga.

Kui soovite ukselehe taidise muu varviga Ule vérvida,

teostada parandus- voi kaitsevarvimist:

e pind peene liivapaberiga (teralisus vdhemalt 180)
kergelt &ra matistada

e puhastada veega, kuivatada ja rasvajaagid eemaldada

e tdddelda tavapérase vélispindadele méeldud
kunstvaiku sisaldava vérviga.

Tumedaid varvitoone peab kahekordsete seintega
ja katkestatud kllmasillaga ustel véltima.

Jargida varvitootja soovitusi selliste pindade t66tlemiseks!

MARKUS

Ukseleheraam ja leng on ilmastikukindlatest
alumiiniumprofiilidest ja neid ei saa sama moodi
ule véarvida.

7 Demonteerimine

Demonteerige kdrvaluks vastavalt kédesolevale
paigaldusjuhendile, demonteerimistdid teostada
vastupidises jarjekorras.

8 Toimivusdeklaratsioon

Toimivusdeklaratsioon vaata:
Andmeplaat
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Sis instrukcijas pavairo$ana, tas satura realizacija pardo$anas cela un
izpausana ir aizliegta, ja vien no razotaja iepriek$ nav sanemta ipasa atlauja.
ST noteikuma neievéro$ana vainigajai personai uzliek par pienakumu
atlidzinat raduSos zaudé&jumus. Visas tiesibas attieciba uz patenta,
rlpnieciska parauga vai §1 parauga rupnieciska dizaina registraciju
rezervétas. Paturam tiesibas veikt izmainas.

64

1 Par so instrukciju

A. god. klient,

mes priecajamies, ka esat izvélgjies musu uznémuma
razoto izstradajumu, kas izcelas ar 1pasi augstu kvalitati.
ST instrukcija ir instrukcija originalvaloda EK Direktivas
2006/42/EK izpratné. Izlasiet un nemiet véra So instrukciju.
Taja ir ieklauta svariga informacija par garazas papilddurvju
montazu, ekspluataciju un pareizu kopSanu/apkopi, lai jus
vél daudzu gadu garuma varétu baudit 81 izstradajuma
raditas prieksrocibas.

Tpasi ievérojiet visus dro$ibas un bridinajuma noradijumus.

Ludzam $o instrukciju rapigi uzglabat.

1.1 Lietotas bridinajuma norades

UZMANIBU!

Apzimé apdraudéjumu, kas var izraisit bojajumus
izstradajuma vai pilniba to sabojat.

1.2 Lietotie simboli

Svariga norade, lai novérstu materialos
zaudéjumus

Atlautais novietojums vai darbiba

Neat|auts novietojums vai darbiba

Stira karbas izpildijums

Bloka karbas izpildijums

N Detalas péc speciala pasutijuma

— Durvis atvertas

Durvis aizvertas
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Apkope nav nepiecieSama

o
o)

1.3 Lietotie saisinajumi

OFF Gatavas gridas augséja mala

2 /\ Drosibas noradijumi

2.1 Noteikumiem atbilstoss pielietojums

Sis durvis ir konstruétas un paredzétas uzstadisanai tikai
privata garaza. Laika apstakl|u ietekmei drikst paklaut tikai
durvju arpusi.

Vartu lietoSana nepartrauktas darbibas rezZima nav atlauta.

2.2 Atbildiba

So noradijumu un talak sniegtas informacijas neievérosana
atbrivo razotaju no atbildibas uznemsanas saistibam.

3 Montaza

/\ BRIDINAJUMS

Savainojumu gusanas risks konstrukcijas izmainu del!

Izmainot vai nonemot detalas, kas nodroSina vartu

darbibu, var tikt atvienotas svarigas droSibas detalas.

Tadejadi var notikt nekontrolétas vartu kustibas un tikt

iespiesti cilveki vai priekSmeti.

» Nemainiet un nedemontéjiet detalas, kas nodroSina
vartu darbibu.

» Nemontéjiet pie konstrukcijas papildus detalas, kuras
izgatavojis cits razotajs. Papildu detalas var
parslogot durvju viras.

Lai vienkarsi un tehniski pareizi veiktu durvju montazu,
rupigi izpildiet attélu sadala aprakstitos darba solus.

Caurumus dibeliem durvju rami ir izurbti razoSanas laika.
Attieciba uz sliekSna zonu pastav $adas iespéjas:

Slieksnis ar iegrimi grida

gridas iestiprinajuma profils velak novietosies zem gridas
seguma.

Slieksnis bez iegrimes grida

Noskruveéjiet gridas iestiprinajuma profilu un uz vietas

piestipriniet durvju sliek$na profilu.

Veicot montazu, izpildiet Sadas darbibas:

e |zveidojiet stabilu savienojumu ar celtniecibas
konstrukciju.

e Atbilstosi konstrukcijas specifikai parbaudit piegades
komplekta ieklauto stiprinasanas Ndzeklu piemeérotibu.

e Sanu durvis pie €kas neso$ajam dalam drikst
piestiprinat vienigi ar bavinzeniera, kurs atbild
par statiku, atlauju.

¢ Nodrosinat pietiekamu Udens noteci gridas blivéjuma
un karbas dalu zona, pretéja gadijuma pastav korozijas
veidoSanas risks.
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e Nodrosinat eka pietiekamu zavesanu, resp., ventilaciju,
preteja gadijuma pastav korozijas veidoSanas risks.

e Pirms apmesanas un kraso$anas darbiem sanu durvis
noteikti ir efektivi jaaizsarg3, jo java, cements, gipsis,
krasa utt. var izraisit virsmas bojajumus.

e Aizsargajiet sanu durvis no stipras iedarbibas un
kodigiem lidzekliem, pieméram, no salpetra reakcijam,
ko rada akmeni vai java, skabém, sarmiem, kaisama
sals, stipras iedarbibas krasam vai blivesanas
materialiem, pretéja gadijuma pastav rusesanas risks.

4 Parbaude un apkope
4.1 Profila cilindrs
UZMANIBU

Ella profila cilindra

Izmantojot ellu, var tikt nelabveligi ietekméta profila
cilindra slegsanas funkcija.

» Nekad neizmantoijiet profila cilindram elu.

4.2 Durvju viras

Durvju viram (Sarniriem) apkope nav nepiecieSama.

UZMANIBU
Durviju viru elloSana
Ellojot durvju viras (Sarnirus), nodilst gultni.
» Nekad neellojiet durvju viras (Sarnirus).

5 Tinsana un kopsana
5.1 Virsma

Durvju nofifiSanai un kopsanai pietiek ar tiru Gdeni. Lielakas
netirumu koncentracijas gadijuma var izmantot siltu tdeni
kopa ar neitralas iedarbibas, neabrazivu fifisanas lidzekli
(majsaimnieciba izmantojamo trauku mazgasanas ldzekli,
ar pH vertibu 7).

» \eiciet virsmas tiriSanu vismaz reizi 3 menesos, lai
saglabatu virsmas Tpasibas.

UZMANIBU!

Skrapéjumi uz plaksném nepareizas tiriSanas dél!

Stikla rG8u bersana izraisa skrap&jumu rasanos.

» Netirumus un puteklu dalinas vispirms rupigi
noskalojiet ar Gdeni. Ja nepiecieSams, péc tam
turpiniet firfisanu tikai ar Gdeni, majsaimnieciba
izmantojamu mazgasanas [lidzekli, kuram ir neitrals
ph-limenis, un ar mikstu, tiru lupatinu.

Dazadu apkartéjas vides ietekmes faktoru (piem., juras
klimats, skabes, kaisamais sals, gaisa piesarnojums,
krasas bojajumi) ietekmé var but nepiecieSama papildu
durvju pildina aizsargkrasoSana (skat. nodalu
Krasosana 66. lpp.).

65



LATVIESU VALODA

UZMANIBU

Bojajumu nodarisana, veicot sauso tiriSanu

Sausa tinsana saboja virsmu.

» Nekada gadijuma neveiciet virsmai sauso firiSanu.
» Izmantojiet tikai mikstas auduma vai zams$adas

lupatinas.
» Pirms berSanas nomazgajiet netirumus un puteklus
ar udeni.
5.2 Sledzene

Veiciet sledzenes un slédzejcilindra apkopi 1 lidz 2 reizes

gada, lai durvis vienmer vertos viegli un klusi.

» leziediet sledzenes aizkritha aizmugures dalu ar
vazelinu.

» Profila cilindra apkopei iesmidziniet sledzéjkanala
specialu kopsanas lidzekli (pieejams specializétajas
tirdzniecibas vietas).

6 Bojajumu noversana

6.1 KrasosSana

Durvju pildins ir aprikots ar pamata parklajumu

ar poliesteru. Ja durvju pildinu velaties parkrasot

cita krasa, ir nepiecieSams remonta krasosana

vai papildu aizsargkrasoSana:

e Virsmu viegli apstradat ar smalka graudojuma
smilSpapiru (min. graudojums 180).

e Notirt ar tdeni, nozavéet, attaukot.

e Apstradat talak ar tirdznieciba pieejamam krasam, kas
izgatavotas uz makslgo sveku bazes izmanto$anai
arpus telpam.

Ir jaizvairas no dubultsienu vai termiski atdalito durvju
kraso$anas tumsa krasa.

Leverot laku razotaja noradijumus!

NORADE

Durvju vertnes ramis un karba ir no izturigiem pret
klimatiskajiem apstakliem aluminija profiliem un tadél
tos nav iespéjams tada pasa veida parkrasot.

7 Demontaza

Demontgjiet sanu durvis atbilstoSi montazas instrukcijas
noradijumiem, kurus veiciet pret€ja seciba.

8 Veiktspéjas deklaracija

Veiktspejas deklaracija skat.:
Tehnisko datu plaksnite
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1 O ovoj uputi

Postovani kupci,

raduje nas sto ste se odlugili za proizvod tvrtke Hérmann.
Ova je uputa originalna uputa za uporabu u smislu
smjernice EZ 2006/42/EZ. Molimo Vas paZljivo procitajte
ovu uputu i pridrzavajte se u njoj navedenog. Tu ¢ete naci
vazne informacije za ugradnju, pogon i ispravno odrzavanje
pokrajnjih garaznih vrata, kako bi ste se godinama njima
koristili.

Posebno pripazite na napomene vezane za sigurnost i
upozorenja.

Pazljivo saCuvajte ovu uputu.

1.1 KoriStena upozorenja

PAZNJA

Oznacava opasnost koja moze prouzrokovati oStecenje
ili uniStenje proizvoda.

1.2 KoriStene oznake

VaZna napomena za izbjegavanje
oStecenja stvari

Dopusteni raspored ili djelatnost

Nedopusteni raspored ili djelatnost

Izvedba kutnog okvira

Izvedba dvostrukog okvira

Opcionalni dijelovi

Vrata otvorena

Vrata zatvorena

/W X [ < 6
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Minimalno odrzavanje

2
o)

1.3 Kratice

OFF Razina gotovog poda

2 A Upute o sigurnosti
2.1 Pravilno koristenje

Ova vrata konstruirana su i predvidena za privatnu uporabu
u garazi. Vremenskim prilikama moze biti izlozena samo
vanjska strana vratnog krila.

Trajni pogon nije dozvoljen.

2.2 Jamstvo

Ukoliko se ne pridrzavate ovih napomena i informacija koje
slijede, proizvodac nije duzan dati jamstva.

3 Montaza

/\ UPOZORENJE

Opasnost od ozljeda u sluc¢aju izmjena

Izmjenom ili uklanjanjem funkcionalnih dijelova mozete
iskljuciti vazne sigurnosne elemente. Time mozete
pokrenuti nekontrolirano kretanje vrata ¢ime se mogu
prikljestiti osobe ili predmeti.

» Ne mijenjajte niti ne uklanjajte pojedine dijelove!

» Ne montirajte dodatne strane dijelove. Dodatni

djelovi mogu preopteretiti okove vrata.

Za jednostavnu i ispravnu ugradnju pazljivo slijedite korake
opisane u slikovnom dijelu.

Rupice za pante u okviru vrata napravljene su tvornicki.
Sto se praga ti¢e, imate sliedeée moguénosti:

Prag sa odmakom od poda
Profil za razmak od poda poslije se prekriva glazurom.

Prag bez odmaka od poda

Maknite profil za odmak od poda a profil praga pri¢vrstite
na licu mjesta.

Kod montaze pazite na sljedece:

e Dobra veza s gradevinskim objektom.

e Provjerite da li isporucena pri¢vrséenja odgovaraju
gradevinskim okolnostima.

e Pri¢vrstite bo¢na vrata na nosive dijelove zgrade
samo uz dozvolu stati¢ara.

e Pobrinite se da postoji dovoljan odljev vode u podrucju
podne brtve i dijela okvira, inace postoji opasnost od
korozije.

e Pobrinite se da je prostor dovoljno suh odnosno
prozracan jer u suprotnom postoji opasnost od
stvaranja korozije.

e  Prije radova Zbukanja ili bojanja bo¢na se vrata
moraju ucinkovito zastititi, jer prskanje morta,
cementa, gipsa, boje itd. moze ostetiti povrsinu.
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e Zastitite boCna vrata od agresivnih i nagrizajucih
sredstava, primjerice reakcija salitre iz kamena
ili Zbuke, kiselina, luzine, soli za posipanje cesta,
agresivnih premaza ili izolacijskih materijala
jer u suprotnom postoji opasnost od korozije.

4 Proba i odrzavanje
4.1 Profil cilindar
PAZNJA

Ulje na profil cilindru

Funkcija zatvaranja profil cilindra moZze se ostetiti
kori$tenjem ulja za podmazivanje.

» Za profil cilindar nikada ne Koristite ulje.

4.2 Panti vrata

Pante vrata nije potrebno odrzavati.

PAZNJA

Podmazivanje panta vrata
Ako se podmazuju panti vrata, habaju se lezajevi.
» Ne podmazujte pante vrata.

5 Pranje i nega

5.1 Povrsina

Za ¢iSc¢enje i odrzavanje dovoljna je Cista voda. Kod nesto
jace prljavstine mozete koristiti toplu vodu s neutralnim
deterdzentom (deterdzent za pranje posuda,

pH vrijednost 7).

» Povrsinu Cistite minimalno svaka 3 mjeseca kako
biste ju ocuvali.

PAZNJA

Ogrebotine na staklima uzrokovane neadekvatnim
¢iséenjem
Ribanjem stakala nastat ¢e ogrebotine.

» Prljavstinu i prasinu prvo temeljito sperite vodom.
Po potrebi dodatno ocCistite vodom, ph-neutralnim
sredstvom za CiS¢enje i mekanom, Cistom krpom.

Razli¢iti utjecaji okoline (primjerice morska klima, kiselina,
sol za posipanje cesta, udari vjetra, ostecenja laka) iziskuju
dodatne zastitne premaze ispune vrata (vidi Bojanje na
strani 69).

PAZNJA

Ostecéenja prouzrokovana ¢iSéenje na suho

Cigcéenje na suho ostecuje povrsinu.

» Ni u kojem slu¢aju povrsinu ne Cistite suhu.

» Koristite samo mekane ruc¢nike ili koZzu za pranje
prozora.

» Vodom sperite prljavstinu i prasinu prije no Sto
zapocnete s radovima.
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5.2 Brava

Bravu i cilindar brave odrzavajte barem 1 do 2 puta
godisnje, kako b se Vasa vrata uvijek lako i tiho zatvarala.
» Poledinu uskoCnika brave podmazujte vazelinom.
» Za profil cilindar poSpricajte posebno sredstvo za
odrzavanje u kanalicu zatvaranja
(dostupno u specijaliziranim trgovinama).

6 Uklanjanje Stete

6.1 Bojanje

Ispuna vrata zasti¢ena je temeljnim premazom

od poliestera. Ako ispunu vrata Zelite prelakirati

drugom bojom, ako je potreban premaz za renoviranje

ili dodatni zastitni sloj:

e povrsinu lagano izbrusiti finim brusnim papirom (zrnca
od minimalno 180)

e  ocistiti vodom, osusiti i odmastiti

e daljnja obrada s obi¢nim lakovima od smole za vanjsku
upotrebu.

Treba izbjegavati tamne premaze na dvostjenim i toplinski
izoliranim vratima.

Obratite paznju na upute za upotrebu proizvodaca lakova!

NAPOMENA

Okvir vratnog krila i dovratnik izradeni su od otpornih
aluminijskih profila te ih se stoga ne moze lakirati
na isti nacin.

7 Demontaza

Boc¢na vrata demontiraju se, sukladno ovoj uputi,
obrnutim redoslijedom.

8 Izjava o uCinkovitosti

Izjava o ucCinkovitosti vidi:
www.hoermann.com/dop
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1 O ovom uputstvu

Postovani kupac,

radujemo se da, ste se odlucili za kvalitetan proizvod iz
nase kuce.

Ovo uputstvo je originalno uputstvo za upotrebu u smislu
EG-smernice 2006/42/EG. Procitajte ovo uputstvo i
pridrzavajte ga se. U njemu Cete pronaci vazne informacije
za ugradnju, za rad i za pravilnu negu/odrzavanje bo¢nih
vrata garaze, da biste uzivali u ovom proizvodu vise
godina.

Posebno obratite paznju na sve sigurnosne napomene i na
sva upozorenja.

PaZljivo sacuvajte ovo uputstvo.

1.1 KoriSéena upozorenja

PAZNJA

Oznacava opasnost, koja moze dovesti do oStecenja ili
unistavanja proizvoda.

1.2 Koriséeni simboli

Vazna napomena radi spre¢avanje
materijalne Stete

Dozvoljeni redosled ili radovi

Nedozvoljeni redosled ili radovi

Model sa ugaonim $tokom

Model obuhvatnim Stokom

Opcionalni delovi

Vrata otvorena

=L I ENE

Vrata zatvorena
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Ne zahteva odrzavanje

o
o)

1.3 KoriSéene skracenice

OFF kota gotovog poda

2 A Sigurnosna uputstva
2.1 Upotreba u skladu sa namenom

Ova vrata su konstruisana i predvidena samo za privatnu
upotrebu za garazu. Samo spoljna strana sme da bude
izlozena vremenskim prilikama.

Stalni rad nije dozvoljen.

2.2 Garancija

Nepostovanje ovih napomena i sledecih informacija
oslobadaju prozivodaca od obaveze garancije.

3 Montaza

/A UPOZORENJE

Opasnost od povreda usled izmena na konstrukciji

Izmenom ili uklanjanjem delova mogu se staviti van

funkcije vazne sigurnosne komponente. Na taj nacin se

mogu aktivirati nezeljene voznje vrata i pritisnuti osobe ili

predmeti.

» Ne menjajte i ne uklanjajte delove!

» Ne ugradujte dodatne strane delove. Dodatni delovi
mogu da preopterete Sarke na vratima.

Za jednostavnu i struénu ugradnju sprovedite pazljivo
radne korake opisane u slikovnhom delu.

Otvore za tiple u ramu vrata busi proizvodac.
U podrugje praga imate slede¢e mogucnosti:

Prag sa deo okova vrata koji se nakon postavljanja
ravnajuceg sloja nalazi ispod kote ravnog poda

Profil u ravni poda posle nestaje u vidnoj povrsini poda.

Prag bez dela okova vrata koji se nakon postavljanja
ravnajuceg sloja nalazi ispod kote ravnog poda
Skinite profil u ravni poda i pri¢vrstite profil praga vrata na
mestu ugradnje.

Prilikom montaze obratite paznju na sledece:

e Uspostavite bezbednu vezu sa gradevinskim
objektom.

e Proverite da li isporucena pri¢vrsna sredstva
odgovaraju gradevinskim datostima.

e Pri¢vrstite bo¢na vrata na nosece elemente
gradevine isklju€ivo uz dozvolu inzenjera-staticara.

e Obezbedite dovoljan odliv vode u podruc¢ju donjeg
dihtunga i delu rama, inace postoji opasnost od
korozije.

e Obezbedite dovoljno susenje odnosno provetravanje
zgrade, inace postoji opasnost od korozije.
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e Pre radova CiS¢enja i farbanja, bo¢na vrata moraju
obavezno da se zastite, jer prskanje maltera, cementa,
gipsa, boje itd. mogu da osStete povrsinu vrata.

e  Zastitite boCna vrata od agresivnih i nagrizajucih
sredstava, kao npr. azotne reakcije od kamena
ili maltera, kiseline, luzine, so za posipanje, premazi
sa agresivnim dejstvom ili materijali za zaptivanje,
jer u suprotnom postoji opasnost od korozije.

4 Probe i odrzavanje
4.1 Profilni cilindar
PAZNJA

Ulje na profilnom cilindru

Upotreba ulja moze uticati na funkciju zatvaranja
profilnog cilindra.

» Nikada nemojte upotrebljavati ulje za profilni cilindar.

4.2 Sarke za vrata

Sarke za vrata ne zahtevaju odrzavanije.

PAZNJA

Podmazivanje Sarki
Ako se Sarke podmazuju, onda se leziste haba.
» Nikada nemojte podmazivati Sarke.

5 Pranje i nega

5.1 Povrsina

Za pranje i negu je dovoljna Cista voda. Kod jacih
prljavstina mozZete upotrebiti toplu vodu sa neutralnim
sredstvom za &iSéenje koje nije abrazivno (sredstvo za
pranje sudova, pH-vrednosti 7).

» Ocistite povrsinu najmanje na svaka 3 meseca, da
biste zadrzali svojstva povrsine.

PAZNJA

Ogrebotina na staklo usled pogresnog ¢iSéenja

Brisanje stakla prouzrokuje ogrebotine.

» Na prvom mestu isperite prljavstinu i Cestice prasine
temeljno sa vodom. Po potrebi u nastavku ocistite
samo sa vodom, ph-neutralnim sredstvom za pranje
suda i sa mekom i ¢istom krpom.

Razni uticaji Zivotne sredine (npr. morska klima, kiseline,
S0 za posipanje, zagadenost vazduha, ostecenje laka)
mogu da zahtevaju dodatno premazivanje punjenja vrata
(pogledati Obrada bojom na strani 72).
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PAZNJA

Ostecenja usled suvog ¢iSéenja
Suvo Cis¢enje ostecuje povrsinu.
» Nikada nemoijte Cistiti povrsinu na suvo.

» Isperite prljavstinu i prasinu sa vodom pre nego sto
obriSete vrata.

» Koristite samo mekane krpe od Stofa ili jelensku kozu.

5.2 Brava

Jednom do dva puta godi$nje negujte bravu i cilindar
zatvaraca, da bi se vrata uvek lako i tiho otvarali:
» Pomdazite poledinu jezicka brave sa vazelinom.
» Naprskajte profilni cilindar sa specijalnim sredstvom
za negovanije u kanalu zatvaraca
(dostupno u speciojalizovanim prodavnicama.

6 Otklanjanje Steta

6.1 Obrada bojom

Punjenje vrata je opremljeno osnovnim poliesterskim

premazom. Ukoliko Zelite da obojite punjenje vrata

u drugoj boji, ako je neophodno obnavljanje boje

ili dodatan zastitni premaz:

e  obrusite povrsinu sa finim brusnim papirom
(minimalne granulacije 180)

e savodom oprati, osusiti, odmastiti

e obradite kupovnim lakovima od sintetiCke smole za
spoljne povrsine.

Kod vrata sa izolacijom i sa termo- prekidom treba
izbegavati tamne premaze.

Pridrzavajte se uputstava proizvodaca lakoval
NAPOMENA

ram Krila vrata i ram su napravljeni od aluminijumskih
profila, otpornih na vremenske uticaje, i stoga ne mogu
isto da se prelakiraju.

7 Demontaza

Demontirajte bo¢na vrata obrnutim redosledom prema
ovom uputstvu za montazu.

8 Izjava o svojstvima

Izjava o svojstvima vidi:
Tablica sa oznakom tipa
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1 MAnpogopicg yia avtég TG
odnyieg

AyarnTeé meAdTn, ayanntr meAdtiooq,

oag euxaplotolpe o erAEEaTe €va TIPOoIdV MoldTNTAG TNG

eTalpeiag pagc.

O1 napoloeg 0dnyieq arotelolv MPwTOTUTIO 0SNYLWV

XPRong urod tnv évvola g odnyiag EK 2006/42/EK.

Mapakalovpe SlaBdAcTe Kal TNPEITE TIG MapPoloeq

odnyieg. Edw Ba Bpeite onpavtikeg mAnpodopieg yia tnv

TOTOBETNON, YlA TN AELTOUPYIA KAl Yla TN owoTH reptroinan/

ouvTpnon TNG MAAivAg MopTag ykapal, e€aodaiifovrtag

€TOL TIOAVETI] OWOTH AEITOUPYIA TOUL TIPOIOVTOG.

Mpooéxete 181aiTepa OAeG TIG 0dnyieg acdpaleiag Kal

poetdoroinong.

®Ould€te TIC TapoLOEG 0dNYieS UE TIPOCOXN.

1.1 XPNOLUOTIOLODHEVEG TIPOELSOTIOINOELG

MPOZOXH

Eruonuaivel évav kivbuvo, o oroiog propei va odnyrjoel oe
BAGRN ) kKataoTpodn TOL TIPOIOVTOG.

1.2 Xpnoporotodpeva cOUBoAa

2NUAVTIKN LTTOBELEN yla TNV artoduyn
LAWYV {nuLwv

Erutpendpevn didtaén n evépyela

Mn erutpemnopevn dlataén 1 evépyela

lwviakn kaoa

AN kaoa

MpoaipeTika e€aptrpata

Mépta avoixtn

Mépta kAelot

== 1 R NE
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Aev xpeldletal ouvtripnon

2
o)

1.3 XPNOUOTIOLOVEVEG GUVTHUNOELG
OFF ‘Etowpo eninedo daredou

2 A Ymnodei§elg aopaleiag
2.1 Evdedelyuévn xpnon

AuTr n TIOPTA €XEL KATAOKELAOTEI Kal IpoopileTal Povo
yla ISIWTIKH Xprion oe ykapdal. Mévo n eEwTepltkr Aeupd
ETUTPETETAL VA EKTIOETAL OE KAIPIKA dalvOpEeva.

Aev erutpenetal cuvexduevn Aettouvpyia.

2.2 EyyOnon

H pn tpnon auvtwv Twv MANPodOoPLWV Kal TWV MAPAKATW
MANpodopLwV arMaAAdooel KaTaokevaoTn arod KAbe
urnoxpéwaon arolnuiwong.

3 ZuvapuoAdoynon

e  @povtioTe yla EMAPKI AMOCTPAYYLON TOUL VEPOL OTNV
TEPLOXH TOL AAOTIXOL OTEYAVOTTIOINONG KAl TWV
TUNMATWVY KAoag, SladpopeTIKA LTTAPXEL KivOLVOG
Slappwong TpAua TG Kaoag.

e @povtioTe yla EMAPKES OTEYVWUA 1}/ KAl AEPIOPO TOU
KTIpiov, SladopeTika urtdpyel Kivéuvog Slappwong.

e T[lpw and epyaocieq kabaplopoL kal Badng MPETEL
n MAdivr épTa va TpooTatevdei orwaodnrmoTe
EMAPKWG, SIOTL Ol TUTCIAIEG artd Koviapa, TOEVTO,
YOO, Uroyld K.ATT. Jropouv va odnyrjoouv e {NULEG
otnv erudavela.

e [lpootatevote TNV MAdivr MopTa ard oféa Kal
KQLOTIKA pEoa, OTwE LY. aVvTIOPACELS VITPIKOU vaTpiou
artd AiBodopeg ) kKoviapa, o&ga, Baoelg, aAdTl yla Tov
TAyo, LAIKA XpwudTtwy ofeiag dpdong ) LAIKO
ateyavortoinong, dlapopeTiKA LTTAPXEL KIVOLUVOG
Slappwong.

4 ‘EAeyxo¢ kat ouvtnpnon
4.1 MpodiA KuAivépou
NMPOZOXH

Aadt oto podil KVAivopou

H Aettoupyia kAeloipatog tou ipodih KuAivopou propei
va ennpeactel aro tn xprion Aadlov.

» Mnv xpnoworoleite MOTe AAdL aTO TIPOPIA KUAIVEpOU.

/\ NPOEIAOMOIHZH

Kivéuvog tpavpatiopod e§aitiag Twv SopIKwv

HETATPOTIWV

E€attiag Tng aAhayng i adaipeong AEITOLPYIKWV

e€apTNUATWYV evdExeTal va TeBEl EKTOG AelToupYyiag

ONUAVTIKOG eEOTALIOPOG aodaleiag. Q¢ ek TOUTOUL PMOpPEL

va TIPOKANBoUV aveEEAeyKTeG SLAdPOUEG TNG TIOPTAG Kal

Va TPALHPATIOTOVV AToMA 1 va TiPokAnBoLv {nulEg oe

QavTIKeipeva.

» Mnv TPOTIOTOIEITE KAL NV AIMOPAKPUVETE Kaveva
AEITOLPYIKO pEPOG!

» Mnv toroBeteite MPOobeta e€apTAPATA TPITWV.
MpooBeta Sopika pépn Propei va ermPapuvouy Toug

4.2 Mevteo€deg mopTag

O1 pyevteoedeg noptag dev xpelalovral cuvtripnon.

NMPOZOXH

Aintavon Twv pevrtec€dwy nopTag

Av AirmavBouv ol PHeVTECESEG TNG TIOPTAG, TIPOKAAOLVTAL
$Bopeg otnv £6paan.

»  Mnv AmaiveTe MOTE TOUG HEVTETEDEG.

pevTeoedeq TNG MOPTAG.

Ma pia eDKOAN kal cwaTr TorOBETNON, AKOAOLBNOTE TIIOTA
Ta Bripata epyaciag rou rneplypddovtal oTo TUAHA EIKOVWV.

Ol orég BuopdTwy OTO MAQICLO TOPTAG £ival AVOLYUEVEG
€K TWV TIPOTEPWV AT TOV KATAOKELAOTH.

21NV MePLoxr KATWPALOD EXETE TIG TTAPAKATW SLVATOTNTEG:

KatwdAl pe Babog péoa oto €6a¢og

To ripodiA yia €too darmedo e€adaviCetal apyodTepa peoa

oto &aredo:

KatwdA yia €roipo darnedo

ZeB1dwate 10 TPOPIA yia ETOHO SAMESO KAl OTEPEWOTE TO

TIPOPIA KATWPALOL OPTAG TOL TO TIPOKNBEVETAL O TIEAATNG.

Mpooé€te katd tn ocuvappoAoynon ta €ENG:

e Anuoupynote pla achalri obvdeon pe To Sopikd
oTolxeio.

e EAéyEre TNV KATAAANAOTNTA TWV TTAPEXOPEVWV HECWV
OTEPEWONG Yla Ta LTIApPXoVTA SOUIKA OTOIXE(a.

e >TEPEWVETE TNV MAAIVH TIOPTA 08 GEPOVTA CTOIXEID
TOU KTIPIOU PHOVO KATOTIV EYKPLONG TOU OTATIKOD.

74

5 KaBapiopog kar ppovrida

5.1 Ermmdaveia

Na tov kaBaplopd Kat TNV repuroinan apkei To kabapod
vepd. Ze o €vtovn Bpwild, Xpnoluoroleite (eotd vepd pe
0LSETEPA KABAPLOTIKA TIOL SEV €X0LV AEIAVTIKEG IOIOTNTEG
(oklaka kaBaptoTikd, TR pH 7).

» KabBapilete tnVv eruddvela TOLAAXIOTOV KAOe 3 PAVEG,
waote va diatnpnBoulv ol IBLOTNTEG TNG EMPAVELAG.

NMPOZOXH

Apvuxég oto t¢apt e§autiag eopaipévouv KadapLopov.

To TpiPIpo TwV TCALWY TIPOKAAEL YPATOOULVIEG.

> Apxika EemAeveTe KAAA pPe vepO TIG PPWHIEG KAl TIG
OKOVEG. Av Xpelaotel, kaBapiote povo pe vepod, Eva
OIKIOKO KABAPIOTIKO e OLGETEPO ph Kal €éva aralo,

KaBapo mavi.

3080814 RE/06.2017
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Alddopeg Kalptkeg erudpdaoelq (.x. Bardoolo KAipa, oféa,
aAdTL yla tov rdayo, atgoodalplkr) poravon, (nNULEG oTo
XPWHA) PUTIOPOUVV VA KAVOULV ArapaitnTeg MPOaheTe]
TIPOOTATEUTIKEG ETIOTPWOELG TNG EMEVOLONG TNG TIOPTAG
(BA. Bagrijotn oeAida 75).

NMPOZOXH

Znuia ané §npo kabapiopa

To &npod kabaplopa pokalei (NUEG otnv erudAvela.

» Mnv kaBapilete oe Kapia mepirttwon TIG erudaveleq
Xwpig vypo.

» Xpnolyoroleite pévo aralo mavi i déppa yia ta
TCapa.

>  ZemAEveTE TA owUaATIOIa akaBapolwv Kal PPwuIdg Pe
KaBapo vepod TpLv TN Xpron.

5.2 KAedapia

®OpovTiCeTe TNV KAEISAPLA Kal ToV KOAVOPO TNG 1 éwg 2
POPEC £TNOIWG, WOTE N TIOPTA Va KAeivel TAvta eDKOAA Kal
abopufa:

» Ainmaivete TNV miocw MAevpd TG KAeISapLag pe BadeAivn.

» Wekdote €10IKO PECO TIEPLTOINONG YA TO TIPODIA
KUAIivOpou aTo KavaAl kAeloipatog (Ba to Bpeite oe
€101KA KaTaoTApATa).

6 Anokatdaoctaon mpoBAnpATWY

6.1 Badn

H erévéuon tng noptag S1abETel AoTAPWHA TTOAVECTEPQ.

Av BéleTe va BayeTe pooHeTa TNV €MéEvoLon MOPTAG HE

AANO XpWHa, aralteiTal pia ermixplon avakaiviong i yia

TIPOCOETN MPOCTATEVTIKN ETTXPLON:

e Acldvete eAadpWG TNV eridAvela Pe AETTTO YUAAOXAPTO
(TouA. ap. 180)

e kaBapioTe pe vePO, OTEYVWOTE, ATIOUAKPUVETE TA
uroAeipypata Aadiov

e xpnolorolote AAKA CUVBETIKWY PNTIVWV TOL
eumopiou yla eEwTtepikn Xxprnon

2 KoUpPEG aroxpwaoelg Ba mpemel va arodevyovtal oe
OPTEG SITAOL TOWHATOG KAl e BEPUIKO SLaXwPLoO.
Tnpeite TIG 0dnyieg XPrONG TOL KATAOKELATTH TOU
Bepvikiov!

YMOAEI=ZH

To mAaiolo pUANOL TIOPTAG Kal TO KoLwA eival

ard avOeKTIKA OTIG KAIPIKEG OLVONKEG TIPODIA aAoupiviou
Kal ouvenwg dev Propouv va Badoulv and navw Pe Tov
i6lo Tporo.

7 AmocuvappoAdynon

Anocuvappoloynote TNV MAdiv épTa cOPPwva
ME TIG TTapoLoeg 0dnyieg cuvappoAdynong, Ye TNV
avtiotpodn oelpd.

8 AnAwon woxvog

AAwon oxvog PBA.:
Mvakida KataokevaoTn

3080814 RE/06.2017
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1 Referitor la aceasta introducere

Mult stimate client,

ne bucuram ca ati ales un produs de inalta calitate al firmei
noastre.

Acestea sunt instructiunile originale in sensul

Directivei CE 2006/42/CE. Va rugam sa cititi si sa
respectati aceste instructiuni, deoarece acestea cuprind
informatii foarte importante cu privire la montaj, actionare
cét si despre corecta ingrijire/intretinere a usii adiacente de
garaj, pentru a va putea bucura de acest produs timp de
multi ani de acum in colo.

Respectati mai ales toate normele de protectie si
avertismentele.

Pastrati aceste instructiuni cu grija.

1.1 Avertismente folosite

ATENTIE

Indica un pericol care poate duce la avarierea sau
distrugerea produsului.

1.2 Simboluri folosite

indicatii importante in vederea evitarii
daunelor materiale

dispunere si activitate permisa

dispunere si activitate nepermisa

varianta cu toc de colt

varianta cu toc bloc

N elemente constructive optionale

— usa deschisa

usa inchisa

3080814 RE/06.2017



ROMANA

nu necesita intretinere

o
o)

1.3 Prescurtari folosite

OFF nivelul pardoselei finite

2 /\ Masuri de siguranta
2.1 Utilizare conform destinatiei

Aceasta usa este construitd si prevazuta numai pentru
o utilizare privata intr-un garaj. Numai partea exterioara
poate fi expusa la intemperii.

O utilizare de lunga durata nu este permisa.

2.2 Garantie

Nerespectarea acestor recomandari si a urmatoarelor
informatii scuteste producatorul de orice raspundere.

3 Montaj

/\ AVERTISMENT

Pericol de ranire cauzata de modificari de constructie
Prin modificarea sau inlaturarea unor piese functionale
pot fi deterioare multe piese constructive de siguranta.
Prin aceasta pot fi provocate miscari necontrolate ale usii
iar persoane si obiecte pot fi blocate.

» Nu indepartati sau modificati elemente functionale.

» Nu adaugati elemente constructive suplimentare
produse de o alta firma. Componentele suplimentare
pot suprasolicita balamalele.

Pentru o construire simpla si corecta executati cu atentie
operatiile descrise in imagine.

Orificiile pentru dibluri din rama usii au fost efectuate

in prealabil de producator.

in zona pragului aveti urmétoarele posibilitati:

Prag cu pardoseala
Profilul distantier pardoseala dispare mai tarziu in sapa.

Prag fara pardoseala

Desurubati profilul distantier pardoseala si fixati profilul
pragului usii.

La montaj se vor respecta urmatoarele:

e Realizati o legatura sigura cu elementele de
constructie.

e \Verificati potrivirea elementelor de fixare livrate la
conditiile de la fata locului ale constructiei.

e Fixati usa alaturata de parti de rezistenta ale
constructiei numai cu aprobarile necesare din partea
organelor abilitate.

e Asigurati o zona pentru scurgerea apei suficienta in
garnitura pardoselei si partile tocului, altfel exista
pericolul de coroziune.

e Asigurati o uscare si o ventilatie corespunzatoare a
cladirii, altminteri exista pericol de coroziune.

3080814 RE/06.2017

e nainte de efectuarea lucrarilor de tencuire si vopsire,
usa alaturata trebuie protejata eficient deoarece stropii
de mortar, ciment, gips, vopsea etc. pot duce
la deteriorarea suprafetei.

e Protejati usa alaturata impotriva actiunii agentilor
agresivi si caustici, cum ar fi reactii ale salpetrului din
pietre sau mortar, reactii cauzate de acizi, baze, sare
industriala pentru deszapeziri, materiale de acoperire
cu actiune agresiva sau materiale de etansare
deoarece in caz contrar exista pericol de coroziune.

4 Verificare si Intretinere

4.1 Butuci

ATENTIE

Ulei in butuc

Capacitatea de incuiere a butucului poate fi afectata prin
utilizarea de ulei.

» Nu ungeti niciodata butucul cu ulei.

4.2 Balamale

Balamalele (sarnierele) nu necesita intretinere.

ATENTIE

Ungerea balamalelor

in cazul in care balamalele (sarnierele) se ung, se uzeaza
rulmentul.

» Nu ungeti niciodata balamalele (sarnierele) cu ulei.

5 Curatirea si ingrijirea

5.1 Suprafata

Pentru curitire si ingrijire ajunge sa folosti apa simpla. in
cazul unui grad mai ridicat de murdarire, se poate folosi
apa calda cu un detergent neutru, neabraziv (detergent
pentru menaj cu valoarea pH-ului 7).

» Curatati suprafata la o data la cel putin 3 luni pentru
a mentine caracteristicile acesteia.

ATENTIE

Zgarieturi pe geamuri din cauza curatarii gresite

Frecarea geamurilor poate cauza zgarieturi.

» Spalati temeinic particulele de mizerie si de praf cu
apa. Daca este necesar curatati apoi cu apd, cu un
detergent de menaj avand pH-ul neutru si cu o carpa
moale si curata.

Din cauza celor mai diverse influente ale mediului ambiant
(de exemplu, clima din zonele marine, acizii, sarea folosita
pentru deszapezire, poluarea aerului, deteriorarea stratului
de vopsea) pot fi necesare si alte vopsiri de protectie

(vezi punctul Vopsirea de la pagina 78).
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ATENTIE

Deteriorarea prin curatirea uscata

Curatirea uscata deterioreaza suprafata.

» A nu se efectua niciodata o curatire uscata
a suprafetei.

» Utilizati numai prosoape dintr-o stofa moale sau piele
de caprioara pentru curatarea ferestrelor.

» inainte de frecarea suprafetei se vor clati particulele
de murdarie si praf cu apa.

5.2 Broasca

Efectuati intretinerea broastei si a butucului o data sau de

doua ori pe an pentru ca usa sa se inchida intotdeauna

usor si fara zgomot:

» Ungeti partea posterioara a zavorului broastei cu
vaselina.

» Turnati in canalul de inchidere un produs de ingrijire
special pentru butuci (se gaseste in comertul de
specialitate).

6 Remedierea defectiunilor

6.1 Vopsirea

Umplutura usii este dotata cu o grunduire poliesterica

de baza. Daca doriti sa vopsiti umplutura usii pentru

un alt mediu ambiant, este necesara o vopsea pentru

renovari sau un lac de protectie suplimentar:

e  Slefuiti usor suprafata cu un smirghel foarte fin
(granulatie minima: 180).

e Se curata cu apa, se usuca, se degreseaza.

e Tratati-l apoi cu lacuri pe baza de rasini sintetice
pentru exterior.

Se va evita utilizarea unor vopsele in culori inchise
pentru usile cu perete dublu si rupere termica.

Indicatiile de prelucrare ale fabricantului de lacuri sunt de
urmat!

OBSERVATIE

Ramele blaturilor si tocul sunt din profiluri
de aluminiu rezistente la intemperii si din acest
motiv nu pot fi vopsite la fel.

7 Demontare

Usa alaturata trebuie demontata conform acestor
instructiuni de montaj, in ordine inversa.

8 Declaratie de performanta

Declaratie de performanta vezi:
Placuta de tip

78
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1 3a HacTosilaTa MHCTPYKLUSA

YBarkaemu KnmeHTu,

PapocTHn cme oT hakTa, 4e cTe pewmnnn ga 3akynuTe
Ka4yeCTBEH MPOAYKT OT HaLUMs aCOPTUMEHT.

Ta3un NHCTPYKLMS € OpUrMHanaHa UHCTPYKLUSI MO CMICba
Ha OupekTtuBata Ha EO 2006/42/EOQ. Mons, npoyeTeTe 1
B3eMeTe Mof BHUMaHWe HacTosiLaTa MHCTPYKLust. B Hes
LLie HamepuTe BaXkKHa MHOpMaLMsi OTHOCHO 6e3omnacHuTe
MOHTaXX 1 EKCoaTauusi 1 KOpekTHaTa nogapbxka Ha
DOMbfIHUTENHATA rapaxkHa BpaTa, 3a Ja ce pafsaTte Ha
TO3U NPOAYKT AbJrN FOOUHN.

O6bpHeTe 0COGEHO BHMAHME Ha BCUYKM YKa3aHus 3a
6e30MacHOCT U NpeaynpeXxaeHus.

C'bXpaHﬂBalhTe FPVXXNMBO HacTodALaTa VIHCprKLI,VIﬂ!

1.1 N3non3BaHun npegynpexapeHus

BHUMAHUE

0O603Ha4YaBa 0nacHOCT, KOATO MOXKe Aa oosefe Oo
noBpeXxpgaHe 1 yHULLIOXXaBaHe Ha NpoAyKTa.

1.2 N3non3saHn cumBoun

Ba)kHO ykasaHue 3a n3bsrsaHe Ha
MaTtepuanHu WweTtun

[onycTumo pasnosioxeHue unu AenHoCT

HeponycTMo pasnonoxxeHune nnm
nenHocT

Mogen ¢ brnosa Kaca

®
v
><
®

b

4

— OTBOpeHa Bpata

Mogen ¢ 6nok-kaca

EnemeHTuy, npegnaraHn Kato onuns
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3aTBOpeHa BpaTa
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He ce Hy>kgae OT NoaapbxKa

2
o)

1.3 N3non3saHu cbKpaleHusi

OFF HVBO rOTOB NOA

2 A\ Ykasauus 3a 6esonacHocT
21 Ynotpeba no npegHasHa4yeHne

Tasm Bparta e KOHCTpyVpaHa 1 npeasrgeHa camo
3a YacTHO nonsBaHe B rapax. Ha aTMocdepHn BANSAHUS
MOXe fa Gbe U3MoXKeHa CaMo BbHLUHATA i cTpaHa.

He ce ponycka npogb/MKUTENHO U3MNON3BaHe.

2.2 OTroBopHOCT

HecbbniogaBaHeTo Ha Te3U ykasaHusi, KakTo 1 Ha
npepcTaseHaTa nNo-gony nHhopmaumns, ocsoboxxaasa
npon3BoANTENS OT 3a4bJXKEHNETO 32 NOEMaHE Ha
OTrOBOPHOCT.

3 MoHTaXx

/A NPEQYNPEXXOEHUE

OnacHOCT OT HapaHsiBaHUs NpPY U3BbpPLUBaHe Ha

KOHCTPYKTUBHM MPOMEHM Mo BpaTaTa

[Mpy n3meHeHre nnn oTCTpaHsaBaHe Ha OYHKLIMOHATHN

efleMeHTN Ha Bpartarta morat Aa 6baaT usseneHu ot

eKcnnoaraunsi BaXKHU 3alMTHN MexaHu3mm. Tosa ot

CBOS CTpaHa MOXXe Aa [oBefe A0 HEKOHTPOAnpaHu

3a[BWKBaHUA Ha BpaTarta 1 NpuUTUCKaHe Ha xopa 1

npegmeTu.

» He npomeHsnTe nnm oTcTpaHsaBanTe OyHKUNOHANHN
efleMeHTN Ha BpaTara.

» He MOHTUpanTe JOMbAHUTENHY AeTanan Ha gpyru
npomnssognTeny. JombAHUTENHN KOMMOHEHTY MOoraT
0a npeToBapsaT NaHTUTE Ha BpaTaTa.

3a fieceH 1 NpaBuiiieH MOHTaX criefsaiTe CTPUKTHO
NpefcTaBeHnTe B HacTTa ¢ purypute paboTHU CTHIKN.

OTBOpI/ITe 3a grobennTe B pamMKaTa Ha BpaTtaTta
ca npeaBapuUTesiHO I'IpO6I/ITVI OT npoun3sogunTens.

B o6nactTa Ha npara nMmate cnegHnTe Bb3MOXHOCTU:

Mpar c BrpaxkgaHe B noga

[Mo-KbCHO NPOoUNBT 3a BrpaXkaaHe B Nofa n34vessa
B nogoBata HacTunka.

Mpar 6e3 BrpaxpaHe B noga

Paszsuiite npocuna 3a BrpaxkgaHe B noga n ukcunpante

Ha MSICTO npara.

Mo Bpeme Ha MOHTaXka 06bpHETE BHUMaHMe Ha

CcnepHoTO:

e (Cwb3paiiTe HageXXaHa Bpb3ka CbC crpagara.

e [lpoBepeTe Aanu JOCTaBeHNTE MaTepuann 3a
duKcnpaHe ca rogHy 3a CTPOUTENHWSA Matepuarl, ot
KOWTO ca U3rpafeHn cteHuTe.
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e MoHTupariTe CTpaHnyHaTa BpaTta KbM HoceLla
CTeHa Ha crpagara camo C pa3peLLeHneTo
Ha cneupanucTa no craTtuka.

e [lorpukeTe ce 3a OCUIypPsSIBAHETO Ha AOOPO OTTUYaHE
HaBbH Ha Bogarta B 06iacTra Ha MofoBOTO
YNTbTHEHUE U YaCTUTE Ha KacaTa, B NPOTMBEH Cryyai
1Ma PYCK OT KOPO3Usi.

e [lorpuxeTe ce 3a gOCTaTb4HO JOOPO CbXHEHE, pecn.
BEHTUAUMS Ha crpagara, B NPOTVBEH cyyai uva
PUCK OT KOPO3US.

e [lpenn npegnpuemaHe Ha n3vassaHe n 60sanceaHe
CTpaHn4HaTa Bpara Tpsibsa HeNPeMeHHo Aa ce 3almTi
eheKTNBHO, TbIN KaTo NPBCKM OT Ma3uska, LMMEHT,
rmnc, 605 1 T.H. MoraTt Aa noBpegsT MOBbPXHOCTTA 1.

e 3awuTeTe CTpaHM4yHaTa BpaTa OT arpeCcuBHN
1 passpkaally BeLecTBa, KaTto Hanp. cenutpa
OT KaMbHW 1IN Ma3nnka, KUCENHU, OCHOBN,

CON 3a pbCeHe, KaKTo 1 6on NN yNTbTHABALLM
mMartepuany ¢ arpecnMsHO AeNCTBMe, B MPOTUBEH
crnyyan uma puck OT KOpo3usi.

4 KoHTpon u nogapbXKa
4.1 MpodwmnupaH naTtpoH
BHUMAHUE

Macno no npocdunmpaHmsa naTpoH

AKo ce nanonssa macno, 3arsapsiiara yHKUNS Ha

npodunmpaHnsa NaTpoH Moxe aa 6be HapyLleHa.

» Hwukora He n3nonssanTe Macno 3a NnpouampaHns
naTpoH.

4.2 MaHTn

MaHTnTE (LWapHUPWTE) HE Ce HY>XAAsAT OT NoAAPBXKKA.

BHUMAHUE

CmasBaHe Ha naHTuTe

B cnyyaii, 4e naHTUTe (LWapHMpUTE) 6baaT cMasaHu, ce
N3HOCBa OKayBaHeTo.

» Hukora He cmasBaiiTe naHTUTe (LUapHUpUTE).

5 MouucTBaHe U NoaapbXKKaA

5.1 MoBbpxHOCT

3a no4ncTBaHe 1 NogaobpXKaHe e JocTaTbyHa Y1cTa Boga.
Mpwn No-ynoputn 3amMbpcsiBaHNs MOXETE fia U3nos3Barte
ToMna BOAa 1 HeyTpasieH NoYncTBaLL npenapat, KONTo He
Happackea NoBbPXHOCTUTE (QOMaKMHCKM npenapar,
pH-cToHocCT 7).

» [louncTtBanTe NOBLPXHOCTTa MUHUMYM BEAHBX Ha
BCeKM 3 mecewla, 3a [a 3anasnte HeMHUTE KayecTaa.
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BHUMAHUE

[ApacKOTUHM MO OCTBbKIIEHUATA BCEACTBME Ha

HenpasuWJIHO NOYNCTBaHe

YcuneHOTO ThpKaHe Ha CTbKraTa Boau 4O nossarta Ha

OPaCKOTUHN.

» Han-Hanpepn cTtapaTenHo n3nnakeanTe npaxa u
3ambpcsaBaHusita ¢ Boga. Npu HeobxoguMocT cnep,
TOBa No4mncTBainTe camo ¢ Boga, ph-HeyTpaneH

OOMaKNHCKKN npenapart n Meka, 4ncta Kbpna.

Hain-pasnnyHu BnnsiHna Ha okonHarta cpega (Hanpumep
MOPCKW KJIMMAT, KUCENIMHW, CON 3a PbCEHE, 3aMbPCEH
BBb3AYX, HapaHsBaHWsA No 60sTa) MoraT ga HanoXkar
HaHacsHe Ha OOMbHUTENHO 3aWUTHO NOKPUTME BBPXY
nMbiHeXa Ha BpaTaTa (Bux bosgucsaHe Ha cTpaHuua 81).

BHUMAHUE

Mospeaw npu cyxo YncreHe
Cyx0TO No4YnCTBaHE HapaHsaBa MOBbPXHOCTTA.
» B HukakbB cnyyar He YACTETE MOBbPXHOCTUTE Ha CyXO.

» ManonssaiiTe caMo MeKU NiaaTHEHU Kbpru Un
rrogepus.
» [Mpeou ga npegnpuemMeTe N3TPUYBaHe Ha BpaTaTta,

OTMUINTE 3aMbpCaBaHNATa N YacTULMTE Npax Cc BoAa.

5.2 BpaBa

3a pa ce 3aTBapsi Bparara BUHaru JeCHO 1 TUXO,
nposexaanTe nogapbxka Ha 6pasarta n natpoHa 1 oo 2
MbTY rOQULLIHO:
» CwmaxeTe 3agHaTa CTpaHa Ha e3U4eTO C Ba3esInH.
» B kaHana Ha natpoHa BrnpbCcKaiTe cneynaneH
npenapar 3a NpouaMpaHn NaTpoHn
(Npepnara ce B TbproBckaTa Mpexa).

6 OTcTpaHsaBaHe Ha noBpegu

6.1 bosipuceaHe

[MbNHeX®LT Ha BpaTaTta e CHabaeH C NoMECTEPHO OCHOBHO

nokputme. AKo xenaete fa npebosgucare nmbiaHexa

Ha BpaTaTa B ApYr LBSIT, KAKTO U ako e Heobxogumo

nofHoBsiBaHe Ha 60sTa NN HaHACsiHE Ha [OMbJIHUTENHO

3aLUTHO MOKPUTHE:

e LNnoBaNTe NEKO NOBbPXHOCTTA C (hMHA LLKypKa
(MuH. 180)

® no4ucTeTe C BOAa, NOACyLleTe, obeamacnere

® HaHeceTe CTaHAapTeH Nlak Ha OCHOBAaTa Ha CUHTETUYHA
CMOJa 3a BbHLLHO NPUIOXKEHNE

[a ce n3bsreat TbMHW LIBETOBE NPY ABYCTEHHW BpaTK
1 BpaTy C NPekbCHAT TEPMOMOCT.
CnasBaiiTe ykasaHusita Ha Npou3BoAuTeNs Ha nakal

YKA3SAHUE

PamkaTta Ha nnaTtHOTO u Kacara ca OT YCTON4MBM
Ha atMOoCcepPHN BAVSHWSA anyMUHUEBW NPOdun
1 nopagwv ToBa He Morar fa ce npebosgucar

MO ChbLUWS HAYVH.
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7 AemMmoHTax

[emoHTUpaiiTe CTpaHM4HaTa BpaTta CbrflacHO HacTosLaTa
VNHCTPYKUUA 3a MOHTaX, KaTo U3NbJIHNTE CTbNKNTE
B o6parTHa nocnenoBaTesiHOCT.

8 Aeknapauus 3a
eKcrnjoaTayMoHHN NnokKasaTenu

Leknapauus 3a ekcrinoaTtauyoHHN nokasaTenu BuX:
Tunosa Tabenka
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3a.1

3a.2-3a.7

3a.1 A

3a.2
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5.2

5.3

Profil-Typ:
Profiltype:
Type de profil:

RAM:
DIN:
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